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Wey మటుకు నేను ఊహాగానాలను నమ్మే మనిషిని కాను. 
ఉన్న విషయాలను వున్నట్లుగా చూడడం నాతత్వం. వా స్తన విషయాలకు 
రంగులు పులిమి లేనిపోని వ్యాఖ్యానాలు సాగించడమం"టే నాకు చెడ్డ 
చిరాకు. వాస్తవం! నూటికి నూరుపాళ్ళూ వాస్తవం |; ఆదీ నేను 
కోరేది, జీవిళానికి అవసరమైనది కూడా వాస్త సవమే. జీవితమనే 
తోటలో వా స్త్పవాలనే వృష్షెలనే నాటాలి. ఊహాగానాల కలుపు మొక్క 
లను విధ్యంనం చెయ్యాలి. జీవితాన్ని సమ(గంగా తీర్చిడిద్దుకోవలె 
నంటే యింతకు మించిన సూత్రం మరొకటి లేదు. నా మటుకు చేను - 
నా పిల్లలకి యీ సూత్రాన్ని నూరిపోస్తాను. ఈ సూత్రంపై ఆధారపడి 
వారిని “పెంచుతాను. అందుచేతనే నేను Ee మరీ మరీ అర్ధించేది 
ఏమంటే = వాస్తవాలను మరవకండి అని” _ 

ఒక పిల్లల బడిలోని ఒక గది అది. సాధారణంగా బళ్ళో 
గదులు అదోలా వుంటాయి = ఆ గదులకు అలాంకౌరాలూ. ఆడంబ 
రాలూ వుండవు. అలాగే వుంది యీ గదీకూడా. అలాంటి యీ గదితో 
ఒక వక్త పై వాక్యాలను ఘామైన ధోరణిలో నొక్కి వక్కాణ్‌స్తు 
న్నాడు, ఇక ఆ వక్త ఎలా వున్నాడని అంటారా? 

మనిషి మాంచి పొడుగరి. ఏత్తయిన నుదురు. గుహల్లాంటి 
కండ్లు. ఇహ అతను మాట్లాడే ధోరణి - అచ్చంగా ఒక నియంత. 
కొన్ని ఆజ్ఞలను జారీచేశినట్లుగా ఉన్నది. ఆ గదిలో ఆ పెద్దమనిషి, 
ఒక బడిపంతులు, మరోవ్యక్తి, ఉన్నారు. 

“ఈ భూలోకంలో = ఈవిధంగా జీవిస్తున్న మనకు కావలసింది 

వాస్తవ విషయాలు = అంతే. ఆంతకుమించి మనకు మరేం అవసరం 

లేదు. 
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ద ఉపన్యాసకుని పేరు ఏమిటీ అంటారా? ఆతనిపేరు 
థామస్‌ [గాద్‌ (గింద్‌. (గాద్‌ (గింద్‌ సామాన్యమైన వ్య_క్తికాదు. మహో 
ఘటికుడు. రూపాయికి పదహారణాలూ లెక్కమనిషి. ఆవులి స్టే చాలు 
పేగులు లెక్కె స్రేస్తాడు. రెండు రెండ్రు నాలుగు = చస్తే అయిదుకాదు= 
మూడూకాదు = ఇలా లెక్కు[పకారం జీవితాన్ని గడిపే మహాశయు 
డాయన. _థామస్‌ (గౌట్‌ (గింద్‌ తో పోరిక పెట్టడానికి మనకు 
భూలోకం యావత్తూ చుట్టపెట్టినా మరోవ్య క్తి దొరకుడు. 


థామస్‌ [గాధ (గింఛ్‌ అంటే థామస్‌ (గాద్‌గింద్‌ అన్నమాటే. 
ఆతవికీ అతనే సాటి. జ్వరం కొలవడానికి డాక్టర్‌ దగ్గర ధర్మామీటరు 
సర్వకాల సర్వావస్థలందున ఉన్నట్లుగా థామస్‌ (గాద్‌ గింద్‌ వద్ద 
మానవ న్వభావాన్ని కొలిచే యంత్రం ఏదో ఉండిఉంటుంది. అందు 
చేతనే ఆయన మనిషి అల్లంతదూరంలో కనుపిస్తే చాలు అతవి స్వభా 
వాన్ని ఇకై తూచినట్టుగా చెప్పేప్తాడు. “మనిషి లోతుపాతును తెలుసు 
కోవడం కూడా (బ్రహ్మవిద్యటోయ్‌ ? ఏముందీ ౭ అంతా లెక్క. రెండు 
రెండ్లు నాలుగు - అన్నశ్లే మనషిని ఇక్తు తూచేయవచ్చు” * అంటాడు 
ఆయన. ఎక్కడకావి, ఎవరిముందుకాని, నభలోకాని, సన్నావంలో 
కావి, పెద్దల ముందుకాచి, విన్నలముందు కాని సాకొత్క్యరించే థామన్‌ 
(గ్రాద్‌ [గింద్‌ మహాశయుని న్వరూపం ఇదే. ఇప్పుడు, ఈనాడు, ఈ 
పాఠశాలలో, ఈ బాలబాలికల సమక్షంలో కూడా ఆ మహాశయుడు తన 
మామూలు అవతారంలోనే సాకె_త్క-రించాడు. 


ఈ మహాశయుని ఉపన్యాసాన్ని వింటున్నది కేవఅంగా పసి 
పిల్లలు. పాఠశాలలో చదువుకుంటున్న బాల బాలికలు. వారి చెవులకు 
సకియవ మాటలు ఉరుముల్లా వివిపిస్తున్నవి. ఆ మహా వాక్యాలలోని 
ఆంతరార్ధాన్ని ఓగపహించలేక వారు ఆనేక రకాలుగా ఆలోచించు 
కుంటున్నారు. 
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“20 వ నంబరు విద్యార్థిని = ఎవరా ఆమ్మాయి ? ఎక్కడుంది ? 
ఆ అమ్మాయి నామధేయం ?” = అన్నాడు (గాడ్‌ (గింద్‌ హఠాత్తుగా 
చెయించాచి. 

“నేనండీ ఆ అమ్మాయిని. నా పేరు సిసీ జూస్‌ = అన్నది 
20 వ నంబరు అమ్మాయి లేచి నిల్చుని, ఆ అమ్మాయి ముఖం సిగ్గుతో 
ఎ[రగులావీ పూవులా కందిపోయింది. 

“సీసీ అనేది ఒక పేరు కాదు. పేరు మార్చుకో. సిసీ లా అని 
"పీ రెట్టుకో” = ఆన్నాడు (గ్రాద్‌ (గింద్‌ మహాశయుడు, 

“మా నాన్నారు నన్ను సిసీ అనే పిలుస్తారండి” = అన్నది 
ఆ అమ్మాయి. ఆ అమ్మాయి కంపిత కంఠస్వరంలో భయం బెదురూ 
(ప్రస్ఫుటంగా కసుపించాయి, 

“మీ నాన్నగామి నిన్ను అలా పిలవవచ్చు. కాని ఆయన నిన్ను 
ఆలా పిలవడం పొరబాటఎ ఆయనతో చెప్పు. సెసీలియా ఆని పిలవ 
మని చెప్పు. ఇంతకూ మరిచాను అడగడం = మీ నాన్నగారి వృత్తి 
ఏమి టన్నావు ?' = అన్నాడు (గాద్‌ గింద్‌, - 

“నూ నాన్నాగారికి ఏదో పనండి = గుర్రాలతో సంబంధించిన 
పని.” 

“ఉన్నమాకేదో సూటిగా చెప్పు. గు[రాల జబ్బులు నయం చేపే 
సళువుల డాక్టరా ఏమిటి మీ నాన్నగారు ?” 

అని గద్దించాడు (గాద్‌ (గింద్‌. 

“ఆ, ఆ అదేనండి” = అన్నది సిసీ భయం భయంగా, 

“మంచిది. అయితే నిన్ను ఒక (పఫశ్న అడుగుతాను. గురం 
అంపే ఏమిటో నిర్వచనం చెప్పు చూదాం” = అన్నాడు (గ్రాద్‌ గింద్‌,. 

(గాద్‌(గ్రింద్‌ ఇలా (సళ్నించేసరికి పిడుగు పాటుకు చెట్టు కూలి 
నట్టుగా ఆ ఆమ్మాయి కుప్ప కూలిపోయింది. 

“అయ్యో రామ | నిత్యం సనకెక్ళకు కనుపించే గురాన్నే నువ్వు 
నిర్వచించలేవూ ? ఇదేం చోద్యం ?” - అన్నాడు (గౌడ్‌ (గింద్‌. 

తరువాత ఆయన చూప్పలు బిజ్‌జర్‌ అనే కుురాడి వైపుకు 
ససరించాడు. 
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“ఒరేయ్‌ అబ్బాయ్‌ : నువ్వు చెప్పరా గుర్రం అంసే ఏమిటో” 
ఆన్నాడు (గాద్‌|గింద్‌. 

విజ్‌ జర్‌ ఉలికిపడి లేచి నిల్చుని గుర్రాన్ని శ [కిందివిధంగా 
నిర్వచించిడం మొదలు పెట్టాడు. 

“గురిం ఒక జంతువు, నొలుగుకాళ్ళ జంతువు, మాంసాహారి 
కాదు. 40 పండ్లు ఉంటాయి. నోటిలోని గీట్టవల్ల వయస్సును 
లెకింంచవచ్చును.” 

“అమ్మాయ్‌ హస ఇప్పుడు అర్దమైందా, గుృురంఅం కే ఏమిటో ?*= 
అన్నాడు [గౌర్‌ గింద్‌, 

సిసీ మరోమాటు లేచి నిల్బుని, “చిత్తం” అన్నది విన 
[మంగా. 

ఇప్పుడు మూడవవ్య క్తి ముందుకు వచ్చాడు. ఈ వ్య క్తికూడా 
సామాన్యుడు కాడు. కొండంత మనిషి. వాదనలో దిగాడంసే అంతు 
చూడందే వదలిపెట్టడు. 

ఆవ్యక్తి ముందుకువచ్చీ రావడంతో పే బాలబాలికలను ఇలా 
(వశ్నించాడు. “మీరు గురాల్లా అభినయించగలరా 2” = అని. 

క అన్నారు బాలబాలికలంతా ఒక్కమాటుగా. తరువాత 
ఆవ్యక్తి తన సిద్ధాంతాన్ని వారికి బోధపడే విధంగా వ్యాఖ్యానించ 
సాగాడు. 

“ఒకగదిలో ఒక తివాసీని పరిచామని అనుకోండి, ఆ తివాసీని 
పరిచి గదిలోపూలు పరిచినట్లుగా మనం ఊహించడానికి అవకాశం 
ఉన్నదా + = అని (ప్రశ్నించాడు ఆ పెద్దమనిషి. 

“అలా ఊహించే ఏలులేదు* = అన్నారు వాలబాలికలంఠా 
ఒకుుంమృడీ గా. 

“అమ్మాయ్‌ । నువ్వు చెప్పు” = అన్నాడు ఆ పెద్దమనిషి సిసీ 
వంక 'వేలెట్టి చూపుతూ. 

పిసీ సిగ్గుతో లేచి విల్చుంది. 
పెద్దమనిషి మళ్ళీ తన ఉద్దేశాన్ని ఆ అమ్మాయికి వివరించ 
సాగాడు. 
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“నీవ _ రేపు = పెరిగి = పెద్దదానివై - పెళ్ళయ్యాక -మీ 
ఆయనగారి గదిలో ఓ చక్కని తివాసీ పరిచావనుకో. అప్పుడు నీవు 
ఎలా ఊపహిసా వమ్మాయ్‌ 1” = అన్నాడు ఆ పెద్దమనిషి. 

“నాకు పూలంపే మహా యిష్టమండి” = అన్నది ఆ అమ్మాయి. 

“అప్పుడు నీవు ఎలా ఊహిస్తా వమ్మాయ్‌ ?' = అని ఆడిగాడు 
ఆ మూడవ వ్య కి. 

“అప్పుడండీ = నేనండీ = ఎలా ఊహిసా నంటారా ? చెప్పనా 
అండి = అంటూ సిసీ ఏదో చెప్పబో యేనరికి ధామస్‌ (గాద్‌ (గింద్‌ 
మహాశయుడు తాను కల్పించుకుని “అమ్మాయ్‌ ! ఇక్కడ ఊహలకు 
తావు ఎంతమ్మాతం లేదు. అవనరమైనది వాస్తవం!’ అన్నాడు 
ఘాటుగా, 

సిసీ సిగ్గుపడుతూ కూచుంది. ఆ తరువత చాకుమ్‌చ్చెల్స్‌ 
రంగంలో (పచేశించాడ . చాకుమచ్చెల్స్‌ ఒక బడిపంతులు, బడిపంతుళ్ళ 
కందరికీ ఆయన నికారసైెన (ప్రతినిధి. ఆయనకు తెలియని విషయే 
మంటూ లేదు. అన్ని శాస్త్రాలూ ఆయనకు కరతలామలకం. ఆయ 
నకు (ప్రపంచంలోని దేశదేశాల చర్మితలూ తెలుసు. తెలియడ 
మేమిటి + 

ఇ'పే కంఠోపాఠం. ఆయన తన సహజగంభఖీర ధోరణిలో తన 
వాక్‌ చాతుర్యాన్ని బాల బాలికలకు (పదర్శించి చూపాడు, 


లి 


గారెద్‌ గింద్‌ బిడినుంచి ఇంటికి వెళ్ళాడు. అతని. మన 


స్సులో ఒకవిధమైన సంతృప్తి నిండిఉన్నది. బడి తన న్వంత బడి, ఆ 
బడిని ఒక ఆదర్శ పాఠశాలగా రూపొందించడం అతని లక్ష్యం, బడిలో 
చదువుకు నే (ప్రతీ బాలుడూ (పతి బాలికా ఆదర్శ జీవిగా తయారు 
కొనడం అతని ఆకాంక్ష. 
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ట్రైద్‌ (గ్రింద్‌ కు ఆయిదుగురు పిల్లలు. (గాద్‌ గిండ్‌ తన 
పిల్లల్ని తన ఆదర్శాలకు అనుకూలంగా పెంచాడు. " చదువుకునే 
వయస్సు రాగానే (గింద్‌ వారిని బడిలో చేర్చాడు. 
చిన్న పిల్లలకు సాధారణంగా తల్లి దం|డులు చెప్పే కళ్టుకథలను 
చెప్పి (గ్రాద్‌[గిండ్‌ వారిని (భష్టురాలను చెయ్యలేదు. చందుణ్ణీ చూపి 
చర్మద్రువిలో ముసలమ్మ కూ తురు రాటం వడుకుతున్న దని, కుందేలు 
గంతులు వేస్తూ ఉన్నదని కట్టుక ధలు చెప్పలేదు. “తు[రుపిట్ట తురుపిట్ల 
తురునన్న ది” ఇ ంటిపాటిలు కంఠోపాఠం పెట్టించలేదు. ఇలాటి 
కట్టుక భలన్నా, ses [గాట్‌ (గింద్‌ 'మహాశయునికి చెడ్డ 
చిరాకన్న విషయాన్నీ ఇంతకుముందే పాఠక " మహాశ యులకు వచే 
దించుకున్నాము. సాధారణంగా చిన్నపిల్ల లకు ఇంపైన ఒక్క రాజి 
కుమూరుడి కధకాని, రాజకుమారి కధకాని. గౌట్‌ |గింట్‌ పిల్లలకి చెప్ప 
చేదు. పెద్దలు కూడా తలలు (బద్దలు కొట్టుకునే సిద్దాంతరాద్ధంతాల ను 
[గాట్‌ గ్రింద్‌ మహాశయుడు అన “పిల్లలకు నూరిపోశాడు. అవు ఊపిరి 
తిత్తిలో ఎన్ని నరాలున్నాయో కచ్చితంగా లెక్క చెప్పమన్నా వారు 
లెక్కుచెప్పగలరు. 
ass మహాశయుడు తన ఇల్లు దాపుకు చేరుకున్నాడు, 
ఆయన ఇంటిపేరు “కిలాలయంి ఈ “శిలాలయా”న్ని నిర్మించడంలో 
కూడా (గాద్‌గింద్‌ మహాశయుడు తన అభిరుచిని చూపాడు. కచ్చి 
తంగా లెక్క(పకారం కట్టించిన భవనం ఇది. ఆందాలకు అలంకా 
రాలకు ఆడంబరాలకు (పొధాన్యం ఇవ్వబడలేదు. ఇంటికి వసతి ముఖ్యం 
కావి అందాలు అలంకారాలు ఆడంబరాలు ఎవరిక్కావాలి, అంచాతనే 
[గించ్‌ మహాశయుడు శిలాలయాన్ని అచ్చంగా తన అభిరుచికి 
అనుకూలంగా. నిర్మించుకున్నాడు. శిలాలయం” యొక్క స్వరూపం 
ఇది. సలచదరంగా ఉన్న ఒక భవనం. పెద్ద వకాండా, చిన్న చిన్న 
కిటికీలు. ఇంటిముందు ఒక చిన్నతోట, తోటలో పూలమొక్కలూ, 
పండ్ల చెట్లూ. వరిచారకులకు పెరేటివై పున శగది = ఇవీ 'శిలాలయం” 
యొక్క స్వరూపం. అయితే, ఇంటిముందు తోటలో మొక్క-లను 
డ్‌ షెంచాడని అడుగుతారేమో = అచ్చంగా నూటికి. 


11 


మారుపాజ్ళూ వృకేశాస్త్రంలో సూత్రాలను అనుసరించి ఆ 'కికోలను 
పెంచాడు (గ్రింథ్‌ మహాశయుడు. పిల్లలకోసం వేరువేరుగా (ప్రత్యేకమైన 
గదులను కట్టించాడు (గింధ్‌ మహాశయుడు, 


సంతృ ప్టికో హాయిహాయిగా మనస్సులో ఆశాలతలు అల్లు 
కుంటూ |గింథ్‌ మహాశ యుడు ఇల్లు చేరాడు, ఇల్లు చేరగానే ఆయ 
నకు తన కుటుంబమూ = తన కుటుంబం పట్ల తను + నిర్వహించవలసిన 
బాధ్యతలూ జ్జ_పికి వచ్చాయి. [గింద్‌ మహాశయుడు ఇంటికి 
పెద్ద. పిల్లలకు త౦|డ్రి, భార్యకు భర్త, పరిచారకులకు యజమాని. ఈ 
బాధ్యతలను నిర్వ ర్తి రించడంలో కూడా Wee మహాశయుడు 
లెక్క తప్పడు. తను నివసిస్తూ ఉన్న కోక్‌ టౌన్‌ పేటలో ఎన్నడైనా 
బహిరంగ సభలో మాట్లాడవలసి వచ్చినప్పుడు కూడా (గింద్‌ 
నుహాశయుడు లెక్క తప్పడు. ఇరుగుపొరుగు వారితో స్నేహం నెరిసే 
సందర్భంలో కాని వారితో లావాదేవీల విషయంలో కాని, మంచిచెడ్డలు 
విషయంలోకాని, (గింద్‌ మహాశయుడు లెక్క తప్పడు. 


“కోకొట్రొన్‌ పేట వాతావరణం విచిత్రంగా ఉంటుంది, కోక్‌ 
టొన్‌ పేట పట్నమాఅం టే పట్నమూ కాదు. (గ్రామసీమా అం'పే |గామ 
సీమాకాదు. (గామ, నగర వాతావరణాల న మ్మేశనం మనకు కోక్‌ 
టౌన్‌ పేటలో కనుపిస్తుంది. ఆ పేటలో అడుగు పెడుతూ ఉండగానే 
మనకు [ప్రజల కోలాహలం నంగీతంలాగ వినిపిస్తుంది. కోక్‌టొన్‌ 
పేటలో గు[రపు పందేలు జరుగుతాయి. బ్యాండు మేళం వినిపిస్తుంది, 
కొందరు వస్తాదులు కుస్పీలు వ్యాయామాలు సాధనచేస్తూ ఉంటారు. 
కొందరు వీదూషకులు హో టళ్ళముందు సమావేశమై చమత్కారంగా 
సంభాషిస్తూ వున్నారు. 


(గింద్‌ యి రోజున పేటలో అడుగుపె పెట్టినప్పుడు కూడా 
యా దృశ్యాలన్నీ కనుపించాయి. కాని [గింద్‌ మహాశయుడు 
యీ దృశ్యాలవంక కన్నెత్తికూడా చూడలేదు. మనస్సులో ముసురుతూ 


ఉన్న వివిధ భావాల దోమలను తోలుకుంటూ తనదారిన తను 
తలవంచుకుని నడిచిపోసాగాడు. 
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రోడ్డు మలుపు తిరగ్గానే కొందరు, పిల్లలు పోగై వుండడం 
కనుపించిందీ. “అందరూ ఆదర్శ పాఠశాలలు “స్థాపించేవాశే. పిల్లల్ని 
మటుకు అ(గ్రహారబ్బడిపిల్లలల్లే తయారుచేస్తారు?-అంటూ తనలో తాను 
గొణుకో్కో-సాగాడు. [గింద్‌ మహాశయుడు, పిల్లల్ని ఒకమాటుపరికించి 
చూచాడు (గింద్‌ మహాశయుడు. 

ఆ పిల్లలతో తన కుమా రె లూసా, కుమారుడు థామస్‌ కూడా 
ఉండడం కనుపించేసరికి (గింద్‌ స్తంభీభూతుడై నాడు. 

ఒక్క-పరుగున వారిదగ్గరకు వెళ్ళాడు (గింద్‌ , 

తన కుమారుడూ తన కుమార్తె అలా సాదా పిల్లలతో కలిపి 
ఆటలాడుకొనడం |గింద్‌కు తన కుటుంబ గౌరవానికే నష్టం 
వాటిల్లి నట్లుగా తోచింది; 

ఆమా. లూసా ! అబ్బాయ్‌ థామస్‌ ! ఇలారండి” = అంటూ 
'కేకపెట్లాడు (గింద్‌. 

"తండ్రిగారి 'కేకవిని, పిల్ల లిద్దరూ ఉలికి పడ్డారు. భయంభయంగా 
దగ్గరకు వచ్చారు. లూసాకంతు థామస్‌ ఎక్కువ భయపడ్డాడు, తండి 
గారీవంక చూడడానికే భయపడ్డాడు. 

(గింద్‌ వారిని Ss: పుచ్చుకుని తీసుకుని వెడుతూ “ఏ౦ 
చేస్తున్నార గ్రా ఇక్కడ 2” = అన్నాడు. 

“సర్కస్‌ చూస్తూఉన్నాం నాన్నా” = అన్నది లూసా. 

(గింద్‌ గద్దింపునకు పిల్లల ముఖాలలో కాంతి తొలిగి 
పోయింది. వారి ముఖాలు వివర్షమైనాయి . 

లూసా పదిహేను వదహా రేళ్ళ అమ్మాయి. అయినా వట్టి పసీ 
పిల్ల. కగ్రింద్‌ మహాశయుని పెంపకంయొక్క ఫలితం అది. 

“అబ్బాయి, థామన్‌, నీవు చదువున్నవాడివి. సంస్కారం ఉన్న 
వాడవి. వీ చెల్లిని ఇలాటి (ప్రదేశాలకు తీసుకుని రావడం సబబేన(టా?”- 
అన్నాడు గింద్‌ , 

“ఆవ్నయ్య నమ్ను తీసుకురాలేదు నాన్నా. ననే అన్నయ్యను 
తీషుకువి వచ్చామ” = అన్నది లూసా. 
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మీరు ఇలాటి పనులు చెయ్యడం నాకు చాలా విచారం కలిగిస్తూ 
ఉన్నదమ్మాయ్‌' = అన్నాడు (గాద్‌ (గింధ్‌, 

లూసొ తం|డ్రిగారివంక చూచింది, 

“అబ్బాయ్‌ ధామస్‌; అమ్మాయ్‌ లూసా ; - మిమ్మిల్నిద్దరినీ 
ఎంతో నిక్క-చ్చికా పెంచాను లెక్కప్రకారం. శాస్త్రాలు బోధించాను. 
చివరకు మీరు నా పరువు (పతిష్టలను గంగపాలు చేశారు”? = అన్నాడు 
[గాద్‌ (గింద్‌. 

“చాలా రోజులనుంచి నాకు ఎండాతనో కాని మనస్సు అధోలా 
ఉంది నాన్నగారూ. నాకు బీవితంమీద రోత పుట్టింది” = అన్నది 
లూసా, 

“ఎందుకమ్మాయ్‌ రోత?” = అని (ప్రశ్నించాదు (గాద్‌గింద్‌. 

“ఏమా నాన్నగారూ. ఎంచేతనో నాకు తెలీదు -” అన్నది 
లూసొ. 

“ఇహనుంచి ఇలాటి వెరిమాటలు మాట్లాడకు” = అని గద్దిం 
చాడు (గాంద్‌ గింద్‌. 

“మీరు ఇలాటి పనులు చేస్తూఉం యే అందరూ ఏమనుకుంటారు? 
మీ స్నేహితులు మటుకు ఏమనుకుంటారు? బొందర్‌ బై నా స్నేహితుడే 
కదా? అతను ఏమనుకుంటాడో ఊహి౦చావా ?” = అన్నాడు (గాద్‌ 
(గింద్‌ మహాశ యుడు, 
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రుహ యీ బొందర్‌ బె కథ చెబుళాను వినండి. 
బౌందర్‌ బె (గాద్‌ (గింద్‌. మహాశయుని ఆంతరంగిక మి(తుడు. 
వారిరువురికీ శరీరాలు వేరేమోూని ఆత్మలుమటుకు ఒకే, 
బౌందర్‌ బై శ్రీమంతుడు. వర్తక వ్యాపారా లున్నాయి. ఏనుగంత 
మనిషి. నవ్వితే సింహం గర్జించినట్లుగా వుంటుంది. ఉక్కు, మనిషి, 
2 


వె త్తయిస నుదురు. ఆగ్నిహో(్రంలాంటి న్వభావం. ఎవరూ ఎదురు 
మాట్లాడడానికి వీలులేదు. స్వయంకృషివల్ల 'వైకివచ్చిన మవిషి, 

గాద్‌ (గ్రింద్‌ కన్న బౌందర్‌ బై ఒకటి రెండు సంవత్సరాలు 
చిన్నవాడు, అయినా వయస్సులో తానే పెద్దలా ఇగుపిస్తాడు. బట్టతల, 

శివాలయం” ముందున్న (డ్రాయింగ్‌ రూమ్‌లో బొందర్‌ బై 
మహాశయుడు (గాద్‌ |గ్రింద్‌ మహాశయుని సతీమణితో కొన్ని (ప్రముఖ 
విశేషాలను చర్చిస్తూవున్నాడు. తన జన్మదినోత్సవానికి సంబంధించిన 
[పముఖ విశేషా లవి, అది వసంత సాయంత్రం. పల్చవి ఎండ 
పొరలు పొరలుగా గదిలో పడి చిన్న చిన్న నీటి మడుగులు కథు 
తున్నట్టుగా వుంది. 

బౌందర్‌ బై తను తన పదవ జన్మదినోత్సవం ఏ విధంగా 
గడిపాడో (గాద్‌ గ్రింద్‌ సతీమణికి చేబుతూవున్నాడు. 

“నాకు ఆరోజున చిల్లి గవ్వకూడా దగ్గిరలేదు. నెత్తిమీద చూరు 
లేదు. తినడానికి తిండిలేదు. గుంటలో తల దాచుకున్నాను. ఇలా 
వెళ్ళిపోయింది నా పదవ జన్మదినోత్సవం. కావి ఇందులో నాకు 
ఆశ్చర్యంగా కనుపించినది ఏమీలేదు. ఎందుచేతనంటే నేను చిన్న 
తనంలో దారి(ద్యానికి అలవాటు పడ్డాను.” 

1గాద్‌ (గింద్‌ సతీమణి ఒక మూలన కూచుని ఈ మాటలను 
వింటున్నది. ఆవిడ సన్నగా రెబ్బలాగ ఉంటుంది. మానసికంగాను 
శారీరికంగాను ఆవిడ బలహీనస్థురాలు. బౌందర్‌బై చెప్పిన మాటలన్నీ 
విని ఆవిడ ఇలా అన్నది. 

*స్సీవ్స తలదాచుకున్న గుంట ఎండుగా ఉన్నదా?” = అని, 
అందుకు బొందర్‌ బై చిరునవ్వు నవ్వి ఇలా అన్నాడు. “ఎండుగా ఉండ 
డమా ? అయ్య రామః; మెడలోతు సీళ్ళున్న గుంటలో తల దాచు 
కున్నామి అః 

“జలుబుచేసి ఉండాలి మీకు” = అన్నది (గాద్‌ (గింద్‌ నతీమణి, 

“వట్టి జలుభే ఆంటారేమిటి ? ఊఫిరి తిత్తులు ఉబ్బాయి. నాలుగు 
వలవత్సరాలు ఈ జబ్బుతో యమయాతవ అమభవించాను. ఆప్పుడు 
మెలా ఉండేవాణ్ణి ఆమకున్నా రేమిటి ౩ మవిషల్లే ఉండేవాణ్ణికాదు. సిక్షా 


కేర్‌ 


చిలా ఉం డేవాణ్టి. నన్ను ముట్టుకోవాలం పేనే మనుష్యులు భయపడే 
వారు, మనుష్యులు నేను కనుపి స్తే దూరదూరంగా తొలిగిపోయేవారు. 
కాని జీవిళాన్ని మార్చుకుందామని గట్టినశ్చయం చేసుకున్నాను. ఆ 
నిశ్చయబలం వల్ల నే నాటికి ఇలా ఒక వ్యక్తి కిగా రూపొందగలిగాను” = 
అన్నాడు బౌందర్‌'బై . 

“మీ తల్లి గారు నిన్ను సాకలేదా ?' = ఆని (పళ్నించింది [గాద్‌ 
(గింథ్‌ సతీమణీ, 

“మా కల్లిగారు నన్ను నూ అమ్మమ్మకు అప్పగించారు. మా 
అమృమ్మ వృద్ద పిశాచి. పైగా ఆవిడకు లాగుడు అలవాటు. నాకు 
ఓ జత చెప్పులుంటే ఆవిడ ఆ చెప్పులను కూడా అమ్మి ఆ డబ్బు 
తాగుడుకు తగలేశేది. ఆవిడ కంఠబిలంలోకి రోజూ ఎన్ని గ్లాసుల 
సారా వెశ్ళేదో లెక్కేలేదు, (ప్రతిరోజూ ఉదయం ఆవిడ పధ్నాలుగు 
గ్లాసుల సారా శాగడం నాకు బాగా జ్ఞాపకం ” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై, 


తరువాత ఒక కణం ఆగి బౌందర్‌ బై మళ్ళీ యిలా చెప్ప 
సాగాడు : మా అమ్మమ్మకు ఓ చిన్న దుకాణం ౦ వుండేది. రోజూ తాను 
దుకాణానికి 'వెడుతూ నన్నుకూడా దుకొణానికి తీసుకుని వెళ్ళేది. తాను 
దుకాణంలో వున్నంతసేపూ నన్ను కోడి గుడ్డుపెకే సె'టైలో పెట్టి 
వుంచేది. నేను కాస్త పెరిగి పెద్దవాణ్ణి కాగానే తప్పించుకునీ వెళ్ళాను. 
దేశ దీమ్మరి నయ్యాను. ఇప్పుడు పృధ్వి యావత్తూ నా న్వ దేశం. 


నాలుగు దిక్కులూ నాకు స్నేహితులు. ఆకాశం గొడుగు, ఇలా 
కొన్నాళ్ళు దేశదిమ్మరిలా తిరిగాను. మనిషిలో మంచి ఉన్నదనుకుసి 
తలంచి మంచికొరకు వెదికాను. ఆశించాను. కాని మనుష్యుల్లో విషం 
తస్ప మరేమీ లేదు. మనుమ్యులు మహో సర్పాలనలె నన్ను కాజేశారు. 
అవును నా” అన్నవారు ఎవరూ లేని ఒక అనా ధుజ్జి మనుష్యులు 
ఇలా చూడడం సహజమే, ఇందులో ఆశ్చర్యం ఏమీ లేదు. ఒక ఆనాధ 
బాలుడు = ఒక పరాన్న భుక్కు = వారి దృష్టికి ఒక చీడపురుగులా 
కనుపించడంలో ఆశ్చర్యం ఎంతమా(త్రం తేదు' - అని తన బాల్య 
కధను వినిపించ సాగాడు బౌందర్‌ బై. (గొద్‌ (గింద్‌ నతీమణీ 
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బౌందర్‌ బై జాల్యగాధను ఆలకిస్తూ ఉన్నది. బౌందర్‌బై మళ్ళీ ఇలా 
చెప్పసాగాడు, 

“ప్రపంచంలో అడుగుపెట్టిన తరువాత మనం ఎలాంటి కష్టాల 
నైనా ఎదుర్కొని తీరవలసిందే. ఎవరో సాయంచేస్తారని ఆశించిడం 
పొరబొబు. ఇలా కొన్నాళ్లు దేశదిమ్మరిగా ఈ విషాదవిషమ విశ్వ 
పధంలో పయనం చేశాను. నాకు నేనే 'స్నేహితుణ్ణీ. నా కష్టాలు నాకే 
చెప్పుకోవాలి. నన్ను నేనే ఓడార్చుకోవాలి. భుక్రికొరకు రకరకాల 
వృత్తులను అవలంబించాను. కార్మికు జ్తీగా, పోర్టర్‌ గా, గుమాసాగా, 
కంపెనీ మేనేజదగా, కొద్ది భాగస్టుజ్జిగా పని చేశాను. ఆఖరుకు పెద్ద 
వ_ర్హకుణ్తీగా రూపొందాను. బౌంబర్‌ బై మహాశయుడు ఇలా తన 
చిన్ననాటి గాధను వినిపిసూ ఉండగా (గాద్‌ [గింద్‌ మహాశయుడు 
పిల్లల్ని తీసుకుని ఇంటిలోనికి వచ్చాడు. బౌందర్‌ బై పిల్లల ముఖాలు 
వెలవెలపోతూ ఉండడం చూచి, ఎమిట(ర్రా ఆలా, ఉన్నారు ? ఏమిటి 
విశేషం?” = అన్నాడు. 

"మేము నర్కస్‌ చూస్తూఉం'పే నాన్నగారు మమ్మల్ని పట్టుకుని 
తీసుకుని వచ్చారు” = అన్నది లూసా. 

“పిల్లలు ఈ సమయంలో కవితా [గంధాలు చదువుతూ ఉండగా 
చూడాలని నా ఆకాంక్ష. కాని తీరా చూసే వారు సర్కస్‌ వినోదాన్ని 
ఆనందిస్తున్నారు” = అన్నాడు [గింద్‌ విసుగ్గా “ 

"అయ్యొ రామ: ఇవేం పనుల[రా మరీని. అల్లరి తిరుగుడు 
ఎక్కువై పోయింది” - అన్నది |గింద్‌ సతీమణి. | 

తండ్రికీ చెప్పిన సమాధానమే లూసా తల్లికి కూడా చెప్పింది. 

“అయినా, పిల్ల లకు యా సర్కస్సుల్లాంటివి చూడడం తగు 
నపే” = అంటూ తల్లి పిల్లల్ని లోనికి సాగనంపింది. తరువాత తాను 
కూడా ఏదో పనిమీద లోనికి వెళ్ళింది. 


బౌందర్‌ బై, (గ్రాద్‌ (గింద్‌ మా[తమే (డ్రాయింగ్‌ రూమ్‌లో 
మిగిలారు. (గాధ్‌ (గింద్‌ బౌందర్‌ బె వద్దకు దాపుగా తన కుర్చీని 
లాకుని మెల్లిగా యిలా చెప్పసాగాడు: 
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మితుడా 1 సీవృ నా పిల్లల విషయంలో యంతో కద్ధ అనున 
రిస్తావు = ముఖ్యంగా లూసొ విషయంలో. 

సీవు నా పిల్లల విషయంలో శ్రద్ధ చూపడం నబబుగానే 
వున్నది, కాని నాకు ఒక విషయం మాతం ఏంతో బెంగగా వున్నది. 
నా పిల్లలకు చదువు సంధ్యలు చెప్పించడం విషయంలోను, వారి 
పెంపకం విషయంలోను నేను ఎంతో శద్ధచూపాను. వారిని ఒక [క్రమ 
పద్ధతిలో పెంచి పెద్దవారిని చెయ్యడానికి నేను ఎంతో యత్నించాను. 
కాని చూడగా చూడగా, నా కృషి యావత్తూ విఫలమైనట్లు అనిపిస్తోంది. 
పిల్లలు వట్టి గడుగ్గాయల్లా తయారవుతున్నారు” జు అన్నాడు (గింద్‌. 

“తిరుగుజోతుల విషయంలో ఎవరైనా (శద్ధ చూపుతారని 
అనుకొనడం కేవలం పొరబాటు, నేను నా చిన్నతనంతో తిరుగు 
బోతునుగా వున్నప్పుడు నా విషయంలో ఎవరూ (శ్రద్ధ చూపలేదు” - 
అన్నాడు బె చొందర్‌ బె, 

“అయితే యీ (శద్ధకు కారణం ఏమిటని నీ ఊద్దేశం 7” = అని 
(పశ్నించాడు (గింద్‌. 

“ఊహాజనితమైన ఉన్మాదం?” = అన్నాడు బె బౌండర్‌ బై. 

“ఊహాజనితమైన ఉన్మాగం నిజంగా ఒక జబ్బులాంటిది. 
ముఖ్యంగా లూసా ఈ జబ్బుతో అవస్థపడుతూ ఉన్నది” = అంటూ 
Wa ed బొందర్‌ బై 

ో“*లూసాొ, ధామస్‌ల (ప్రవర్తన నాకు ఎంతో ఆందోళన కలిగిస్తూ 

ఉన్నది. వీరి [ప్రవర్తనలో ఇలా మార్పు కలగడానికి కారణ మేమిటో 
నాకు బోధపడడం లేదు. పంతుళ్ళు పొరాలు చెప్పడంలో లోపమో, లేక 
ఇంట్లో సేవకులు చెడుబోధలను నూరిపోశారో అర్ధంకాకుండా ఉన్నది. 
లేక పే ధామస్‌లు చెడు పుస సకాలు చదవడానికి అలవాటు పడ్డారో 
మరి? ఈరోజుల్లో మరీ చేత్తపు స్ట స్పకాలు వెలువడుతున్నాయి. ఈ పుస్త స 
కాలు పాఠకులలో నె వై తికస్టాయిని. 'పించకపోవడం మాట అలాఉంచి, 
పాఠకుల మన _సత్యాలను కలుషితం చేస్తున్నాయి. ఇలాటి పు_సై సకాలు 
నా ఇంట్లోకి రాకుండా నేను ఎంతో జాగ త్త వహించాను. కాని  లూపా 
థామస్‌లు ఇలాటి ప్ప పుస్తకాలను చాటుమాటుగా తెచ్చుకుని చదువుతూ 
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ఉన్నా రేమోనని నా అనుమానం. కారణాలు ఏమవుకేనేం ? - లూసా, 
ధామస్‌లో కలిగిన ఈ కొ_ర్హమార్పు నాకు ఎంతో ఆశ్చర్యాన్ని, విచా 
రాన్ని కలిగిస్తున్నది” = అని చెప్పసాగాడు [గిండ్‌, ఇంతసేపూ (గింట్‌ 
చెబకూన్న మాటలను శ్రద్దగా వింటున్న బౌందర్‌ బై ఒక్కమాటుగా 
కేక పెట్టినట్టుగా ఇలా అన్నాడు: అబ్బాయి: ఆగచోయె = అసలు కొరణం 
ఏమిటో నాకు స్ఫురించింది = దిక్ళో షీ అమ్మాయి ఉంది చూచావూ - 
ఆ ఆమ్మాయి సేరేమిటన్నా హూ = 

'సిసీ వియాజూప్‌” _ అన్నాడు |గింథ్‌ మహాశయుడు బౌందర్‌ 
బైవైపుత దేకదృష్టితో చూస్తూ. 

“ఆ ఆ అవును ఆ అమ్మాయి మీ బక్ళోకి ఎలావచ్చింది ?” 

“ఏమో = నాకూ తెలీదు. నేనూ ఆ అమ్మాయిని చూడడం ఇదే 
తొలిసారీ” = అన్నాడు (గింద్‌. 

“ఆ అమ్మాయి స్నేహమే మీ లూసా చెడిపోవడానికి కారణం. 
ఆ అమ్మాయిని పంపివెయ్యి. నీ సమన్య పరిష్కారం అవుతుంది” = 
అని సలహా చెప్పాడు బౌందర్‌ొజె. 

Gn 

“నేనూ ఆడే అఖీ[పాయంలో ఉన్నాను” = అన్నాడు (గింద్‌. 

అవుతే ఇంకేం, త్వరగా ఆవని చెయ్యి. ఆలన్యం అమృతం 
విషం అన్నారు" = ఆన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“సరే ఒక్కమాటు ఆలా బడిదాకా వెళ్ళివద్దం వస్తావా” _ అని 
ఆడిగాడు (గింద్‌. “*నరే _ అన్నాడు బొందర్‌ బై. ఇలా అని 
బొౌందర్‌ బై హేటు పెట్టుకుని హోలుబై టికి నడిచాడు. ఒకటి రెండ 
నిమిషాలు అతన్ని హాలులో వేచి ఉండమని చెప్పి. (గింద్‌ మేడమీదకు 
వెళ్ళాడు. (గ్రింద్‌ మెళ్లైక్కి మేడమీదకు వెళ్ళగానే తలుపు తెరుచుకువి 
పిల్లిలు చదువుకునే గదిలోకి వెళ్ళాడు. గది ఎంతో పరికుభంగా 
అలంకరించబడి ఉన్నది. నేలపై మె _క్తవి తివాశీపరిచి ఉన్నది, వీరు 
వాలమిండా పుస్తకాలు ఉన్నవి. లూసా కిటికివద్ద నిల్చుని వెలునలికి 
విరీవా దృష్టితో చూస్తూ ఉన్నది. ధామస్‌ ఒకమూలన కుర్చీలో జేరగిల 
బడి ఉన్నాడు. ఆడం, మాలాన్‌ మొదలుగాగల ఇతరపిల్లలు మరో 
మూలకూచుని వలకమీద లెక్కలు చేసుకుంటూ ఉన్నారు. 
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(గింద్‌' బీరువా తలుపు తెరిచి బడి (ప్రిన్సిపాలు చిరునామా తీసు 
కుని మెట్టుదిగి (క్రిందికి వచ్చాడు, 


ర్‌ 


గింద్‌, బౌందర్‌ బై యిరువురూ కలిసి కోక్‌ టౌన్‌ వైప్పకు 

నడక సాగించారు. 

కోక్‌ టొన్‌ ఒక పేట. ఆ పేటలో అన్నీ ఎ(రని పెంకుటిళ్ళు. 
ఇటుకలతో కట్టిన గోడలు. ఆ పేటను దూరంనుంచి చూస్తే ఆంతా 
ఆలికినట్టు ఒక రాక్షసి ముఖంలా ఆగుపిస్తుంది. ఆ షేటలో ముఖ్యంగా 
ఫ్యాక్షరీలు ఎక్కువగా వున్నాయి, దూరంనుంచి పొగగొట్టాలు శిఖరొల 
వలె ఎత్తుగా కనుపిస్తున్నాయి. పేట మధ్యలోగుండా ఒక మురికినీటి 
కాలవ, - నల్లని కాలసర్పంలాటిది, = (ప్రవహిస్తూ వున్నది. పేటను 
ఆనుకుని ఒక నది. ఇహా పేటలో యిళ్ళు గిజిగాడి కూళ్ళలా వున్నాయి. 
ఆ యిళ్ళలో ఉదయంనుంచి సొయం(త్రంవరకు ఆ _స్తమానం ఒకటే 
రొద వినిపిస్తుంది. వీధులన్నీ ఒకే విధంగా వుంటాయి. చిన్న చిన్న 
సందులుకూడా వున్నాయి. ఆ యిళ్ళలో నివసించే మనుష్యులలో కూడా 
పెద్ద తేడా కనుపించదు. అందరూ ఒకేవిధంగా వుంటారు. ఉదయాన్నే 
లేచి ఎవరి పనులమీద వారు వెడతారు. సాయంత్రానికి కా ళ్ళీడ్చుకుంటూ 
తిరిగి యిళ్ళు చేరుతారు. వారి జీవితాలలో కూడా మార్పేమీ వుండదు. 
నిన్న లాగే నేడు, నేటి లాగానే రేపు = జరిగిపోతుంది. 

నగరవాసుల థోగభాగ్యాలకు అనవసరమైన సామి యావత్తూ 
ఈ కోక్‌ టౌన్‌లోనే ఉత్పత్తి అవుతుంది. అయినా, నాగరికులై న 
నగరవాసులు కోక్‌ టౌన్‌ పేరు చెవితేనే భశనుపడతారు, కోక్‌ టొనో 
చుమకూపం వంటిదని అసహ్యించుకుంటారు, 

కోక్‌టౌన్‌లో అలంకారాలూ, ఆడంబరాలూ మచ్చుకై నా కష 
షించవు. కట్టిడాలన్నీ ఒకేవిధంగా వుంటాయి. చర్చిలకు కూడా (వత్యేక 
మైష ఆలంకారాలేమీ వుండవు. 
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చర్చిలుకూడా ఇటుక కట్టడాలే. గోపుర శిఖరా[గాలలో హ్‌ ర్రం 
ఒక చిరుగంటను (వ్రేలాడదిస్తారు. ఫలానిది జైలు, ఫలానిది ఐడి, ఫలా 
నిది నగరమ౦దిరం అని వెలుపలి కట్టడాన్నిబిట్టి ఊహించడానికి వీలుం 
డదు. పురపాలక మందిరంకూడా "జై లుకట్టడం లాగానే ఉంటుంది. 
ఊహాకల్పనకు ఎక్కడా తావులేదు, ఒక్క - కట్టడాలుమా త్రమే కాదు, 
అక్కడి [పజల జీవితాలు కూడా ఆలాగే ఉంటాయి. బండబారిన 
(బ్రతుకులవి, 

ఇక బడి జీవితంకూడా ఇలాటిదే. బడిలో బెంచీలకు బెంచీలపై 
కూచునే పిల్లల మన _స్తళ్వాలకు పెద్దతేడా ఏమిలేదు. మౌస్టర్లు పిల్లలతో 
చనువుగా ఉండరు. ఒకవేళ ఎవరైనా ఒక బడిపంతుల * పొరబాటున 
పిల్లలతో చనువుగా ఉన్నాడంటే అది ఒక మహాపాపంగా పరిగణింప 
బడుతుంది, 

ఇక = ఈ కోక్‌ టాన్‌ స్వరూప స్వథావాలను నిర్ణయించడం 
ఎవరితరమూ కాదు. “ఈ ఊరు నా ఊరు” = అని చెప్పుకునేవారు 
కోక్‌ టౌన్‌లో ఎవరూ కనిపించరు, ఇక మతంలో విశ్వాస మున్న 
వాళ్ళుకూడా ఆపూళ్ళో ఎవరూ శనుపించరు. ఆదివారం ఉదయాన 
చర్చీలలో గంటలు మోగుతాయి. కాని వీధులలో వె శ్ళేవాల్లైవళ్ళా 
చర్చీలలోకి వెళ్ళరు ఆ గంటల పిలుపును వినరు, ఇక తాగుడు 
విషయం చెప్పటానికే వీలులేదు. పానశాలలే వీరికి పాఠశాలలు. తాగిన 
తరువాత వీరు వేశ్యాగృహాలు కూడా మెట్టుకారు. ఆవూళ్ళో అనేక 
నంఘాలు వున్నాయి. కాని ఆవూరి [పజలను సంస్కరించడము 
మాతం ఏ సంఘానికి తరం కాలేదు. ఈవూరి [పజల జీవితాన్ని ఈ 
{కంద పుదహరింపదిడిన పాట సమ(గంగా చి(తిస్తున్నది. 

“అనగనగా పూర్వం ఒక వృద్ధురాలు వుండేది, ఆ వృద్ధులాలు 

అహర్నిశములు తాగుతుండేది, తాగుడే ఆ వృద్ధురాలికి ఆహారము.” 

గిందు, బౌందర్‌ బై యిరువురు ఆ వూరి జీవితాన్ని గురించి 
ఆలోచిస్తూ సరధ్యాన్నంగా నడుస్తున్నారు. వీధిమూలన వారికొక పిల్ల 
కనుపించింది, ఆ పిల్లను గింద్‌ గు ప్రపట్లాడు. “అమ్మాయ్‌ ఎక్కడకు 
వెడుశున్నావ్‌ ? ఆగు” అన్నాడు. సిపీ ఆగి గింద్‌ కు నమస్కరించింది. 
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౯ ఎక్కండి కమ్మాయ్‌ ? పరుగెత్తుతున్నావ్‌ 1” 
“అబ్బాయి నన్ను తరుముకుని వస్తున్నాడండీ” అన్నది సిసి. 
“ఏవ రతను ?” అని ఆందోశనతో అడిగాడు గింద్‌. 


ఆ అమ్మాయి జవాబు చెప్పేలోపలే అక్కడికి పరుగుతీస్తూ ఒక 
కు[రాడు వచ్చాడు. మెరుపుతీగలా అక్కడికి వచ్చిన ఆ కుర్రవాని 
పీరు బిట్టర్‌. 

“ఏమి(టా అబ్బాయ్‌ యీ ఆగడం ?”* అని గింద్‌ ఆ కు.రవానిని 
విసురుగా (పక్నించాడు. 

“ఈ కురవాడేనా అమ్మాయ్‌ నిన్ను తరుముకూవున్నది ? 
అన్నాడు సిసీ వైపు చూచి; 

“అవునండి” = అన్నది ఆ అమ్మాయి, 


“ఈ అమ్మాయి చెబుతున్న మాటలన్నీ అబద్ధాలండి. నేను 
ఈ అమ్మాయిని తరమడం లేదు”- అన్నాడు బిట్టర్‌. 


నన్ను ఈ అబ్బాయి భయ పెట్టాడండి. అందుచేత పరుగు తీస్తూ 
వచ్చాను”. అన్నది సిసి తరువాత బొందర్‌ బె ఆ కుర్ర వాని వంక 
చూచి,“ అబ్బాయ్‌. | 

ఇలాటి పనులు ఇహాముందు ఎన్నడూ చెయ్యకు. ఈసారికి 
క్షమించాము. ఇహ ఇంటికి వెళ్ల. అన్నాడు. 


కురవాడు భయంతో కను రెప్పలు అల్లిల్లార్చి వెనక్కు. తిరిగి 
వెళ్ళాడు. 

తరువాత (గీంద్‌ ఆ అమ్మాయి వైప్ప తిరిగి,” అమ్మాయ్‌ సీసీ 
మేఘ మీఇంటికే వస్తున్నాము, మమ్మల్ని మీ ఇంటికి తీసుకునివెళ్ళు”- 
అనాడు. 

సిసీ చేతిలో ఒక సీసా ఉండడంచూచి, “అమ్మాయ్‌, ఆ స్పీస్తాల్రో 
ఏముంది?” - అని (ప్రశ్నించాడు గింద్‌. 

“జిన్‌ సారాయం అయి అంటుంది” = అన్నాడు బౌందర్‌బై 
చమక్కా-ర ధోరణిలో. 
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“అమ్మ బాబోయ్‌. సారాయమె” ఆలాటిదేమీ కాదండి. సీసాలో 
ఉన్నది తె అం. మా నాన్నగారికోనం తీసుకుని వెడుతున్నాను” అ 
అన్నది ఆ 5 అమ్మాయి. 

“తై లంతో ఏంచేస్తావమ్మాయ్‌ ?” 2?” = అని (ప్రశ్నించాడు గింద్‌, 

“మ్ల నాన్నగారు ఈ తై లాన్ని శరీరానికి రుద్దుకుంటారండి. 
చః కైలాన్ని రుద్దుకుంటే గాయాలు మానుతాయి" = అన్నది సిసి 

లవ చిన్న తనంలో ఇలాటి 'తైలాలే ఎరగము. గాయాలు 
వుట్టినే నయమయ్యేవి” = అన్నాడు బౌందర్‌టై సగర్వంగా, 

గింద్‌కూడా జొందర్‌ బై వలెనే రాటు తేలిన వ్యక్తీ కీ. అయినా 
ఆతని స్యభావం అంత కఠిన స స్వభావం కాదు. 

తరువాత వారు సిసీగ్సుహూం వైపుకు నడవసాగారు. రెండు 
పీధులు దాటి సిసీ గృహాన్ని చేరుకున్నారు. 

వారు సిపీ ఇల్లు శేడికనే సరికి బాగ్మాపొద్దు గూకింది. అప్పు 
డప్పుడే మనక చీకట్లు కమ్ముతూ ఉన్నాయి. ఆఇల్లు ఒక సత్రం లాగా 
ఉంది. ఇంటి ముందు ఒక పానశాల. 

ఎ(రని దీపాలు మందంగా వెలుగు తున్నవి. కొందరు పాన 
[పియులు అప్పుడే ఆ వాసనను సేవించి తూలుతూ తమలో తాము ఏదో 
గొణుక్కుంటూ బైటికి వెడుతున్నారు. 

ఆ యింటి గడపలో అడుగు పెట్టగానే గింద్‌, బౌండర్‌బై లకు 
తల తిరిగి మైకంకమ్మి నట్లయింది. | 

క్షమించాలి. మాగద మేడ మీద ఉన్నదండి ఇప్పుడే లాంతరు 
తెస్తాను. ఒక క్షణం దయచేసి ఇక్కడ వేచి వుండండి ఇక్క-డ 
“మ క్రీలెగ్స్‌” ఆనే ఒక కుక్క ఉన్నది. అది అరిచే కుక్క కాని కరిచే 
కుక్క కాదు. ఆకుక్కను చూచి మాత్రం భయపడకండి -_ అనివారికి 
విన్నవించుకువి సిపీ మేడమెన్లెక్కి- ఫైకి వెళ్ళింది. 
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6 పానళాలపేరు “పెగాసన్‌ అమ్‌”. 

పానశాల వాకిట బోప్లచైె ఈ క్రింది విధంగా [వాయబడిఉన్నది . 
“అమృతంలాంటి సారాయం ఇక్కడ దొరుకుతుంది. 
మహాశయులారా | స్వాగతము 1’ 


అప్పటికి బాగా (ప్రొద్దుగూకి చీకటి పడడంవల్ల ఆ పానశాల 
లోని విశేషాలను గింద్‌ బౌందర్‌బై గమనించలేక పోయారు. వచ్చి 
పోతున్న వారిని ఎవరినీ చూడకుండా సరాసరి నడీచివెళ్ళి ఒక మూలన 
నిల్చున్నారు. సిసీలియా మేడమెత్తైక్కి పైకి వెళ్ళింది. సిసీలియా 
చెప్పిన మాటలనుబట్టి వారికి ఆక్కడ నిల్చోవడం భయంగానే ఉన్నది. 
ఏ కణంలోనై నా “మెర్రీలెగ్స్‌” కుక్క “భౌ భౌ” మని అరుస్తూ తమ 
పెకి దుముకవచ్చునని వారు భయపడుతూనే ఉన్నారు. కాని కుక్క 
స్నూతం కిక్కురు మనకుండా ఉన్నది. 


మేడమీదకు వెళ్ళిన సిసీ లాంతరు తీసుకుని ఒక్క నిమిషంలో 
తిరిగి వచ్చింది. 

“నాన్నగారు ఇంట్లో లేరండి. మీరు మరోలా భావించకుండా 
ఉంసే ఒక్క రెండు నిమిషాలు వేచి ఉండండి. నేను ఇప్పుడేవెళ్ళి 
నాన్నగారిని పిలుచుకుని వస్తాను” అన్నది సిసీ. 

వారు లోనికి వెళ్ళారు. సిసీ వారు కూర్చోడానికి రెండు కుర్చీ 
లను తెచ్చి వేళి, న|మతగా వారివద్ద శలవు తీసుకుని తాను తండ్రిని 
పిలుచుకుని రావడానికి వెళ్ళింది. 

గది చిన్నది. పరిశుభ్రంగా లేదు. చిత్తుకాగితాలు చెదురు 
చెదురుగా పడేసి ఉన్నాయి. గదిలో ఒకమూలన కిటికీ, ఒక చిన్న 
అల్మారు ఉన్నది. అల్మారులో ఒక పాత లాంతరు, మరోమూల ఒక 
కుక్కిిమంచం ఉన్నది. కుక్కిమంచంమీద మాసినదుప్పటి పరచి 
ఉన్నది. గోడకొయ్యకు నెమలి ఈకల టోపీ తగిలించిఉన్నదీ. సిసీ - 


బడ్డీ 


తండి అప్పుడప్పుడు నాటకాలలో వేషాలు వేస్తూ ఉంటాడు. అలాంటి 
సందర్భాలలో ఆ టోపీని ధరిస్తాడు. 

మేడమీద మరికొన్ని " అంతస్తులున్నాయి. సిసీ తన తండి 
ఆక్కడ ఉన్నాడేమో చూడడానికి “పె అంతస్తులకు వెళ్ళింది. కాని 
పిసీ నాన్నగారు అక్క-డలేడు. అందుచేత పిసీ మళ్ళీ మేడమెట్లు దిగివచ్చి 
ఒకమాటు గదిలోకి తొంగిచూచి నాన్నగారు చేడమీదకూడా లేరండి, 

మరెక్కడికో వెళ్ళారు. నేను వెళ్ళి వెదికివస్తాను” _ అనిచెప్పి వెళ్ళి 

పోయింది. ఆ అమ్మాయి చటుక్కున ఇలా చెప్పి వెళ్ళిపోయేసరిక్‌ 
బౌందర్‌ బై, (గింద్‌ ఒకరి ముఖాలు ఒకరు ఆశ్చర్యంతో చూచు 
కున్నారు. 

రెండు మూడు నిముషాలు గడిచాయి. ఈలోగా ఒక యువకుడు 
ఆ గదిదగ్గరకువచ్చి గడపలో నిల్చుని తన్నుతాను పరిచయం చేసుకుని 
లోపకి ఆడుగుషే పెట్టాడు. ఆ యువకుని ముఖంలో ఒక విధమైన విషాద 
రేఖ డో ్యతకమవుతూ ఉన్నది. మధ్యపాపిట తీర్చి దువ్వుకున్నాడు. 
క్రొ త్తకోము ధరించాడు. కాళ్ళకు అంటిపెట్టుకుని ఉన్న లాగు తొడు 
కొగన్నాడు. కంరానికి మస్లర్‌ చుట్టదిడి ఉన్నది. ఆ యువకునివెంట 
మరో కరవాడుకూడా వచ్చాడు. కు(రవానిపేరు “*క్ర్యూప్రిడో ఆ యువ 
కుడు గదిలో అడుగుపెట్టిన వెంటనే, “నాపేరు చై ల్సర్స్‌ అండి. స్స 
తంగడి జూప్‌ను చూడడానికి వచ్చింది మీరేననుకుంటాను” -- 
అన్నాడు. 

“ఆవును, మేమువచ్చి చాలాసేపు కావస్తున్నది. సిసీ జూప్‌ను 
తీసుకుని రావడానికి వెళ్ళింది. కాని ఇంతవరకు తిరిగి రాలేదు. మేము 
అవసరంగా వెళ్ళవలసిన వనిఉన్నది. మేము నచ్చిన పనిని ఒక 
చీట్‌పై (వ్రాసిఇస్తాము. మీరు దయచేసి ఆ చీటీని సిసీ తండ్రికి ఇవ్వ 
గలరా 2” అన్నాడు గింద్‌. 


“మరోమాట మితుడా! కాలం విలువను (గహించినవారం 


మేము, కాలం విలువను _(గహించలేనివారు మీరు -_- అన్నాడు 


జౌరడర్‌ బై, బొండర్‌బై ఇలా అనేసరికి ఆ యువకుడు ఆశ్చర్య 
ఫేకెతుడైనా నాడు. 


లగ 


“ఆయ్యా తమ రెవరో నాకు తెలీదు. కాని ఇప్పుడు మీరన్న 
మాట నా దృష్టికి సహజంగా కనిపించడంలేదు, నేను నా కాలాన్ని 
డబ్బుగా మార్చగనిగినంత శ్రీఘంగా మీరు మీకాలాన్ని డబ్బుగా మార్చ 
గలరని = అంతకన్న ఎక్కువ శీఘంగానే మార్చగలరని మీ వేష 
భాషలనుబిట్టి తెలుస్తూనే ఉన్నది. అయినా తమవంటి పెద్దలు ఇలా 
మాట్లాడడం సబబుగాలేదు, ” అన్నాడు యువకుడు. 

ఆ యువకునితో వచ్చిన కూపిక్‌ చిలిపి కురవాడు. 

“కాలాన్ని డబ్బుగా మార్చడమేకాదు. డబ్బుతో కొండలుకూడా 
కడలాడతను” = అన్నాడా కు[రవాడు, 

బౌందర్‌ బై ఆ కు[రవానివంక (గుడ్డురుమి చూచాడు. 

“చూస్తూంటే ఈ కుర్రవాడు మహాఘటికుడల్స కనుపిస్తున్నాడు” 
అన్నాడు గండ. 

యువకుడు చిరునవ్వు నవ్వాడు. 

కూసిక్‌వైపు తిరిగి, “ఒరెయ్‌ నీవు ఊరుకోరా అబ్బాయా 
అన్నాడు. 

తరువాత ఆ యువకుడు గింద్‌ వైపు తిరిగి మళ్ళీ ఇలా చెన్న 
సాగాడు. 

“అయ్యా మీకు ఈ విషయం తెలుసునో తెలియదో మరి.- 
ఇటీవల కొన్నాళ్ళనుంచి జూప్‌కు అన్వస్థగా ఉన్నదండి. అంచాత 
అతను ఇంటికికూడా సరిగా రావడంలేదు. అంచోత మీరు పెద్దె చా 
విశేషాన్ని అతనికి అందజేయదలి స్టే చెప్పండి. కాని అత  డ్నుపస్తుతం 
ఛీ విషయాలూ పట్టించుకునే స్థితిలోలేడు. అయినా, మీరు ఎన్నడైనా 
జూస్‌ను చూచారా" ? షాక్‌కు. ఎళిగి ఉన్నారా ?” 

“మేము ఇంతవరకు అతన్ని ఎన్నడూ చూడలేదు” అన్నాడు 
గింద్‌. 

కల్లు ద్ర అతన్ని చూచే అవకాశంకూడా ఉండదేమో అనుకుంటాను” 
అన్నాడు బైల్లర్స్‌. 

“అతను తన కునూశ్పెను చదిలాడంటావా 2” అని వ్రక్నం 
చాడు గింద్‌. వ. 


లిగ్రి 


“నా మనస్సుకు అలాగే తో స్తున్నది” అన్నాడు బైల్లర్స్‌. 

తరువాత బొందర్‌ బై కల్పించుకుని ఇలా చెప్పసాగాడు : 

“మంచిపనిచేశాడు ! తన ప్రాజ[వదంగా చూచుకునే తన 
కుమార్తెను కనే విడిచి పెట్టాడన్నమాట ! కాని యువకుడా : సీకు ఒక 
విషయం చెబుతాను. ఇలాంటి సంఘటనలు నీకు ఆశ్చర్యం కలిగించ 
వచ్చుకాని, నాకు మటుకు ఇలాంటి సంఘటనలు మామూలుగానే కను 
పిసాయి. నా చిన్నతనంలో నేను ఇలాటి కష్టాలను ఎన్నిటినో రుచి 
చూచాను. మా అమ్మకూడా నన్ను విడిచిపెట్టి వెళ్ళిపోయింది. నేనొక 
మురికివాడలో పుట్టాను. మా అమ్మ నన్ను విడిచి వెళి పోయింది. 
ఈనాటికీ గాయం నా గుండెలలో సెలవేస్తూనే ఉన్నది. నేను అమ్మను 
కమించలేక పోయాను. ఇకముండు కూడా కమించలేను. ఇందుచేతనే 
నానంశ కధ నేను చెప్పుకోను, నానంశాన్నీ గురించి నేను గర్వించను. 
ఆ తరువాత నాకు వాస్తవ పపంచం యధాతధంగా గోచరించింది. 
కలలన్నీ నశించాయి. ఇప్పుడు నాకు నలపు తెలుపుగాకాని, తెలుపు 
నలుపుగాగాని కనుపించదు. జూస్‌ కధ వినగా, జూప్‌కూడా మా అమ్మ 
వలెనే కటికగుండెవాడని ఆని పిస్తున్నది.” 


“జూప్‌ ఎలాటి వాడయినా కావచ్చు. కాని జరిగిన వాస్తవాన్ని 
మటుకు మీకు తెలియచేశాను. కాని ఈ విషయాన్ని మీరు ఇక్కడ 
(ప్రస్తావించకుండా ఉండడమే ఉచితంగా ఉంటుంది” అన్నాడు 
బైల్ళర్స్‌. 

బౌండర్‌ బై చిరునవ్వు నవ్వి ఊరుకున్నాడు. 

బౌండర్‌బైనీ ఒకమాటు ఆపాదమస్తకం పరిశీలించి గింద్‌ 
వై పు తిరిగి బైల్లర్స్‌ ఇలా చెప్పసాగాడు : 

“ఒక గంట్కక్రీతం జూస్‌ తన కుమార్తెను ఏదో పనిమీద 
బైటికి పంపించాడు. తరువాత అతను హేటు తగిలించుకుని బట్టలు 
మూటకట్టి చంక[(కింద ఉంచుకుని ఎక్కడికో వెళ్లాడు. ఇహ ఆతను 
తిరిగి వస్తాడనే నమ్మకం లేదు.” 


“తండి ఇలాటి పనిచే స్టే అమ్మాయిగతి ఏంకావాలి ?” అని 
వక్నించాడు (గింద్‌. 


జ 


ోతం|డి తనను త్యజించివెళాడంచే సిసీ నమ్మదు" అన్నాడు 
బె జైలర్‌. 

“*టదేం?” = అని (పశ్నించాడు గింద్‌, 

“తండ్రీ కూతుళ్ళు జీవికాజీవికగా మసులుతూ వచ్చారు. 
ఈనాడు తం|డి కుమా చెను వదలి వెళ్ళాడంశే ఎలా నమ్మడం 2?” = 
అన్నాడు బైెల్లర్‌్స్‌. 

తరువాత బైల్థర్స్‌ మెల్లగా అడుగులు వేస్తూ జూవ్‌ (టంకుసెనై 
దగ్గరికి నడిచివెళ్ళి _టంకుపె సెళైని తెరిచి చూచాడు. "పెళ్తై ఖాళీగా 
ఉన్నది. బైల్లర్స్‌ కన్నులలో కన్నీళ్లు జలజలలాడాయి. “సిసీకి ఒక్క 
పెసాకూడా 'మిగల్బకుండా వెళ్ళాడు” అన్నాడు బైల్లర్స్‌. 

తరువాత లెక్లిర్స్‌ (గ్రింద్‌ వంక దీనంగా చూస్తూ ఇలా చెప్ప 
సాగాడు : 

“సిసీని చదువులో పెట్టాలని జూస్‌ మొదటినుంచి అనుకుంటూ 
వచ్చేవాడు. ఆ భావం అతని మనస్సులో ఎలా [పవేశించిందోకాని = 
ఆతను సిసీని చదివించాలనే పట్టుమాతం వీడలేదు. ఈ ఏడు 
సంవత్సరాలూ సిసీకి ఎలాగోఒకలా కష్టపడి నాలుగు అతరం ముక్కలు 
వచ్చేలా చేశాడు. చివరకు సిసీని ఇక్కడ బడిలోచేర్చి అతను (బహ్మా 
నంద పడ్డాడు, నాలుగు అక్షరంముక్కలువ స్టే సిసీ పొట్టపోసు కోలేక 
పోతుందా అని అతనిధైర్యం. మీరు;సిసీకి ఏదైనా చిన్నమెక్తు సాయం 
చేసే ఉద్దేశంతో, ఈనాటిరాతి ఇక్కడికి వచ్చిఉం'కే నిజంగా సిసీ 
చాలా అదృష్టవంతురాలన్న మాట.” 

“మేము అందుకోసం రాలేదు. పైగా మరో ముఖ్య విషయాన్ని 
తెలపడానికి వచ్చాము. సిసీవల్ల నూబిడి అప్రతిష్ట పాలవుతున్నది. 
అందుచేత సిసీ బడికి రావడానికి వీలులేదని తెలపడానికి రావ 
అన్నాడు గింద్‌. 

గింధ్‌ యిలా అనగానే బైల్లర్స్‌ తలవంచుకుని వసారా 
లోకి వెళ్ళి నిరీహంగా ఈలవేస్తూ నిల్చున్నాడు. 

బౌందర్‌బై , (గింద్‌లు ఎ లోపల నిల్చుని తమలో తాము ఏదో. 
మౌట్లాడుకొనడం అతనికి వివిపించింది. ఈలోగా మేడమీద వివ... 
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సెన్తున్న జనం కిందికి దీగివచ్చారు. వారు తమలోతాము మెల్లగా 
మాట్లాడుకుంటూ మేడమెట్లు దిగి వచ్చారు. ముగ్గురు నలుగురు ఆడబడు 
చులు వారి భ ర్హలతోను, అ త్తమామలతోను, పిల్లల్ని చంక నెత్తుకుని 
వచ్చారు. వీరందరూ గొన్స ఆటగాచ్ళు. ఒకరు మరొకరిని, ఒకడు 
మరొకని ఒక గడ కొనన నిలబెట్టగల నేర్పరి. దొర్లుతున్న (డ్రమ్ము 
లపై వీరు ఏంతో చులాగా నృత్యం చేయగలరు. సీసాలపై కాళ్ళుంచి 
విల్చోగలరు. ఆడంగులు (తాటిపై గిరికీలు కొట్టగలరు. వీరి దుస్తులూ, 
ముప్తాబూ చూడడానికి కొంచేం ఎబ్బెట్టుగా కనుపిస్తూ ఉన్నప్పటికి, వీరి 
ముఖాలలో జాలి, దయ, తొణికిస లాడుతూ ఉన్నవి. 

వీరందరూ. వచ్చిన తరువాత స్లీరీ వచ్చాడు. స్లీరీ ఆజాను 
భాహువు. ఏనుగంత మనిషి. మాట్లాడి తే సింహం గర్జించినట్లుగా 
ఉంటుంది. స్టీరీ ఉబ్బసం దగ్గు తెరను ఆపుకుంటూ, “అయ్యలారా । 
నమస్కారం ! తమరు దిక్కులేని చిన్నదానికి ఏదైనా సాయం చెయ్య 
డానికి వచ్చారనుకుంటాను = అన్నారు. 

“ఆ అమ్మాయితో ఒకవినయం మాట్లాడడానికి వచ్చాము” = 
అమ్నాడు (గ్రింద్‌ ముక్తసరిగా. 

“మంచిది ఆయ్యగారూ; ఆయినా తమకు నేనొక చిన్న మనవి 
చేసుకుంటాను. చిన్నదాన్ని వదిలించుకోడం వా ఉదేశం కౌదు. ఆది 
పై కిరావటానికి అడ్డు తగలడంకూడా నా ఉద్ధేశంకాదు.” = అని వరి 
దీన కంఠన్వరంతో |పార్టించ సాగాడు ప్లీ రీ. 

ఈ సందర్భంలో స్లీరీ కుమారై జోసెఫైన్‌, “అదుగో నానా 
సిపీ వచ్చేశింది” = ఆన్నది. జోసెఫైన్‌కు పద్దెనిమిదేళ్ళ వయస్సు. 
రెం డేళ్ళకే వాళ్ళనాన్న దానికి గురిపుస్వారీ నేర్చాడు. పన్నెండేళ్ళ 
పిల్లయ్యేనరికి అది గుర్రపు స్వారీలో గొప్ప నేర్చరిగా తయారై ది. 

“అదుగో సిసీ వచ్చేశిందొ = అని జోపెఫెన్‌ అనేసరికి సిసీ 
అక్కడికి మెరుపుతీగలా పరుగుదీస్తూ వచ్చింది. సిసీ ఆందరూ అక్కడ 
పోగై ఉండడం చూచింది. ఆందరి ముభాతవంక చూచింది. వారి 
వారి ముఖాలు అదోలా ఉన్నాయి. వారిచూపులలో ఏదో అవ్యక్తమైన 
జాలి ద్యోతకమపుతూ ఉన్నది. ఆందరూ అక్కడే ఉన్నారు. క్లాని 
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తనతం[డి మటుకు అక్కడలేడు. సిసీ కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి 
గొంతుకలో ఏడుపు ఉండలు ఉండలుగా చుట్టుకుని వచ్చింది. సిసీ ఒక్క 
పరుగున ఒక వృద్ధురాలి వద్దకువెళ్ళి ఆ వృద్ధురాలి ఒకో తల దాచుకుని 
వెక్కివెక్కి ఎడవ సాగింది. 

“ఎంత పాడుపని చేశాడు | చిన్నదాన్ని నట్టడివిలో వదిలి తన 
దోవన తాను వెళ్ళిపోయాడు” - అంటూ స్లీరీ సిసీ పట్ల సానుభూతి 
వెల్లడించాడు. 

సిసీ వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తూ యిలా విలపించసాగింది : “నాన్నా | 
వెళ్ళిపోయావా? ఎక్కడికి వెళ్ళాపు నాన్నా? నన్ను ఒంటరిగా వదిలి 
ఎకగ్థాడకు వెళ్ళావు నాన్నా ? నాకోనమే వెళ్ళావా నాన్నా? నా మంచి 
కోసమే వెళ్ళావా నాన్నా ?= ఇలా రాగాలుపెడుతూ సిసీ విలపించ 
సాగింది. ' 

ఆ చిన్నపిల్ల చేతులు చాచి అలా విలపిస్తూవుంపే అక్కడ 
పోగై వున్నవారి హృదయాలు (దవించాయి. వారు ఏమీ మాట్లాడలేక 
పోయారు. చివరకు బొందర్‌ బై కలగజేసుకుని, "మీరంతా 
మాట్లాడకుండా కూచుంటే లాభంలేదు. అమ్మాయికి వున్న విషయం 
వున్నట్లుగా తెలియచెయ్యాలి” = అంటూ సిసీ వైపు తిరిగి, “అమ్మాయ్‌ | 
నీవు విలపించి లాభంలేదు. మీ నాన్న నిన్ను విడిచి వెళ్ళాడు. ఇహ 
అతను యీ జన్మలో సిక కనుపిస్తాడని అనుకోకు. మీ నాన్నను 
మరిచిపో” = అన్నాడు. 


తరువాత అక్కడ చేరినవారంతా “ఎంత సిగ్గుచేటు పని 
చేశాడు 1”- అని సిసీ నాన్నను ఆడిపోయసాగారు. స్రీలు “వట్టి పశువు |” 
అంటూ అతనిపై శాపనార్థాలు కురిపించారు. 


“అయ్యగారూ | మేమంతా పేదలం. అయినా మా హృదయాల్లో 
కల్మషం ఏమూల వెదికినౌ ఉండదు. తమరు ఎవిధంగానైనా దయ 
తలచి ఈ చిన్నదానికి చేతనైన సాయం చేయాలి” = అని కంపిత 
కంఠస్వరంతో (పార్టించసాగాడు స్పీరీ తరువాత ఒకతణం ఆగి (గ్రింద్‌ 
వారందరినీ నిశితంగా పరిశీలించి ఇలా అన్నాడు : 

నై! 
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“ఆయితే, ఈ అమ్మాయి తండి వెళ్ళిపోయాడన్న మాట. వెళ్ళిన 
వాడు తిరిగి రాడన్నమాట ఖాయమేనా ?” = 

“చిత్తం” కా అన్నాడు స్పీ రీ, 

“అయితే, నేను ఒక విషయాన్ని సిసీ తండ్రికి తెలియచేసే 
ఉదేశంతో ఇక్కడికి వచ్చాను. నేను వచ్చేసరికి సిసీ తండి ఇక్కడ 
లేకపోవడం విచారకరం, అయినా సిసీ తండికి నేను చెప్పదలచిన 
విషయాన్ని మీకు చెబుతున్నాను. వినండి. ఇహనుంచి సిసీ మా బడికి 
రావడానికి వీలే. అందుకు కారణాలు ఉన్నాయి. ఆ కారణాలను 
నేను మీకు చెప్పదలచలేదు. ఆ కారణాలను మీకుచెప్పి (పయోజనం 
కూడాలేదు. విషయాన్ని సిసీ తండ్రికి తెలిపే ఉద్దేశంతో నేను ఇక్కడికి 
వచ్చాను. కాని నేను ఇక్కడికి వచ్చేసరికి" పరిస్టితులన్నీ మారి 
పోయాయి, అందుచేత నేనుకూడా నా నిర్ణయాన్ని“ మార్చుకోవలసి 
వచ్చింది. సిసీని పోషించి, చదువు చెప్పించి, పెంచి పెద్దదాన్ని చెయ్య 
డానికి నేను నిశ్చయించుకున్నాను. కాని ఇందుకు ఒక షరతు ఉన్నది. 
సిసీ ఈ విషయాన్ని ముందుగా నిశ్చయించుకోవాలి. సిసీ ఇక్కడే 
ఉండడమా, లేక నాతో కలిసీ మా ఇంటికి రావడమా అనే విషయాని 
విశ్చయించుకోవాలి. నాతో కలిసి మా ఇంటికి వచ్చినట్లయితే, ఇక సిసీ 
ఇక్కడి వారితో సంబంధ బాంధవ్యాలు పూర్తిగా తెగిపోయినట్లుగానే 
స్టేరం చేసుకోవాలి” = అన్నాడు [గింద్‌, 

ఆ తరువాత ప్రీరీ మెల్లగా గొంతు సవరించుకుని, “అయ్యగారూ | 
ఉభయుల [శేయస్సును దృష్టిలో వుంచుకుని నేనుకూడా ఒక చిన్న 
మనవి చేస్తాను. సిసీ నాకు “కూడా బిడ్డలాంటిది. నాకే కాదు. ఇక్క 
డున్న వారందరూ సిసీని తమ స్వంతలిడ్డలా చూచుకుంటారు, కాని 
నాదో చిన్న మనవి. సిసీ భవిష్యత్తు బోగుపడాలం'పే సిసీ' చదువు 
కోడమే మంచిది” = అన్నాడు. 


(గింద్‌ తలపంకించి సిసీ వైపు తిరిగి, “అమ్మాయ్‌: వీ [శ్రేయ 
స్సును దృష్టిలో పుంచుకుని నేను ఫ్‌ కిచ్చే నలహా యిది. నీవు చదువు 


కుని పెరిగి ెద్దదావివై సీ కాళ్ళమీద వీవు నిలబిడగలశ క్ర్‌ తెచ్చుకోడమే 
వా అభిమతం జు అన్నాడు. 
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ఇంతసేపూ ఎమ్మాగార్డన్‌ ఒడిలో తలదాచుకుని ఏడుస్తూవున్న 
సిసీ యా మాట విని తఅయెత్తి అ[కుపూరిత నయనాలతో తన అన్న 
దాత వంక చూచింది. 

ఆ అమ్మాయి ముఖంలో కలిగిన యీ ఆకస్మికమైన మార్పును 
అక్కడ పోగైన వారందరూ గమనించారు, ఒక్కమాటు బరువుగా 
విశ్వసించి. "ఇక అమ్మాయి వెళ్ళిపోతుంది” = అన్నారు, 

“అమ్మాయ్‌ జాగ్నర్త! తొందరపడి నిశ్చయం చేసుకోకు. 
అన్నాడు (గింట్‌ 

ఈ ర్పక్ర మ్రేబ్బ న్‌ తిరిగివ స్తే = అయన నన్ను ఎలా 
కనుక్కో. గలుగుతారు 2” = అన్నది సి సిస్‌ నంశయాతృకంగా. 

“నీవు ఆ బెంగ పెట్టుకోకు. మీ నాన్నగారు తిరిగివ_ ప్రే స్లీరీ 
మన చిరునామాను మీనాన్న గారికి తెలుపగలడు. కోక్‌ టౌన్‌లో గింద్‌ను 
ఎరుగనిఐ రెవరూ లేరు. ఫలానా (గింద్‌ గారి ఇల్లు ఎక్కడా అంసే 
ఎవరైనా చెబుతారు” = అన్నాడు (గింద్‌ . 

తరువాత ఒకక్షణం మౌనంగా ఉండి సిసీ అక్కడ పోగై వున్న 
ఆడంగులవంక చూచి, “నా బట్టలు త్వరగా మూటక కట్టి ఇవ్వండి. నా 
హృదయం (బరద్ధలై పోకముందే నన్ను వెళ్ళనివ్వండి” was స్మ 

అక్కడున్న ప్రీ లందరూ లేచి లోనికివెళ్ళి సిసీ బట్టలను ఒక 
చిన్న మూటకట్టి తీసుకునివచ్చి సిసీకి ఇచ్చారు. 

ఇంతే సీపూ సి క్స్‌ కన్నీ రు కారుస్తూ కూచుని ఉన్నది. (గ్రింద్‌, 
బౌందర్‌ బైలు తలుపు దగ్గరే" నిల్చుని "ఉన్నారు. స్పీరీ గది మధ్యలో 
ఆటూ ఇటూ పచార్లు చేస్తున్నాడు. ఆడంగులంతా సి సిస్‌. బట్టలను మూట 
శుకుని వచ్చిన తరువాత ఆడపిల్లను అ త్హవారింటికి పం బంగా 

సీని సాగనంపసాగారు, కొందరు "ఆకరనలు చెదిరిపోయి ఉన్న సి 
జుట్టును మెత్తగా దువ్వి ఆప్యాయంగా ముద్దాడారు. మరికొందరు en 
సు సిసీని బుజ్జగించారు. మరికొందరు సిసీని కౌగిలించుకున్నారు. 
పిల్లలందరూ వచ్చి సిసీవద్ద సెలవు తీసుకున్నారు. తరువాత 
(గింద్‌ సిసీవంక నిశ్చితంగా చూచి, “ఇక రా అమ్మాయ్‌, వెడదాం” 
అన్నాడు. 
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ఆంతవరకూ గంభీరంగా ఉన్న స్ట్రీరీ ఒక్కమాటుగా సీసీని 
కౌగిలించుకుని వెక్కివెక్కి ఏడవ సాగాడు. 


“వెళ్ళి రామ్మా! నీ అదృష్టం ఎలా ఉన్నదో -1 మా పేదల 
మధ్య ఉ౦పేమ్మాతం సీవు ఏం క య | పెద్దలు నిన్ను చేర 
దిస్తున్నారు. వెళ్ళు తల్లీ = చివర మాటగా చెబుతున్నాను. నీవ వెళ్ళు 
తన్న చోట మంచిగా “మసులకుని నూపేరు నిల బెట్టు. అయ్యలమీద 
తిరుగుబాటు చెయ్యకు. వినయవి ఢేయతలతో మసులుకుని వారి మన్నన 
లకు పాతురాలవు కా. అప్పుడప్పుడూ మమ్మల్ని తలుచుకుంటూ 
ఉ౦డి, పెరిగి పెద్దదానివై od se ఒకమాటు వచ్చి మాకు కనుపించి 
సో _ అని కడసారి ఉపదేశం చే చేస్తూ స్పీరీ సిపీస వాకిటిదాకా సాగ 
నంపాడు, స్త్రీ రీవెంట ఆక-డున్న అకంగటూ పిల్లలూ అంఠా వాకిటి 
దాకా వచ్చారు. 


బట్టలమూట చంకన పెట్టుకుని మేడమెట్లు దిగుతున్న సిసీ 
చెవుల్లో నీర్‌ మాటలు మారు[మోగుతూనే ఉన్నవి. 


{i 


ణెందర్‌జై. (దిహ్మచారి. అందుచేత అతని ఇంటి అజమా 
యిషీనంతా ఒక వృద్దురాలు నిర్వహిస్తూ ఉంటుంది. 


ఆవిడకు నంవత్సరానికి కొంతడబ్బు బె బౌందర్‌ బై ముట్టచెబుతూ 
ఉంటాడు, ఆవిడపేరు స్వార్‌ సిత్‌ సతీమణి, 


స్వార్‌సిత్‌ సతీమణి సామాన్యురాలుకాదు. ఒకప్పుడు బాగా 
, వెలిగినమనిషి. జీవితంలో ఎత్తుపల్లాలు చూచినది. ఆంకేకాదు, ఆవి 
డకు గొప్పగొప్ప వ్యక్తులతో పరిచయంకూడా ఉన్నది. ఆవిడ అత్త 
స్కొ-డ్డర్స్‌ గొప్ప శ్రీమంతురాలు. స్కాండ్డర్స్‌ ఈనాటికీ (బతికేఉన్నది. 


ప్యారోస్‌త్‌ సతీమణి తనభర గారిని గురించి ఎంతో గొప్పగా చెబుతూ 
ఉంటుంది, 


తికి 


తనభర్త కుటుంబం చాలా గొప్పదనీ, ముఖ్యంగా తనభర్త 
తల్లివై పు వారి వంశీకులు చాలా గొప్పవారనీ స్వార్సిత్‌ సతీమణి 
అంటూ ఉంటుంది, 

తనభర్త తల్లివై పు వంశీకులను పౌలర్‌లని పిలుస్తారు. పొలర్‌ 
అం'పే అదేమిబోనని క కొత్తవారు (భాంతి పడవచ్చు. పొలర్‌ అంటే 
అది ఒక వ్యాపార నంస్టో "లేక రాజకీయ పార్టీ పేరో అని అనుకోవచ్చు. 
కాని పొలర్‌ అంనే అవేమీకావు. ఒక పురాతన వంశం తాలూకు పేరు 
పౌలర్‌. 

తల్లి వైపునుంచి పొలర్‌ వంశీకు డైన స్వార్సిత్‌ మహాశయుడు 
తం|డిగారివై పు నుంచి స్కాండ్డర్స్‌ వంశీకురాలై న స్వార్సిత్‌ సతీమణీసని 
వివాహ మాడాడు. స్వార్సిత్‌ సతీమణి మేనత్త స్కాడ్డర్స్‌ ఈనాటికీ 
సజీవంగానే ఉన్నదని ఇంతకు మునుపు పాఠక మహాశయులకు విన్న 
వించుకున్నాము. ఆవిడ తాటకిలాంటి మనిషి. ఆవిడ కంఠబిలంలో 
ఎన్ని పీశెల మాంనమైనా ఇస్తే పంచదార బిళ్ళలా , కరిగిపోతుంది. 
ఆవిడ కొన్ని మాసాలనుంచి పక్షపాతంతో పీక్కుంటూ మంచం 
విడవకుండా ఉన్నది. 

స్వార్సిత్‌ మహాశయునికీ, ఆయన నతీవమణికి వివాహం: 
సంబంధం కుదిర్చి వివాహం జరిపించింది కూడా ఆవిడే. 

వివాహం జరిగేనాటికి స్వార్సిత్‌ యువకుడు * మనిషి చూడ 
చక్కగా వుండేవాడు. ఎత్తయిన నుదురు. చక్కని, మెత్తని జుట్టు 
నుదుటికి అతికినట్లుగా వుండేది. కోపేరు వేసినట్లుగా వుండే నాసిక. 
భగవంతు డిచ్చిన అందంతోపాటు స్వార్సిత్‌కు తన బాబాయి తాలూకు 
ఆస్టికూడా సం[కమించింది. కాని ఆస్తి తన చేతులకు వచ్చేనరికే 
ఆస్తికి మించిన అప్పులు చేసి కూచున్నాడు స్వార్సిత్‌. ఆపి చేతికి 
రాగానే యావత్తు ఆస్తీ అప్పుల్మకింద కరిగిపోయింది. స్వార్సిత్‌ 
మహాశయుడు తన 24వ యేట మరణించాడు. ఆయన మరణిస్తూ 
భార్యకు ఒక్క చిల్లిగవ్వకూడా మిగిల్చి వెళ్ళలేదు, 

చైగా కొన్ని భేదాభి|పాయాల కారణంగా వివాహం జరిగిన 
కొద్దిరోజులకే ఆయన భార్యతో విడివడడం సంభవించింది. 


ప్ర్‌డ్తీ 


స్వార్సిత్‌ చనిపోయాక , అనాధురాలైన స్వార్సిత్‌ సతీమణి 
స్మాడ్డర్స్‌తో భరణంకొరకు పోరాడవలసి వచ్చింది. కాని స్కాట్టర్స్‌ 
మొండిఘటం. ఎంగిలి మెతుకును కూడా విదల్భలేదు. అందుచేత 
స్వార్సిత్‌ నతీమణి యీ వృద్ధాప్యంలో బౌందర్‌ బై వద్ద జీతానికి 
కుదరవలసి వచ్చింది. 

ఈనాటి ఉదయం బౌండర్‌ బై ఫలహారం సేవిస్తూ వుండగా 
స్వార్సిత్‌ సతీమణి టీ కలుపుతూ వున్నది. 

బౌందర్‌ బై ఒక చక్రవర్తి అనీ, స్వార్సిత్‌ సతీమణి ఆయన 
చేబట్టిన రాకుమారి అనీ నిత్యం తాను రాజవీధిలో ఊరేగు నమ 
యంలో ఆ రాకుమారిని కూడా తన పల్లకిలో తీసుకుని వెడతాడని 
మనం ఊహించుకున్నప్పటికీ, బౌందర్‌ డై యీనాడు ఆవిడ గౌరవించి 
నంతగా అప్పుడు గౌరవించి వుండగలడని అనుకోలేము. 

బౌందర్‌ బై తన జీవితంలో సుఖంఅన్నది ఎరుగడు. అతను 
భోగలాలసుడు కూడా కాదు. అయినప్పటికి, స్వార్సిక్‌ సతీమణి 
జీవితాన్ని పూలబాటగా చెయ్యడానికి అతను అన్నివిధాలా యత్నిం 
చాడు. తన మ్మితులతోను, బంధువులతోను స్వార్సిత్‌ * సతీమణి 
(వ్రసావన వచ్చినప్పుడల్లా, “చూడండి, స్వార్సిత్‌ సతీమణి ఎంత 
అనూయకురాలో | నేను ఆవిడకు సంవత్సరానికి ఇచ్చే జీతం వంద 
పొండ్లే, కావి అవిడ తనజీవితాన్నంతా నాకోసం ధారపోస్తూ ఉన్నది 1”-= 
అవి ఆవిడను (ప్రశంసిస్తూ ఉంటాడు. బౌందర్‌బై చాలా విచిత్రమైన 
వ్యక్తి, అతను తనను తాను _పకంసించుకోడం మాత మేకాక, ఇతరు 
లను కూడా తనను (ప్రశంసించేలా చెయ్యగల శ క్రి సామర్థ్యాలు గల 
వ్యక్తి. 

ఈ లక్షణం ఒక అంటువ్యాధిలాగ కోక్‌ టొకాలో ఉన్న పెద్ద 
అందరికీ వ్యాపించి అంటుకున్నదీ. కోక్‌టౌన్‌లో ఏ పండగ జరిగ్నినా 
పబ్బం జరిగినా బొందర్‌ బై [పస్తావన రాకుండా పోదు. అతని (పసాన 
వచ్చినప్పుడు,  అక్కడచేరిన పెద్దలు అతన్ని (ప్రశంసించకుండా 
ఊండనూఉ౦డరు. ఈ రోజున ఎందుచేతనో కాని బౌందర్‌ బై మెల్ల 
మెల్లగా ఫలహారం పుచ్చుకుంటూ ఉన్నాడు. ఆతను పరధ్యానంగా 


తెర్‌ 


ఉన్నాడు. స్వార్సిత్‌ సతీమణి అతను మెల్లగా ఫలాహారం “సేవించడం 
గమనించి, “మిస్టర్‌” బొందర్‌ొబై, ఏమిది ఈరోజున ఇంత మెల్లగా 
ఫలహారం పుచ్చుకుంటున్నారు ఇ” = అని (ప్రశ్నించింది. 

“గింద్‌ చేసిన పనిని గురించి ఆలోచిరు గా ఉన్నాను. పెంటదిబ్బ 
మీద పెరిగే పిల్లను తెచ్చిపెంచాలనే ఊహ "అతనికి కలగడం విచి 
తంగా లేదూ?” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“ఇప్పుడు ఆ అమ్మాయి ఇక్కడే ఉన్నది. ఇప్పుడు ఎక్కడికి 
వెళ్ళాలో ఆ అమ్మాయికి అరం కాకుండా ఉన్నది. (గింద్‌ గారి ఇంటికి 
వెళ్ళాలా లేక బడికి వెళ్ళాలంటే సంశయంలోపడి కొట్టుకుంటూ ఉన్నది 
ఆ అమ్మాయి” _ అన్నది స్వార్సిత్‌ స సతీమణి. 

"గింద్‌ కొద్దిసేపులో ఇక్కడికి వస్తాడు. అతను ఆ విష 
యాన్ని తేల్చేసాడు. మరి రెండురోజులు ఆ అమ్మాయి మన ఇంట్లోనే 
ఉండవలసివ స్తే, ఆ అమ్మాయి మన ఇంట్లోనే ఉండవచ్చు” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై. 

“చిత్తం” = అన్నది స్వార్సిత్‌ సతీమణి, 

“ఆ అమ్మాయికి ఒకమాటు జీవితంలోని మంచిచెడ్డలను గురించి 
చెబుతానని గతరాత్రి గింద్‌తో చెప్పాను. లూసాతో స్నేహం చెయ్యా 
లంపే అందుకు ఆ అమ్మాయిని తగినదానినిగా చెయ్యడం మన 
ధర్మం?” జః అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“మీరు అలా సశ్చయించుకోడం ఎంతో ఉచితంగా ఉన్నది” = 
అన్నది స్వార్సిత్‌ సతీమణీ. 

స్వార్సిత్‌ నతీమణి టీ కలపడం పూర్తిచేసింది, ఒక కప్పులో టీ 
పోసి బౌందర్‌బైకి అందించి మరో కప్పులో టీ కలుపుకుని తాను 
తాగడం మొదలెట్టింది. 

“అమ్మాయి యీ పిల్ల స్నేహంచేసి బాగుపడుతుందని నేను 
అనుకోను” - అన్నాడు బౌండర్‌ బై. 


“మీరు గ్రింద్‌గారి కుమార్తె లూసాను గురించి కదూ మాట్లాడు 
తున్నారు ?” = అని (పళశ్నించింది స్వార్సిత్‌ సతీమణి. 
“ఆవుమి ణా అన్నాడు బొందర్‌ బె. 
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మీకు అమ్మాయి లూసా అంహపే ఎంతో (పేమ. లూసాకు 
మీరు మరో తం(డినంటివారు” = అన్నది స్వార్సిత్‌ సతీమణి. 

అప్పుడు ఆవిడ ముఖం ఎంతో గంభీరంగా కనుపించింది. 

“లూసొకు నేను మరో తం|డివంటివాడిని అవునో కాదో కాని, 
టామ్‌కు మటుకు నేను మరో తం|డివంటివాడినే. ఇందులో నందేహాం 
ఎంతమా(త్రం లేదు, నేను టామ్‌ను దగ్గరకుతీసి నా ఆఫీసులో వుంచుదా 
మని అనుకుంటున్నాను” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

టామ్‌కు ఆఫీసు పని నిర్వహించేటంత వయస్సు వున్న 
దంటారా ?” = అని (పళ్నించింది శ్రీమతి స్వార్సిత్‌, 

"ఆఫీసు పనిలోకి టాంకు తీసుకుంటానని అంపే యీ రోజే 
తీసుకుంటానని కాదు నా భావం. వాడి చదువు పూ _ర్హయ్యాకనే తీసు 
కుంటాను. ముందు టామ్‌ బడి చదువు పూ _ర్తిచెయ్యాలి. నిజం చెప్పా 
లంపేనా ఉ దేశంలో ఆ చదువులకు ఏమా(త్రం అర్థంలేదు. అయినా, 
ఎందుకైనా ఆ చదువును కూడాపూ _ర్రిచెయ్యడం మంచిది. ఆ చదువులు 
పూర్తిచేసిన తరువాత కాని ఆ చదువులలోని నిస్సారత సరిగ్గా 
శతెలిసిరాదు. 

టాహ్‌కూడా ఇలాగే చెయ్యాలని నా ఉద్ధేశం” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై 

తరువాత ఓఒకక్షణంఅఆగి తిరిగి మళ్ళఇలాచెప్పసాగా రు;గవిన్నావా 
అమ్మా - జీవితం చాలా విచితమైంది. కష్టసుఖాలు కావడికుండల 
వంటివి, ఒకప్పుడు = అంటపే - నా చిన్నతనంలో నేను చేతిలో చిల్లి 
గవ్వకూడా లేకుండా వీధులవెంట వికారివలె సంచారం చేస్తూ ఉన్న 
ప్పుడు = నీవు ఒకమహారాణిలాగ ఉన్నావు. అప్పుడు నిన్ను ఒకమాము 
చూచినట్టుగాకూ డా నాకు జ్ఞాపకం. చక్కగా అప్పరనలాగ ముస్తాబె 
సీవ్చ ఒక్‌ ఇటాలియన్‌ ఏపెరా హోలులోనుంచి బై టికి వస్తున్నావు. 
అప్పుడు విన్ను చూచాను. నీఠీవీ, నీ అందమూ నన్ను వివోకణ్ణీ 
జేశింది. నా కళ్ళను నేనే పవ బాసు అప్పుడు నిజంచెప్పా 
లంపే = సీ పాదరక్షలు మోసే అర్హతకూడా నాకు లేదు” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై. శ్రీమతి స్వొర్పిత్‌ చీరునవ్వు నవ్వి, “అవును, మీరు 


ర్‌ 


చెప్పింది ముస్నూటికీ సత్యం. చిన్నతనంలో ఇటాలియన్‌ బపెరా 
నాటకాలను చూడాలని నేనెంతో సంబరప డేదాన్ని” = అన్నది. 

“అవునమ్మా నువ్వు చిన్నతనంనుంచి పూలలో పెరిగావు. 
నేనేమో ముళ్ళలో పెరిగాను. ముళ్ళబాటలో నడిచాను. వీధులే నాకు 
ఇండ్లు. వీధిబాటలే శయ్యా తలములు = హంసతూలికా తల్పంపై సుఖ 
ని|ద చెందడానికి అలవాటు పడిన నీకు వీధిలో నిద్రించే నాలాటి అభా 
గ్యుని బాధ ఆర్థం కావాలంటే అర్ధమవుతుందా ? నృత్య గాన వినో 
దాలు - సండగలూ పద్బాలూ = ఉత్సవాలూ మేళాలూ = ఇలాటివి సీకు 
అర్థమవుతాయి” _ కనా ర బౌందర్‌ బై. 

తరువాత శ్రీమతి స్వారి బరువుగా నిశ్వసించి ఇలా అన్నది. 
“మీరు ఆలా భావించకూడదు. జీవితంలోని కష్షసుభాలను నేనూ చవి 
చూచాను, జీవితంలో కష్టాలు వచ్చినప్పుడు ఆ కష్టాలను ఓరిమితో 
భరించి కొత్త అనుభవాలను జీర్ణించుకుని కొత్త మార్పులను ఆను 
గుణంగా జీవితాన్ని సరిపెట్టుకోడం నేర్చుకున్నాను. మీరు చెప్పదలిచే 
బాధలూ గాధలూ నాకు అపరిచిత మైనవి కావు.” 

తరువాత బౌండర్‌ బై ఇలా అన్నాడు: “అవునమ్మా = నీవు 
చెప్పినమాట వాస్తవమే. కాని (ప్రపంచంలో కొందరు మనుమ్య 
లుంటారు, వాళ్ళకు వారిబాధలను ఇతరులతో చెప్పుకుంటేనే కాని 
గుండెబరువు తీరదు. ఇలాటి వ్యక్తులలో నేనూ ఒకజ్హీ ఇక నీవంటావాం 
నీవు భోగభాగ్యాలు అనుభవించినదానివి ”--- 

“అవునండి. ఆ మాట నేను కాదనను” = అన్నది (శ్రీమతి 
స్వార్సిత్‌. 

“అంతేకాదు - నీవు మహోన్నతమైన వర్ణాలతో కూడా సంచ 
రించావు. నీవు నంచరించిన వర్షాల జూన్నత్యం ఎంత గొప్పదో నాకు 
తెలుసు” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“చిత్తం. అందులో సందేహం ఎంతమాత్రం లేదు” = అన్నది 
(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ వినమధోరణిలో. 

ఈ సంభాషణ ధోరణిలో బౌందర్‌ బై ఫలహారం పూర్తి 
చేశాడు. తేనీరు సేవించాడు. 
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(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ చిరునవ్వు నవ్వుతూ, “అమ్మాయి - సిసీని 
యిక్కడికి పంపమంటారా ?” = అని అడిగింది. 

“మంచిదో = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

ఈలోగా అక్కడికి టాం, లూసాలు కూడా వచ్చారు, కొద్ది 
క్షణాల తరువాత శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ సిసీని ఆ గదిలో ప్రవేశపెట్టింది. 
పిసీ భయ భయం గదిలో అడుగుపెట్టి, అక్కడున్న అందరికీ 
నమస్కరించింది. పొరబాటున (శ్రీమతి 'స్వార్సిత్‌కు నమస్కరించడం 
మరిచిపోయింది. ఈ విషయాన్ని గమనించిన బౌందర్‌ బై సిసీకి 
ఈ [కింది విధంగా ఉపదేశించసాగాడు : 

“అమ్మాయ్‌ = చూడమ్మా " సిసీ = ఆ టీ కెటిల్‌ దగ్గర నుంచున 
శ్రీ ఎవరో చెప్పమ్మా = ఆవిడ పేరు నీకు తెలుసా? "ఆవిడ పేరు 
శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ఆవిడ నా గృహం తాలూకు యజమానురాలు. 

శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ సామాన్యురాలు కాదు. ఎన్నో గొప్పగొప్ప 
పరిచయాలున్న వ్యక్తి. కాబట్టి నీవు ఈవిడను గొరవించవలసిన 
అవసరం ఉన్నది. ఇప్పుడు నీవు ఆవిడకు నమస్కరించడం మరిచి 
పోయావు. నాకు నీవు నమస్క్యంరించినా నమప్కూరించక పోయినా 
నేనంత పట్టించుకో ను= నేను సామాన్యుల. కాని (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ 
నాలాంటిది" కాదు, నీవు ఆవిడను విధిగా గౌరవించవలసి ఉన్నది”. 

“అమ్మాయి బహుశా పొరబాటుపడి ఉండవచ్చును. మీరు ఆలా 
కోప్పడకండి” = అన్నాడు గింద్‌, 

“నా విషయంలో నేను ఎన్ని పొరబాట్లనయినా క్షమిస్తాను. కాని 
(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ విషయంలో ఎవరు పొరబాటు చేసినా నాకు- క్షమించ 
రాని కోపం కలుగుతుంది” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“తమరు చాలా మంచివారు, బౌందరుబై. కాని అమ్మాయి సొర 
బడీ ఉంటుందనే నా నమ్మకం కూడా = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

ఇంతసేహా, బౌందర్‌ బై మహాకయుని ఉపదేశ సారాన్ని 
వింటూ, ఉవికివప్తూఉన్న కన్నీరు ఆపుకుంటూ ఒకమూల ఒదిగి నిల్చువి 
ఉన్న పిపీని గింద్‌ దగ్గరకు పిలిచాడు. సిసీ భయంతో మెల్లగా పిల్లి లా 
ఆడుగులు వేస్తూ అకని దగ్గరకు వచ్చింది. తదేక దృష్టితో. గింద్‌ వంక 
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చూడసాగింది. గింద్‌ (పక్కనేఉన్న లూసా చూపులతో నేలపై చావ 
అల్లుతూ ఉన్నది. . 

దగ్గరకు వచ్చి ఎదురుగా నిల్చున్న సిసీవంక ఏకా(గ దృష్టితో 
చూస్తూ గింద్‌ ఇలా చెప్పసాగాడు: “అమ్మాయ్‌ | సిసీ । నిన్ను నాతో 
పాటు మా ఇంటికి తీసుకుని వెళ్ళడానికి నిశ్చయించుకున్నాను. నిన్ను 
బడికి పంపి చదువుకూడా చెప్పించ దలిచాను. బడికి వెళ్ళే సమయా 
లలో నీవు బడికి వెళ్ళాలి. బడికి వెళ్ళని సమయాలలో సీవు నాభార్యకు 
సేవచేస్తూ ఉండాలి = నాభార్య అనారోగ్యం మనిషి. అంచాత అనవర 
తమూఆవిడకు ఎవరోఒకరు సేవచెస్తూ ఉండవలసిన ఆవసరం ఉన్నది, 
మా అమ్మాయి లూసాకు సీ విషయమంత వివరంగా చెప్పాను. నీ జీవి 
తంలో జరిగిన విషాద సంఘటన లూసాకు తెలుసును. కాని నేనునీ 
(శేయస్సును కోరి నీకు ఒకచిన్న సలహాను ఇవ్వదలిచాను. నీవు 
గతాన్ని యావత్తూ విస్మరించడం మంచిది. గతాన్ని నెమరు వేసు 
కోడంవల్ల నీకు వచ్చే లాభమేమీ లేదు. నీవు (ప్రస్తుతం నూతన జీవిత 
(ప్రాంగణంలో అడుగు పెట్టినట్టుగా భావించు” = 

“చి త్తం” = అన్నది సిసీ, 

“ఇక సీ చదుపువిషయం కూడా నీకు కొంత చెబుతాను విను. 
నిన్ను మామూలు ధోరణిలో అందరూ చదువుకున్న విధంగా చది 
వించడం నా ఉద్దేశంకాదు. నిన్ను (పత్యేకంగా ఎంతో శ్రద్ధతో చది 
వించడం నా అభిమతం. అందువల్ల సీకేకాదు - నీతో పరిషయం 
. కలిగే (ప్రతివారికీ లాభం ఉంటుంది. నిన్ను మరోవిషయం అడగ 
దలుచుకున్నాను. నీవు మీనాన్నకి ఎప్పుడైనా పుస్తకాలు చదివి వినీ 
పిస్తూ వచ్చేదానివికదూ 2” = అని (ప్రశ్నించాడు [గింద్‌ = 

“చి త్తం. మా నాన్నకి (వతినిత్యం పుస్తకాలు చదివి వినిపిస్తూ 
వచ్చేదాన్ని, ఆరోజులు ఎంతో హాయిగా గడిచేవి” = అన్నది పిస 

సిపీ ఇలా అనేసరికి లాసాకు దుఃఖం పెల్లుబికి వచ్చింది. తల 
- వంచుకుని నేలవంకచూస్తూ ఉన్న లూసా తలఎత్తి ఒకమాటు సిసీవంక 

“చూచింది. ర ( 
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“అయితే ఇంతకూ - అమ్మాయ్‌ = పీవ మీ నాన్నకి ఏఏ ప్పస్త 
కాలు చదివి వినిపిస్తూ వచ్చేదానివి ?” = అని (పళ్నించాడు |గింద్‌. 

“దేవకిల కధలూ, మం(త్రగాళ్ళ కధలూ చదివి వినిపించే 
దాని? sre అన్నది సిస్పీ, 
ష్‌ సిసి ఇలా అస్నదో లేదో సిసీ గొంతుకలో ఏడుపు ఉండలు 
చుట్టుకుని వచ్చింది. 

తరువాత |గింద్‌ బౌందర్‌ బై వై పుచూచి, “మితుడా! ఇది 
నా జీవితంలో ఒక నూతన ఆనుభవం ఎలా పరిణమిస్తుందో చూడాలి”= 
అన్నాడు. 

*వు౦ంచిది. మంచిచెడ్డలు అనుభవంమీదనే తెలుసాయి” జ 
అన్నాడు బౌందర్‌ బై. ఆ తరువాత [గింద్‌, లూసా, సిసీని తమ 
గృహానికి తీసుకుని వెళ్ళారు, (తోవలో లూసా సిసీతో ఒక్కమాట 
కూడా మాట్లాడలేదు. 


8 


రాకు సంవత్సరాల క్రితం క్షీ చిన్న గమ్మత్తు సంఘటన 
జరిగింది. 

లూసా ఒకనాడు తమ్ముడు టాంతో ఏదో పిచ్చాపాటీ మాటా 
డుతూ, “టాం, నాకు ఒక విషయం ఆశ్చర్యకరంగా వున్నది 1” 
అన్నది. నరిగా ఆ సమయంలో (ప్రవేశించి ఆ మాటలను విన్న (గింద్‌, 
“అమ్మాయి లూసా = జీవితంలో దేన్నిచూచి కాని ఆశ్చర్యపడవలసిన 
అవసరం లేదు” - అన్నాడు గింద్‌ మహాశయుడు. తన పిల లపట 
అమలుపరిచే విద్యా విధానం తౌలూకు మూలరహస్యం యిదే. కల్పన 
లకు కలంకూ ఆవగింజంతయినా చోటుండరాదు, ఆలోచన మరలాగ 
పనిచెయ్యాలి. హృదయం, ఉద్వేగం, అనుభూతి, అనురాగం, అను 
బంధం, = ఇలాటి (శాంతిజనిత ఉన్మాద వైపరీళ్యా లన్నిటిని విసిరి 
గిరాటెయ్యాలి. [బతుకంతా ఒక లెకగాలాంటిది. కూడిక, తీపిచేక, 
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భాగారింపు, హెచ్చవేత (బతుకనే భవనానికి నాలుగు స్పంభాల్లాంటివి, 
కొండంత సమస్యనయినా లెక్క[పకారం పరిష్యరిస్తే గోటితో 
గిల్లి వేసినట్టు గిల్లి వెయ్యవచ్చు. 

కోక్‌ టౌన్‌లో బాలబాలికల జీవితాలను పాలించేది “ఆశ్చర్యానికి 
జీవితంలో తావులేదు? =" అనే యీ మహో మంతరాజ మే, పిల్లలు 
ఏడాది పిల్లలు కావచ్చు, రెం డేళ్ళ పిల్లలు కావచ్చు, 5, 10 సంవత్సరాల 
పిల్లలూ కావచ్చు. కాని పిల్లిలందరూ ఆహరహాలూ యీ మహో 
నుం(తాన్ని జపించి తీరవలసిందే. ఈ పిల్ల మనస్తత్వాలు విభిన్న 
మైనవి కావచ్చు. వీరి మన స్తత్వాల ధోరణులలో విభిన్నరీతులూ వుండ 
వచ్చు. కొందరు జీవితమంతా పరస్పర విశ్వానంపై ఆధారపడి 
వున్నదని అనుకోవచ్చు. మరికొందరు జీవితానికి రాజకీయ, ఆర్థిక 
శాస్త్రం పునాది అని భావించవచ్చు. కొందరు విజ్ఞానాన్ని ఆ|శయించ 
వచ్చు. కొందరు వినోదాన్ని ఆశ్రయించవచ్చు. 

కాని ఈ పిల్ల లందరికి జీవితంలో మూలసూత్రం, “జీవితంతో 
దేనికీ ఆశ్చర్యపడవలసిన అగత్యం లేదు” - అది ఒక్కటి మాత్రమే. 
కోక్‌ టౌన్‌లో ఒక (గ్రంధాలయం ఉన్నది. అందరికీ అందుబాటులో 
ఉన్న [గంధాలయం అది, ఎవరై నానరే ఆ (గంధాలయానికీ వెళి 
ఆ (గ్రంధాలను చదువుకోవచ్చు. విజ్ఞానాన్ని ఆర్జించుకోవచ్చు. కాని 
గింద్‌ కు ఒకబెంగ పట్టుకుంది. దాన్ని బెంగ అనడంకం క బాధ అన 
డమే ఎక్కువ ఉచితంగా ఉంటుంది. *ఇందరు (ప్రజలు ఈ (గ్రంధాల 
యానికి వెడుతూ ఉన్నారు. ఈ (ప్రజలు ఎలాటి (గంధాలు చదువుతూ 
ఉన్నారో = అవగతం కాకుండా ఉన్నది” - అని గింద్‌ విచారించ 
సాగాడు. ఇహ ఈ (గంధాలు చదువుతున్న (పజలు మాట్లాడే మాట 
లను పరి శీలిద్దామా అంపే ఆ మాటలు మరీ విడ్డూరంగా కనిపిస్తున్న వి. 
వారి అభిపాయాల మహాసముడంలో మనిషి న(క్రోత పిచ్చివాడి. 
కాని నైకి తేలిరావడం లేదు. ఆ [గంఢాలయంలోని [గంధాలను పఠించే 
పాఠకులకుకూడా ఈ విషయం ఎంతో ఆశ్చర్యకరంగా కనుప్‌స్తూ 
ఉన్నది. మానవ స్వభావాలు, మానవుల ఉద్వేగాలు, జయావజయాలుః, 
కష్టసుఖాలు, మంచిచెడ్డలు, జనన మరణాలు - ఈ ద్వంద్వాను భవా. 


లై 


అన్నీ వారికి ఆశ్చర్యకరంగా కనుపిస్తూ ఉన్నవి. గింద్‌ కు ఈ పాఠకుల 
న్వభావం చాలా విపరీతంగా కనుపించిసొగింది.... 2. ఆనాటి 
సాయంత్రం గింథ్‌ ఇంట్లో లూసా, ధామస్‌లు ఈ |క్రిందిరితిగా సంభా 
షించుకోసాగారు. 

“లూస్యూ నొకు జీవితమంయకే రోతకలిగింది. ఈ [ప్రపంచంలో 
నేను ఒక నిన్నుతప్ప మ రెవరిసీ [పేమీంచలేకుండా ఉన్నాను” ఆ 
అన్నాడు ధామస్‌. 

“సీవృ సిపీనీకూడా ద్వేషిస్తూ ఉన్నావా టాం ఇ అని (ప్రశ్నిం 
చింది లూసా, 

“స్పిసీని జూప్‌ అని పిలవడం నాకు ఏంతనూ తం ఇష్టంలేదు. 

ఆందుచేత సిసీకి నేనంపే కోపం” = అన్నాడు టాం, 

“స్పిసీకి సీవంయే కోపంలేదు టాం, నాకు గట్టిగా తెలుపు” 
అన్నది లూసా. 

కకశీనం ఉండితీరాలి. కోపం లేదని ఊహించడానికి ఎంత 
'మ్మాకం అవకాశం లేదు, మనలాటి వాళ్ళతో సిసీకి పొత్తు కుదరడ 
మనేది వట్టి (భ్రాంతి. ఇప్పటికే సిపీ సగమైంది. వెలిగించిన కొవ్వొత్తి 
లాగ కరిగిపోతూ ఉన్నది.” 


ధామస్‌ కుర్చీలో వెనక్కు వాలి అర్థనిమీలి తా లై న ఆలోచనాలతో 
ఏదో ఆలోచిస్తూ ఈ వాక్యాలను చెప్పసాగాడు. లూసా ఒకమూలన 
కూచుని ఉన్నది. మరో మూలన పొయ్యిలో నిప్పు చిటచిట మని 
రగులుకుంటూ ఉన్నది. 


“నా మటుకు నేను గాడిదలా మొద్దుఘటాన్ని. అదేం చిత్రమో 
_సొకు గాడిదలా మొద్దుగా ఉండాలని, గాడిదలా టవ అనిపిస్తూ 
ఉంటుంది” = అన్నాడు టాం, 
“నన్ను మటుకు తన్నాలని అనిపించదు కదా” = అన్నది లూసా 
అ నవ్వుతూ. 
ోఆఅలాటీ చెడు ఉద్దేశం నాకు ఎన్నడూ కలగదు లూసా, 
నళ లోకంలో నేమ గౌరవించే వ్యక్తివి నీవు ఒక్కదానివే, వీచే లేక 


త్తే 


సోకే జైలాంటి యీ యింట్లో నేను ఒక్క. నిమిషం కూడా నిలవగలిగి 
వుం డేవాజ్డీ కాదు” = అన్నాడు థామస్‌, 

“టాం = ఈ మాటలు నిజంగా నీవు హృదయపూర్వకంగానే 
అంటున్నావా?” = అన్నది లూసా. 

“ఆవృను, ముమ్మాటికీ” = అన్నాడు థామస్‌, 

లూసా కాసేపు మౌనంగా చిటపటమని రగులుతూవున్న 
రవ్యలవంక చూచి మళ్ళీ యిలా చెప్పసాగింది : 

“టాం = ఇప్పు డిప్పుడు = నాకు వయస్సు పైబడుతూవున్న 
కొద్దీ నాకు ఒక విషయాన్ని గురించి ఎంతో బెంగగా వున్నది. 

ఈ యింట్లో సీవు సుఖంగా వుం డేట్లు చెయ్యడానికి ఎన్నో 
విధాలుగా యత్నించాను. కాని నా యళ్నాలసీ విఫలమైనాయి. 
సి వన్నట్టు నిజంగా యీ యిల్లు బందిఖానా లాంటిదే. నీతో కలిసి 
నేను ఆటిలాడుకోడానికి వీలులేదు. సాటలు పొడుకోడానికి వీలులేదు, 
మనస్సు విచ్చి మాట్లాడే అవకాశం లేదు. నీవు ఆలోచనతో అలసి 
వున్నప్పుడు కులాసా కబుర్లను చెప్పికాని, కులాసాగా వుండేపుస్త 


కోలు చదివి వినిపించికాని సీ మనస్సుకు ఆనందం కలిగించడానికి 
వీలు లేదు”. 


“దీని విషయమే కాదు = నా విషయం కూడా అంతే లూసా, 
నాన్నగారు నస్నుకూడా ఒక మొద్దుగాడిదను తయారుచేసినట్లు తయారు 
చేస్తున్నారు” = అన్నాడు ధావన్‌. 

కతవృను టాం. మనం ఇరువురం అభాగ్య జీవులం” = అన్నది 
లూసా. | వ 
న్స ఆడపిల్లివు, సీవు ఎలాగో ఒకలాగ ఈ చీకటి కూపం 
నుంచి బైట పడవచ్చు. కాని, మరి నేనో: ఈ చీకటి కూపంలో ఇలా 
(మగ్గిపోవలసిందే. నాకు ముదక్తిమార్గ మనేదిలేదు. ఈ చీకటి బావిమంచీ 
బైట పడడానికి నాకు దోవ “చూపవలసిన దానివి వీవౌ = అన్నాడు 
ధామస్‌. 


“పీవెంతో మంచివాడివిరా ఆన్నాయ్‌ ఆన్నది లూసా. 


జ్తజ్త్‌ 


“యో లెక్కలూ డొక్కలూ అన్ని సేకరించి ఒక్కమాటుగా 
వీటిని ఫిరంగిగుండు పేల్చి ధ్వంసం చేయాలని అనిపిస్తోంది. నేను 
బౌందర్‌బై తో కలిసి నివసించడానికి వెళ్ళినప్పుడు నాపగ తీర్చు 
కుంటాను” = అన్నాడు ధామస్‌. 

“పగ తీర్చుకుంటావాౌ టాం?” = అని (పశ్నించింది లూసొ, 

“అవును, ఆప్పటికి కాని నా పగ తీరదు, అప్పుడుకాని నాకు 
ఊపిరి నలసదు” = అన్నాడు ధామస్‌, 

“చక్రాన్ని ఒకవిషయంలో నీవు పొరబడుతూ ఉన్నా వేమో అను 
కుంటాను. బౌందర్‌ బై కూడా నాన్నగారిలాంటి వాడే. ఒకవిధంగా 
బౌందర్‌ బై నాన్నగారికంచెకూడా ఘటికుడు” = అన్నది లూసా. 
ఇప్పటికి బాగా చీకటిసడింది. గోడమీద వా రిరువురి నీడలు స్పష్టంగా 
కమపిస్తున్నాయి. 

“బౌందర్‌ బై ఎంత మొండిఘటమైనా ఆ ముసలాజ్లీ దువ్యి 
వంచుకొచ్చే వద్ధతులు నాకు తెలుసు” - అన్నాడు ధామస్‌, 

కర వద్దతులు ఏమిటి చెప్పవూ?” = అని (పశ్నించిందిలూసా. 

“చెప్పనా 2? అదేం పెద్ద రహస్యం కౌదు. అతన్ని వంచుక 
రావాలంటే అందుకు తగినదానీవి సీవు ఒక్కతెవే. బౌందర్‌ బై కి 
నీవే ఎంతో గారాబం, ముద్దూ =. నీవు ఎలా ఆడిస్తే బౌందర్‌ క బై 
ఇలా ఆడతాడు. నీవు నందిని పంది అనమంకే అంటాడు. పందిని 
నంది అన్నమన్నా అంటాడు. 

విన్నావా మరి నా పధకం ? = అన్నాడు థామస్‌. 

లూసా మరి జవాబు చెప్పలేదు. థామస్‌ కుర్చీలో మేనువాల్చి 
బదకంగా ఆవులించాడు. 

కొద్దిక్షణాల తరువాత ఎంతకూ లూసా మాట్లాడకుండా వుండే 
సరికి, “లూసా మిదపోయారా ?” = అని అడిగాడు. 

“లేదు టాం. రగులుకుంటూవున్న పొయ్యివంక చూస్తూ 
వున్నాను” చా ఆన్నది లూసా, 

“నిప్పురవ్వలలో సీ కేదో రహస్యం కనుపిస్తూ వుందను 
తఇంటానమ. ఆ రహస్యాన్ని నేను గు ర్తించలేను” - అన్నాడు థామస్‌, 


శీర్‌ 


తరువాత కొద్దిసేపు మౌనంగా ఊరుకుని లూసా అన్నగారిని 
ఇలా (పళ్నించింది. 

“అయితే, అన్నయ్యా సీవు బందర్‌ బై గారి ఇంటికి వెళ్ళడం 
వల్ల పీక ఇక్క. డికంె ఎక్కువ సుఖంగా ఉంటుందనీ ఊహిస్తు 
న్నావా క = అన్నది. 

'సుఖదుంథాల మాట అలా వుంచు. మొత్తంమీద బందిఖానొ 
లాంటి యూ యింటినుంచి బె టపడినవాణవుతాను” = అన్నాడు టామ్‌, 
“అవును నిజమే” = అన్నది లూసాొ రుద్దకంఠ స్వరంతో. 

“మిమ్మల్ని = అందులోనూ ముఖ్యంగా నిన్ను వదిలి వెళ్ళడం 
నాకు సుతరామూ యిష్టంలేదు. అయినా వెళ్ళక తప్పదు. వెళ్ళితీరాలి” 
అన్నాడు ధామస్‌. 

ధామస్‌ యిలా మాట్లాడుతూ వున్నంత సేపూ లూసొ నిప్పుల 
పొయ్యివంక త దేకదృష్టితో చూస్తూ పరధ్యానంగా కూచుని వున్నది. 

“టామ్‌ =1నా మనస్సులో ఏవేవో భావాలు గాలిపటాలవలె 
ఎగురుతూ ఉన్నవి. ఒకొ,కసొరి ఈ భావాలు సుడిగుండాలవటి పరి 
[భమిస్తూ ఉంటాయి, ఈ భావాలను నాకు నేనే నమన్వయించుకో 
లేకుండా ఉన్నాను. ఈ భావాలు ఒకొ-కసారి “నాకే ఆశ్చర్యాన్ని కలి 
గిస్తూ ఉంటాయి” = అన్నది లూసా. ఈ లోపుగా మెల్లగా తలుపు 
తెరుచుకుని లూసా తల్లి (శ్రీమతి గింద్‌ అక్కడికి వచ్చింది. 

“అమ్మాయి లూసా, “ఆశ్చర్యం” అనే మాటను ఎన్నడూ ఆనకు. 
మీ నాన్నగారు ఆ నూటవింపే ఏమంటారు ? అయినా, అబ్బాయ్‌ టామ్‌, 
సీపుకూడా అలా చూస్తూ ఊరుకుంటా ఏమిటా? ఇంత కష్టపడి నిన్ను 
చదివించి నిన్ను ఎంతో జ్యాగత్తగా తరిఫీదు చేశినందుకు ఇదేనా 
ఫలితం? లూసా అలా “ఆశ్చర్యం” అన్నమాటను (ప్రయోగించిన 
వెంటనే దాన్ని మందలించ వద్దూ ణో ఆ అన్నది శ్రీమతి గింద్‌. 

“అమ్మా = ఇందులో అన్నయ్య తప్పేమీ లేదు. అన్నయ్య 
నన్ను ఇలా మాట్లాడమని _పోత్సహించలేదు' = అన్నది లూసా, 

శ జబ గ్ర క్ష అమ్మాయ్‌ = అన్నయ్య (పోత్సహించకపోతే నీవు 
ఇలా మాట్లాడబోయానా ?” = అన్నది శ్రీమతి (గింద్‌. 

& క్ల 


46 
“నన్ను ఎవరూ (ప్రోత్సహించలేదమ్మా చిటచిటమని రగులు 
కుంటూవున్న ఆ నివురవ్వలవంక చూచినప్పుడు నాకు అలా మాట్లా 
డాలని అనిపించింది. మాట్లాడాను. అంతే.” - అన్నది లూసా. 
“అమ్మాయ్‌ = ఇహ నీరెటమతం కట్టిపెట్టు మీ నాన్నగారు 
వింటే ఏమంటారు ?” = అని మందలించింది తల్లి. 
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పృరవరు గురువులవద్ద సీసీ జూస్‌ శుశ్రూష సాగుతూవున్నది. 
ఒక గురువు బడిపంతులు ఛాకహ్‌ జైల్‌. మరో గురువు గుహ యజ 
మానురాలై న (శ్రీమతి (గౌట్‌ గింద్‌. ఈ యిరువురివద్ద స్‌సి శు[శూవ 
చేస్తూవున్న ది. రెండు మూడు నెలలు గడిచాయి. ఈ యిరువురివద్ద 
శుక శూష్ష సయ్యడం సామాన్యమైన విషయం కౌదు. అది నిజంగా ఒక్‌ 
అగ్నిపరీక్ష వంటిదే. వీరి దృష్టిలో జీవితం ఒక ఎక్కాల పుస్తకం 
లాంటిది, సిసీకి మధ్యలో పారిపోవాలని కోరిక కూడా కలుగకపోలేదు. 
కాని ఎంకో బలవంతంమీన తనను తాను చిక్క-బట్టుకున్నది. తన 
మనస్సును తాను నిిగహించుకున్నది. తనను తాను ఓదార్చుకున్న ది, 
ఈరోజు కాకపోతే రేవటికై నా మంచిరోజులు రాకపోతాయా అను 
కున్నది సిసీ. 

సిపీ ఆత్త నిగహోనికి కారణం వారివద్ద శు[శూష చెయ్యడము 
కాదు. వారు బోధించే పాఠాలలోనీ సూత్రాలను చల్లి వెయ్యడమూకాదు. 
సిసీకి ఒక ఆశ వున్నది. ఈ ఆశాలత సిసీ హృదయంలో పచ్చగానే 
ఉన్నది. ఎండిపోలేదు. తన తండ్రి తనను పూర్తిగా విడిచిపోలేదు. 
ఒకనాటికి తన తండ్రి తప్పక తిరిగి వస్తాడనే ఆక వున్నది సిసీకిం 
ఈ ఆశతోనే సిసీ ఏదో ఒకవిధంగా తన "ప్రాణాలను నిలుపుకుంటూ 
వున్నది. 

కౌవి (గింద్‌ మహాశయునికిమటుకు సిసీ ఇలా తం|డ్రినిగురించి 
ఆశపెట్టుకొనడం సబబుగా కనుపించలేదు. సిసీ అజ్ఞానానికి ఆయ 
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నకు చాలికూడా కలిగింది. సిసీ తం(డి తిరిగి రావడంకన్న సిసీకీ 
విజ్ఞానం కలిగించడం ఆయన ఉద్దేశంలో ఎంతో ముఖ్యం. కాని సిసీ 
ఈ విషయాన్ని గమనించినట్లు లేదు. ఎప్పుడూ తం|డ్రినిగురించే 
ఆలో చిస్తూ ఉన్నది. విజ్ఞానాన్ని ఆర్జించే విషయంలో అంత శ్రద్ధ 
చూపడంలేదు. పంతులుగోరు భాకమ్‌బ్ర ర్ష్‌ కూడా ఈ విషయాన్ని ఎన్నో 
పర్యాయాలు [గింద్‌ కు తెలియచేశారు. "లెక్కల విషయంలో సి సిసీబు|ర 
అంత చురుకుగా పనిచెయ్యడంలేదవి అన్నారు పంతులుగారు. భౌగోళిక 
శాస్ర్రంలోనూ ఆవిడ అంత (శ్రద్ద చూడడంలేదు. ఒక్కాకసారి దేశాల 
ఎల్ల లనుకూడా మరిచిపోతూ ఉన్నది, చరిత్ర విషయంలోనూ ఇంతే 
ఆవిడకు కేదీయకూడా జ్ఞాపకం ఉండడంలేదు. రాజకీయ ఆర్థికళా స్రం 
తాలూకు “ఓనమాలిను కూడా ఆవిడ (గ్రహించలేదు, టీకరోజున 
బడిలో పంతులుగా,“* రాజకీయ ఆర్థికళాస్త్రం తాలూకు మూలసూత్రం 
ఏమిటని” [ప్రశ్నిస్తే ఆవిడ ఈ ,క్రిందిరీతిగా ఆ (పశ్నకు సమాధానం 
చెప్పింది. 

“మనం ఇతరులు మనపట్ల ఎలా (ప్రవ రించవలెనని కోరు 
తామో మనం వారిపట్ల అలా పవ ర్తి రించాలి” = అనీ = పంతులుగారు 
ఈ విషయాలన్నీ చెప్పగా గింద్‌ మహాశయుడు నిమ్మళంగా తల 
ఊపుతూ విన్నాడు. అంతావిన్న తరువాత బరువుగా నిర్వపించి, 
“అయితే సినీ విషయం నానాటికీ తీసి కట్టుగావే ఉన్నదన్నమాట” - 
అన్నాడు. 

ఒకరోజున సిసీ లూసాతో ఇలా అన్నది: “*లూసా సీతో 
"స్నీహంవల్ల నేను నేద్చుకోవలసిన విషయాలు వెన్నో ఉన్నాయి" = 
అని లూసా చిరునవ్వు నవ్వి టు 3 సిసీ, గింద్‌ మహాశయువి 
ఆ[శయంలో ఉంటూఉన్నప్పటికి సిసీకి లూపాకు అంతగా సంబంధ 
బాంధవ్యాలు ఉండేవికాదు. ఎందుచేతనంపే గింద్‌ మహాశయుని 
గృహం “శిలాలయం” ఒక బందిఖానా వంటిది. ఒకరితో ఒకరు 
మాట్లాడుకో వడమ నేది ఈ శిలాలయ రాజ్యాంగ నియమాలకు పూర్తిగా 
విరుద్ధమైనది. అదీకాక సిసీ పేద ఇంటిపిల్హ, అందుచేత సిసీతో లూసా 
చనువుగా ఉందరాదని గింద్‌ మహాశయుడు శాసించాడు. 


కర 


“సిపసీ నీవు మా అముగారితో ఎంతో చనువుగా ఉంటున్నావు 
నేను కూడా మా అమ్మతో అంత చనువుగా ఉండను. నీవు మా అమ్మ 
గారితో ఇంత చనువుగా ఉండడం చూసోంపే నాకే ఎంతో ఆళ్ళ 
ర్యంగా ఉన్నది” జు అన్నది లూసా. 

*లూసా, నిజం చెప్పాలంకే నే'స అంత శెలివిగలదాన్నేమీ 
కాదు. నేను వట్టి వెక్రదాగులదాన్ని” = అన్నది సిసీ. 

“సిక్స్‌ _ త్రెల్రివికేట లనేవి ఒక్కరోజులో వచ్చేవికావు. [కమ 
[క్రమంగా తెలివి పెంపొందుతుంది” = అన్నది లూసా, 

“లూసా = నేనెంత తెలివితక్కువదాన్నో చెప్పడానికి వీలేకాదు. 
నేను బళ్ళోచేసే తప్పులు అన్నీఇన్నీ కావు. (ప్రతిరోజూ ఏదో ఒక 
తప్పు చేస్తూనే ఉంటాను. ఈ తప్పులు దిద్దుకుందామని నేనెంత 
(ప్రయత్నించినా ఈ తప్పులు దిద్దుకో లేకుండా ఉన్నాను” = అన్నది న్‌్‌ 

“ఆల్పడి వంతులు గారు ఎన్నడూ తప్పులు చెయ్యరా?” = ఆస 
(పళ్నించింది లూసా, 

' “వారు తప్పు లెందుకు చేస్తారు ? వారికి తెలీని విషయమంటూ 
లేదు” = అన్నది సిసీ. 

“ఏవీ నీవుచేసిన తప్పులు కొన్ని చెప్పు చూదాం” = అన్నది 
లూసాం + 
“నా తప్పులు చెప్పాలంశే నాకెంతో సిగ్గేస్తూువున్నది. ఒక చిన్న 
ఉదాహరణ చెబుతాను. ఈ రోజున దిడిసంతులుగారు “పకృతి 
అభ్యుదయా?”న్ని గురించి (ప్రనంగిష్తూ వున్నారు. 

ఆయన [పనంగించింది “పకృతి” అభ్యుదయాన్ని గురించి 
కాదు = జాతి అభ్యుదయాన్ని గురించి” = అన్నది లూసా. 

“రెండూ ఒకవిధమైనవి కావా?” = అన్నది సిసీ. 

“కావ”. అన్నది లూసా అన్నది ముక్తసరిగా. 

తరువాత మళ్ళీ సిసీ యిలా చెప్పసాగింది : 

“*బడిపంతులుగారు జాతీయ అభ్యుదయాన్ని గురించి యిలా 
(వసంగిన్తూ వున్నారు : “ఈ గది ఒకజాతి ఆనుకోండి= 50 మినియన్ల 
ధనంగల జాతి. ఇంత ధనంగల జాతి అభ్యుదయ జాతి కాదనీ 
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అనగలమా ? అమ్మాయ్‌. సిసీ నీవు యీ జాతిలో ఒక నభ్యురాలవు 
కాదూ?” = అని నన్ను పంతులుగారు పశ్నించారు.ొ 

“అందుకు నీ వేమని జవాబు చెప్పావు?” = అని (ప్రశ్నించింది 
లూసా, 

"ఆ (ప్రశ్నకు ఏమని సమాధానం చెప్పవలెనో నాకు తోచలేదు. 
ఆ డబ్బు ఎక్కడినుంచి ఎలా వచ్చిందో తెలియకుండా, ఆ డబ్బులో 
నాకు భాగం ఉన్నదోలేదో తెలియకుండా ఆ (ప్రశ్నకు జవాబు చెప్పడం 
సబ దివునో కాదో నాకు తోచలేదు: అందుచేత ఏ నమాధానమూ 
చెప్పకుండా ఊరుకున్నాను” = అన్నది సిసి 

“సీన్స అలానమాధానం చెప్పకపోవడం చాలా పొరబాటుసుమా” 
అన్నది లూసా, 

“అవును లూసా, లీ విషయం నాకూ తెలిసు. పంతులుగారు 
మళ్ళీ నన్ను ఇలా (పళ్నించారు: “ఈ బడిగది ఒక పెద్ద నగరమని 
అనుకో, ఈ మహో నగరంలో కోటిమంది (ప్రజలు నివసిస్తూ ఉన్నారు, 
తిండీ తిప్పలూ లేక చనిపోయే వారు నంవత్సరానికి £5 మంది 
మాత్రమే ఉంటారు. ఈ నివృత్తి లెక్కవెయ్యి” - అన్నారు సంతులు 
గారు. ఈ మాటుకూడా పంతులుగారు అడిగిన (సళ్నకు జవాబు చెప్ప 
లేక పోయాను” జా అన్నది సస 

“అయ్యొ 1” = అన్నది లూసా, తరువాత సిసీ మళ్ళీ ఇలా 
చెప్పసాగింది. 

“పంతులుగారు నన్ను మరో _పళ్న అడిగారు. కొందరు 
సము[ద యానం బయలుదేరారు. [తోవలో కొందరు నము[దంలో 
మునిగి చనిపోయారు. మరికొందరు మిగిలారు. నూటికి ఎంతమంది 
యౌ (త్రికులు మిగిలారు ౪?” = అని (పశ్నించారు.” 

“సీవృ ఈ (పశ్నక్షై నా నమాధానం చెప్పావా?” = అని అడి 
గింది లూసొా, 

“ఈ (ప్రశ్నకు కూడా నేను జవాబు చెప్పలేకపోయాను” = 
అన్నది సిసీ సిగ్గుతో. 


థం 


లూసా సిగ్గుతో తలవంచుకుని తన ఎదుట నిల్చున్న సిపీ వంక 
తదేక దృష్టికో చూడసాగింది. 

ఒక క్షణం అలా మౌనంగా నిల్చుని సిసీ మళ్ళీ యిలా 
చెప్పసాగింది వ 

“నేమ చదువుకోవాలనీ, చక ౩-గా చదువుకుని ఎంతో విజ్ఞానాన్ని 
ఆకర్షించాలని మా నాన్నగారు ఎంతో ఉదిలాటపడ్డారు, చివకకు నా బుద్ది 
మాంద్యంవల్ల మా నాన్నగారి ఆశలన్నీ యిలా నేలపాలై నాయి” = 
అన్నది హ్‌ 

“మీ నాన్నగారు బాగా చదువుకున్నారా ?” = [పశ్నించింది 
లూసా. 

సిసీ సమాధానం చెప్పడానికి తటత్రటాయించింది, 

నాతో మాట్లాడు. ఇప్పుడు మనల్ని ఎవరూ 

వినరులే. ఒకవేళ ఎవరైనా మన మాటలను విన్నా, మర్మంలేని మన 
మూటలు అపార్ధం చేసుకునే అవకాశం ఏంతమా(కం లేదు” = 
ఖన్నది లూసా, 

“సిజం ఇెప్పాలం” పే నాన్నగారు అంత ఎక్కు వేమీ చదువుకో 
లేదు. ఆయనకు చదువమా (వ్రాయనూ వచ్చు అంతే. 

మా తల్లి గారుమా(త్రం జాగా చదువుకున్నదట ఆవిడకు గొప్ప 
పాండిత్యం ఉండేదని నాన్నగారు చెప్పేవారు. మా అమ్మ గొప్ప 
నర్తకిట” జ అన్నది సీస 

“మీ వాన్నగారు మీ అమ్మను ఎంతో (ప్రేమిస్తూ వచ్చేవా రను 
కుంటాను” = అనీ అడిగింది లూసా. 

సిసీ జీవితం తాలూకు వివరాలను తెలుసుకోవాలనే డౌత్యుక్యం 
లూసాలో ఎక్కువ కాసాగింది. 


“ఇవుమ మా నాన్నగారు మా అమ్మను ఎంతో _పేమించెవారట, 
ఆవిడంటే పడ్తిచచ్చేవారట. మా అమ్మ నేను పుట్టగానే చనిపోయింది. 
వావ్నగారు నన్నుకూడా ఎంతో గారాబంగా చూచుకునేవారు. ఒకక్షణం 
కూడా నమ్మ విడిచి వుండేవారుకాదు” = అన్నది సిసీ, 
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ోఆలాటివాడు నిన్ను వదిలి ఎలా వెళ్ళగలిగాడు ఇఒ అని 
ప్రశ్నించింది లూసా. 

“ఆది నా మంచికోనమే, నా మంచికోసమే నాన్నగారు నన్ను 
వదిలివెళ్ళారు. నాన్నగారిని ఎవరూ అర్ధం చేసుకోలేదు. నా ఒక్కందానిక్‌ 
మటుకే ఆయన హృదయం తెలుసు” = అన్నది సిప్‌ 

“మీ నాన్నగారిని గురించి మరికొన్ని విషయాలు చెప్పు, 
మీ నాన్నగారిని గురించి వినాలని నేనెంతో ఉబలాటపడుతున్నాను” = 
అది అడిగింది లూసా. 

తరువాత సిసీ ఇలా చెప్పసాగింది. 

“నాన్నగారూ నేనూకలిసి దేశమంతా సంచారం చేశాము, 
. నాన్నగారు విదూషక “పాత్ర” ను ధరించి అందరినీ ఆనందపరిచే 
వారు. అదే మాకు జీవనాధారంగా ఉండేది, ఒకొక్కసారి నాన్న 
గారి విదూషక వృత్తి (ప్రజలను రంజింప చెయ్యగలిగేది కౌదు. 
అలాటి నమయాలలో నాన్నగారి మనస్సుకు ఎంతో బంగా 
ఉండేది" = అన్నది సిసీ = 

“అలాటి కవ్షనమయాలలో నీవు మీ నాన్నగారిని sss 
వని అనుకుంటాను” * అన్నది లూసా. 

అవునన్నట్లు తలవూపింది సిసీ. ఆవిడ కండ్లవెంట కన్నీరు 
కారి చెక్కిళ్ళు కన్నీళ్ళతో తడివై, 

తరువాత సిసీ ఇలా చెప్పసాగింది. 

“అవును మా నాన్నగారిని నేను ఓదార్చేదాన్ని. ఆయన నహ 
జంగా ఎంతో భయస్తుడు నాదగ్గర కూర్చుని కంటతడి పెకైవాడు. తను 
చాలా బలహీనుజ్లని జ్ఞ జానం లేని వాల్లని అంటూ వచ్చేవాడు. ఆప్పు 
డప్పుడు ఆయనకు “ధైర్యాన్ని కలగజేయటంకోనం నేను ఆయనకు 
పుస్తకాలు చదివి వినిపించేదాన్ని నేను ఆ పుస్తకాలు చదివి వినిపించట 
మంపే ఆయనకు ఎంతో ఇష్టంగా వుండేది." 

“ఆ పున్తకాలంటపే మీ నాన్నగారు ఎంతో ఇవ్షపడేవారా ఖ్‌ 
ఆవి అడిగింది లూసా. 


లలి 


“అవును మా నాన్నగారికి ఆ పుస్తకాలంకే ఎంతో ఇష్టం. 
నేను ఆ పు స్తకాలు చదువుతుంటే రా[తంతా మేలుకొని వుండేవారు. 
తన బాధలన్నీ మరిచిపోయేవారు. సుల్తాను కథ సాగనిస్తాడో లేక కథ 
ముగిసే లోప్పగానే ఆ స్రీ కంఠాన్ని తెగనరుకుతాడో ? అనే వివ 
యాన్ని తెలుసుకోవాలనే జొత్సుక్యంతో కథ సాంతం అయేవరకూ 
చదవమని అడిగేవాడ నాన్నగారు” అన్నది సిసీ, 

“మీ నాన్నగా రెంతో దయామయు లనుకుంటాను” అన్నది 
లూసొ, 

“అవను ఆయనింత దయామయుడు ఈ లోకంలో వుంటాడని 
నేననుకోను ఆయన హృదయం ఎంత మెత్తనిదో నిజంగా చెప్పటానికి 
వీలులేదు. ఒకమాటు నాన్నగారికి కోపం వచ్చింది. ఆ కోపం కూడా 
నామీదకాదు. మా పెంపుడు కుక్క మె[రీలెగ్స్‌మీద, మె[రీలెగ్స్‌ చేత 
ఆయన ఆటలాడిస్తూ వచ్చేవాడు” అన్నది సిసీ. 

“మీ నాన్నగారికి కుక్కమీద కోపం రావడానికి కారణం 
ఏమిటి ?” = ఆని (ప్రశ్నించింది లూసా. 

“రోజూ బజార్లో (ప్రదర్శనం కాగానే నాన్నగారు యింటికి వచ్చి 
మెర్రీలెగ్స్‌ను రెండు కుర్చీలపై కాళ్ళుంచి నిల్నోమని అడిగేవారు. 
(పతినిత్యం మెర్సిలెగ్స్‌ నాన్నగారి ఆజ్ఞను శిరసావహిస్తూ వుండేది. 
ఇలా వుండగా ఒకరోజున ఆ కుక్క నాన్నగారి ఆజ్ఞను ధిక్కరించింది, 
అంతటితో నాన్నగారు ఉ్నగులై పోయి దాన్ని చావబాదడం మొద 
లెట్టారు. “దాన్ని అలా కొట్టకంది నాన్నగారూ. పాపం 1" * అంటూ 
నేను కేకలు వెయ్యసాగాను, తరువాత దాన్ని కొట్టడం ఆపారు, 
తరువాత అది నెత్తురొడుస్తున్న నాలికతో మెల్లగా ఆప్యాయంగా నాన్న 
గారి కాళ్ళను నాకసాగింది" = అన్నది సస 

ఈ ఉదంతాన్ని చెబుతూ సిసీ వెక్కివెక్కి ఏడవ సాగింది. 

లూసా కూచున్న చోటినుంచి లేచి పిసీ వద్దకువెళ్ళి సిసీ చేతిని 
తన చేతిలోకి తీసుకుని పిసీప్రక్కనే కూచున్నది. 

“పిస, నాకు ఇంక ఒక్క-విషయం చెప్పు = చాలు = ఇహ మరి 
విన్ను అడగను. అడిగిన తప్పు నాదే. అనవసరంగా నీకు బాధ కలి 


ర్‌3 


గించాను. మీ నాన్నగారు నిన్ను ఎలావదిలి వెళ్ళారో చెప్పు = చాలు" 
అని అడిగంది లూసా. తరువాత సిసీ ఇలా చెప్పసాగింది: 

“ఆరోజు మధ్యాహ్నం వేను బిడినుంచి ఇంటికి వచ్చాను, నేను 
ఇంటికి పసం! నాన్నగారు కుర్చీలో కూచుని అటూ ఇటూ ఊగుతూ 
ఉన్నారు. ఎదో బాధను అనుభవిస్తున్నట్టుగా ఉన్నారు. నాన్నగారూ, 
ఏమిటి ఇలా బాధపడుతున్నారు ? కడుపులో నొస్పిగా ఉన్నదా ర 
అని ఆడిగాను. ఆయనేమీ జవాబు చెప్పలేదు. నేను దగ్గరకువచ్చి 
చూచేసరికి ఆయన ముఖమంతా కన్నీటితో తడిసి ఉన్నది. 

“అమ్మాయ్‌, యిలా రో * అంటూ నాన్నగారు నన్ను కి క్‌ొగ్ని 
లించుకుని ఏడవసొగారు.” 

ఈ నందక కంలో లూసా అన్న ధామస్‌ అక్కడికి 

“రు రెయ్‌ ఆన్నాయ = సీసీ నాకు కొన్ని = wa చెబుతూ 
వున్నది. ఇప్పుడు నీవు అనవనరంగా గొడవ చెయ్యబ” = అన్నది 
లూసా, 

“ఓ, అలాగే. కానీ, ఒక్కమాట. బౌంగర్‌ బై నునింటిక్‌ 
వచ్చారు” = అన్నాడు ధామస్‌, 

తరువాత మళ్ళీ కు: కంఠన్వవంతో సిసీ ఇలా చెప్ప 
సొగింది: నై 

=* అలా నన్ను కౌగిలించుకుని ఏడుస్తూ నా నాన్నగారు తనను తాను 
ఆడిపోసుకోసాగారు. ఆయన నన్ను ఎన్నడూ సుఖ పెట్టలేదని న 
ఆయనతో కలిసి ఉం౦ండడంకన్నా ఆయన లేకపోవడం వల్లనే నేను 
ఎక్కువ సుఖపడతానని అన్నారు. నేనప్పుడు నాన్న గారినీ ' ఎన్నో 
విధాల ఓదార్చాను. అనవనరంగా మనస్సు కష్టపెట్టుకోవద్దని అన్నాను, 
ఆ తరువాత నాన్నగారు నిమ్మళంగా ఉపశమనా ాన్ని పొందారు. నన్ను 
wpa తీఘుకున్నారు. నేను ఆయన (ప్రక్కనే కూవని బళ్ళో జరిగిన 

విషయాలన్నీ పూసగుచ్చినట్టు చెప్పసాగాను, ఆయనకు ఎంతో 
సంతోషం కలిగింది. ఆయన నన్ను కౌగిలించుకుని ముద్దాడి, 
“అమ్మాయ్‌ నాకు కొద్దిగాయం తగిలింది. ఊళ్ళోకి వెళ్ళి తైలం తీసు 
కువి రామ్మా” = అంటూ నన్ను ఊళ్ళోకి పంపారు. 
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ర్ర్‌4 


నేను మెట్లు దిగివస్తూ ఒకమాబు వెనుదిరిగి చూచి, “నాన్నగారూ, 
నాతోపాటు “మె గ్రీ౭గ్సొ'ను కూడా తీసుకుని వెళ్ళమంటారా 1’ = అని 
అడిగాను. 

“వద్ధమ్మా = దాన్ని యిక్కడే వుండసీ” = అన్నారు నాన్న 
గారు. నేను ఊళ్ళోకి వెళ్ళి తైలం తీసుకుని తిరిగివచ్చాను. నేను తిరిగి 
వచ్చి చూచేసర్‌కి నాన్నగా రు. లేరు, వ్‌ = అంటూ తన 
తండి తనను విడిచివెళ్ళిన ఉదంతాన్ని వినిపించింది సిసీ, 


తరువాత ఒకక్షణం ఆగి మళ్ళీ యిలా అన్నది : 


“ఇం తేనమ్మా కథ, ఇహ జన్నవరిపిన దేమీటేదు. నాన్నగారి 
కోసం నేను తెచ్చిన తైలం యింకా నా దగ్గరే వున్నది. నాన్నగారు 
వస్తారనే ఆశ యింకా నాలో యింకిపోలేదో 


మీ నాన్నగారికి ఎక్క-డనుంచై నా ఉత్తరం వచ్చినప్పుడల్లా నా 
గుండె దడదడమని కొట్టుకుంటుంది. ఆ ఉత్తరం నాన్నాగారి వద్ద 
నుంచే వచ్చిందని అనుకుంటాను; నాన్నగారి. వద్దనుంచి కాకపో లే 
స్పీ రీవద్దనుంచయినా వచ్చి ఉండాలి. ఎందుశేతనంమే నన్ను మీనాన్న 
గారు తీసుకుని వచ్చేటప్పుడు అప్పుడప్పుడు ఉత్తరాలు (వ్రాస్తూ ఉంటా 
నని చెప్పాడు సరీ. ళీ 

ఆ తరునాత గింద్‌ ఎప్పుడు ఉత్తరం వచ్చినా. సిసీ (వకంపిత 
కంఠ శ్వరంతో "అయ్యా | ఆ ఉత్తరం మౌవాళ్ళ దగ్గరనుంచి 
వచ్చిందా ?” - అని అడుగుతూ వచ్చేది. 

“లేదమ్మా ఇది నాకు మరెవరో (వ్రాసినలేఖ” - అనేవాడు (గ్రింథ్‌ 
ఆ మాట విన్నతరువాత సీసీ గదిలోనుంచి వెళ్ళిపోయేది. లూసాకూడా 
అక్కడే ఉండేది లూసా కళ్ళలో ఏళ్ళ తిరిగేవి. సిసీ గదిలోనుంచి 
వెళ్ళిపోయిన తరువాత (గింద్‌ సిసీ మన _స్తల్వాన్ని గురించి వ్యాఖ్యా 
నించేవాడు. 


“సూ శారా, చిన్నతనంనుంచీ [కమశిక్షణలో పెంచకపోవడం 
వలన ఆమ్మాయి లేనిపోని ఆశలను పెట్టుకుంటూ వున్నది "= అనేవారు, 


ర్‌క్‌ 


లూసా, ధామస్‌ యీ వ్యాఖ్యానాన్ని విని మౌనంగా వూరుకునే 
వారు, (గాద్‌ (గింద్‌ సతీమణి మాత్రం సహజంగా స్రీలు చూపే 
చిరాకును చూపుతూ యిలా అనేది: 

“నామటుకు నాకు యీ అమ్మాయి పరిస్టితి చూసోం టే తల 
తిరిగిపోతూ వున్నది. (ప్రతినిత్యం యీ అమ్మాయి తన ఉత్తరాలకోనం 
అడుగుతుంది. ఏమిటో యీ గొడవంతా నొకు అర్థంకాకుండా వున్నది. 
తుది మొదలూ తెలీకుండా వున్నది.” 

ఈ సందర్భంలో (గాద్‌ [గింద్‌ గారు ఆవిడవంక తన తీవ 
దృష్టిని (వనరింపచే సేవారు. అంతటితో ఆవిడ మౌనంగా వూరుకునేది, 
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ఘ్రవంచంలో అనేక దేశాలలో కాయకష్టం చేసే [వజలు ఉండ 


వచ్చు. కాని కాయకష్టం చేసే విషయంతో ఇంగ్లీషు (ప్రజలు వీరి 
కెందుకూ తీసిపోరని నా దృఢవిశ్వాసం. నా అభీీపాయం సమంజన 
మైనది అయినా కాకపోయినా ఈ అభ్నిపాయంలో మటుకు నాకు గట్టీ 
నమ్మకం ఉన్నది. 


పద్మవ్యూహం లాంటిది కోక్‌టొను నగరం. కాయకష్టం చేసి 
కడుపు నింపుకునే (శామిక జనాళి అంతా అక్కడే నివసిస్తుంది. 


పచ్చని [పకృతిని శిధిలంచేసి ఇటుకల ఇళ్ళగా మార్చాడు మాన 
వుడు. స్వేచ్చగా దశదిశలూ విహరించే గాలి దేవుణ్ణి వీధుల్లో కట్టి సడే 
శాడు. వీధిప్రక్కు-నే వీధి. మేడ పక్కనే మేడ, సందు [పక్కనే 
సందు. మనిషి (పక్కనే మనిషి. నిమ్మళంగా ఊపిరి పీల్చుకోడానికి 
అడుగంతయినా చోటుండదు. నగరం చివర కార్మికుల “పీట, కార్మి 
కుల పేట చివరన పాక్టరీలు. అహర్నిశలూ పొగలు కక్కే ఫ్యాక్టరీ 
గొట్టాలు. చెప్పరాని జనసమ్మర్షం. భూత గృహంవంటి ఈ కోక్‌ 


ల్‌6 


వ్‌ 


ను మహానగరంలో స్టీఫెనుబ్లాడ్‌ పూల్‌ అనే పేరుగల ఒక వ్యక్తీ నివ 
సూన చ్చాడు. అతనివయవ్స్చ దాదాపు 10 నంవత్సరాలు. 
ఏ ఫెను 20 సంవత్సరాల వయస్సు గలవ్నాడైెనా అంతకన్నా 
ఎకుగన వయస్సున్న ముసలివానిలా అగుపించే వాడు. [బళుకంతా 
కష్టాలతో గడపడంవల్ల అతని ముఖంలో మునలి తనం తాలూకు 
కంత త్వరగా ఏర్పడ్డాయి. (వతి జీవితంలోనూ కష్టసుఖాలనేవి 
ఉంటాయి, కొన్నాళ్ళు వెన్నెల ఉంటే మరి కొన్నాళ్ళు చీకటి 
ఉంటుందీ, 

కాని స్టీఫెను జీవితం మటుకు అలాంటిదికాదు. అతని (బతు 
కులో వెన్నెలన్నది లేనేలేదు. ఆంతా చీకటి. స్టీఫిను (బతుకులో 
కష్టాలే అనుభవించాడు. అతని వల్ల సుఖాలు పొందినవారు ఎందరో 
ఉన్నప్పటికి ఆ అభా గ్యుడు మాత్రం కష్టాలే చవి చూచాడు--- 

ఆపటలో అందరూ అత న్ని 'స్త్రీఫను తాతా అని పిలిచేవారు. 

వృద్ధాప్యం పై బడ్డవానిలాగ వరిగి నడిచేవాడు షీ సఫెను. 

ముం ఎప్పుడూ గంభీరంగా ఉండేది. ఏదో త్మీవమైన' విష 
యాన్ని ఆలోచిస్తూ ఉన్నట్లుగా కనిపించేవాడు. జుట్టు నెరిసింది. స్టీఫె 
న్‌ను ఎవరైనా చూస్తే, ఇతను జీవితంలో ఎంతో అనుభవం ఉన్న 
వ్యక్తీ, గొప్ప వే వేత్త: అవి అనుకుంటారు, 

కాని” స్‌ఫెను అంత తెలివిగలవాడేమీ కాదు. పైగా అతను 
చదివుకున్న వాడు కూడా కాదు. కొందరు వ్యక్తు కులుంటారు. వారు 
అప్పుడప్పుడూ తమ జీవితాలలో తీరిక కల్పించుకుని ఉత్తమ శాస్త్ర 
(గ్రంధాలను ఆధ్యయనంచేసి గొప్ప పాండిత్యాన్ని నముపార్టిస్తారు. 
ఆతంగాలలో చర్చలలో వారికి ఆ(గస్టానం ఉంటుంది. 

ప్రీఫెను తాతని ఇన్నులాటివారిలో జత కట్టడానికి వీలులేదు. 

కాయకష్టం చేశే విషయంలో మటుకు పఫెను ల్లాతది పెద్ద 
చెయ్యి, బట్టలు తయారు చేశే మర మగ్గాన్ని “నడపడంలో ప్రీ ఫెను 
గొప్ప, నేర్చుగలవాడు. ఆ రోజా. 


పొద్దుగూకింది. ఫాక్టరీ గొట్టాలు ఆఖరుకూత కూకాయి, 
కండ్లు మ్‌రుమిట్లుగొలిపే విద్యుద్దీపాలు ఆరిపోయాళలు, ఫ్యాక్టరీలలో 


ళో 
గె జా 


ర్‌ 


పని చేశే పురుషులు, స్రీలు, పిల్లలు, అంతా గుంపులుగుంపులుగా 
ఇండ్లకు మరలి నస్తున్నారు. 

స్టీఫేను కూడా పనిముగించుకుని ఫ్యాక్టరీనుంచి వచ్చి బైట 
వీధిలో నిల్చున్నాడు. *'ఇంకా రాషెల్‌ రాలేదేమిటి చెప్మా 1'---అను 
కున్నాడు స్టీఫెను. 

ఆ ర్మాత్రి ఎంతో చలిగా ఉన్నది. కొందరు స్రీలు శౌాలువాటను 
ముసుగులుగా కప్పుకుని స్టీఫెను (పక్క గుండా నడిచివెళ్ళారు, వారిలో 


రాషెల్‌ ఉన్నదేమోనని వారిని పరికించాడు స్టీఫెను. కాని వారిలో 
స్రీఫెనుకు రాషల్‌ కనుపించలేదు. స్టీఫెను ఒక్కచూపులోనే రాపెల్‌ను 
క 


నిపెట్టగలడు. వారిలో రాషెల్‌ కనిపించక పోయేసరికి స్టీఫెను నిరాశ 
పొందాడు. “అయ్యొ । రాపెల్‌ రాలేదే!” = అనుకున్నాడు స్టీఫెను. 
మరో మూడు సందులు దాటాడు స్ట్రీఫిను. అవతలి సేవ్‌ మెంటుమీద 
ముసుపవేసుకుని వస్తూ ఉన్న ఒక శ్రీ కనుపించింది. ఆస్తీ వంక 
స్త్రీఫిను తదేక దృష్టితో చూడసాగాడు. ఆ స్తీ ఒక నీడలాగ అతని 
వైపు కదిలి వస్తూంది. 

“రొషెల 17-- అని పిలిచాడు స్టీఫెను. ఆ స్త్రీ ఆగి దీపపు వెల్లు 
రులో అతని పంకచూచింది. ముసుగు కొంచెం తొలిగించింది. కోలగా 
ఉన్న ముఖం విశాలంగా ఉన్న నేతాలు. ఆ స్త్రీకి 80, శీర్‌ నంవత్స 
రాల వయస్సు ఉండవచ్చు. 

“నీనా అబ్బాయీ 1”--- అన్నది ఆస్తీ చిరునవ్వు నవ్వుతూ (సీన్స 
ఈరాతి కనుపించవని అనుకున్నాను రాషెల్‌ ;*-- ఆన్నాడు స్టేఫెను. 

“అలాగా ?”.--అన్నది ఆ స్రీ. 

*ఈ రాత్రి 'పెందరాశే బయలుదేరానేం ?" - అని (వశ్నిం 
చాడు స్టీఫెను. 

“ఒకో రోజు పెందరాశే బయలుదేరు రాన, ఒకో్శ్కరోజు 
ఆలస్యంగా బయలుదేరుకాను”--- అన్నది, ఆస్తీ. 
అతను ఆసప్రీవంక చూచాడు. 
అతని ముఖంలో నిరాళ గోచరించింది. 


త్‌రి 


“ఈ విడ [వనిచేశినా ఎంతో సమయోచితంగా చేస్తుంది” -- 
అనుకున్నాడు సీఫెను. 

ఆవిద ఆతని బుజంమీద చెయ్యి మేళి మెల్లగా ఇలా అన్నది. 

“అబ్బాయి మన మతి ఈనాటిది కాదు. మన మె(త్రితో పొటు 


యా 


మన వయసూ మళ్ళింది ఇ 


“రాష్నెల్‌, నీవు ఆలా అనకు. నీ వయస్సు మళ్ళినా సీ అందం 
ఎంతమాత్రం తరిగిపోలేదు” అన్నాదు స్టీఫెను. 
'దున ఇదవురిలోనూ ఒకరికి ముసలితనం వచ్చి, మరొకరు 


వయస్సులో ఉంపే అది ఎంతో (ప్రమాదకరమైన విషయం సుమా? 
అన్నది ఆవిడ చిరునవ్వు నవ్వుతూ. 

“ఏమైనా మన మెతి ఈ నాటిది కొదు, కాని రోజులుమారాయి. 
కలికాలం । ఏం చేస్తాం దరి అన్నది. 

“అవును రాపెళ-- నీవు అన్నమాట ఆక్షరాలా సత్యం. కలి 
కాలం | మనుష్యులు మనుష్యులుగా లేరు” = అన్నాడు సీఫెను. 

“ఆలోచించి లాభంలేదు. ఆలోచించడం కంచి ఆలోచించ 
కుండా ఉండడంలోనే ఎక్కవ హాయి ఉన్నది” = అన్నది ఆవిడ, 

“అవును రాషెర్‌. నీవు చెప్పింది నిజమే, ఆలోచించకుండా 
హాయిగా ఉండాలని ఎంతో (ప్రయత్నించాను. కాని లాభంలేదు. అలా 
ఉండలేక పోయాను, మన నేస్తాన్ని గురించి [వజలు అనేక విధాలుగా 
ఆడి పోసుకున్నారు. అప్పుడు నీవునన్ను ఎంతో ఓదార్చావు. వీ మాట 
నాకు పెట్టనికోట. శాననం 1”--_ అన్నాడు స్తీఫెను. 

“అవును. (పజలెప్పుడూ అలాగే మాట్లాడుతారు. అది ఒక 
బురద గుంట, అన్నది ఆవిడ. 

ఆవిడ మళ్ళీ అతని బుజంపై చెయ్యి ఉంచింది. ఇరువురూ 
(వక్క. (పక్కనే నడవ సాగారు. ఆలా ఎంతో దూరం నడిచారు. 
సందులూ గొందులూ దాటారు. ఆంతా నిశ్శబ్దం. చీమ చిటుక్కు 
మన్నా వినిపిస్తుంది. రాతి చల్లగా ఉన్నది, మంచు మెల్లగా కురుస్తూ 


య 


ఉన్నది, వారు వారి ఇండ వదకు వచ్చారు, 
యా దె 
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ముందు రాషెల్‌ ఇల్లు వచ్చింది. “వెళ్ళివస్తాను ప్ప పీఫెను. సెలవు. 
అంటూ ఆవిడ ఇంట్లోకి వెళ్ళిపోయింది. 

గంభీరంగా అడుగులు వేస్తూ ఇంట్లోక్‌ వెడుతున్న ఆవిడవై పే 
తదేకంగా చూస్తూ వాకిట్లోనే నిల్చున్నాడు ప్తీఫెను. 

ఆవిడ ఇంట్లోకి వెళ్ళిపోయిన తరువాత ఇంటిముఖం పట్టాడు 
ప్టేఫెను. మెల్లగా “అడుగులు వేస్తూ నడుస్తూ ఉన్నాడు. అతని వయ 
స్సును ఏదో నిరాశ నిస్పృహ ఆవరించాయి. మధ్య మధ్యలో ఆకాశం 
వంక చూస్తూ నడుస్తూ ఉన్నాడు, ఆకాశంలో మేఘాలు తీ(వ్రవెగంతో 
పరుగులు తీరూ ఉన్నాయి, వర్షంవెలిసింది. మబ్బులు చెదిరిపోయాయి. 
చం౦[వపింబం నిర్భలంగా వెలుగుతూ ఉన్నది 

ఆ సన్నని చిరువెన్నెలలో ఎంతో ఉత్సాహంగా నడుస్తూ వెడు 
తున్నాడు ప్టీఫెను, 

అతని ఇల్లు మరో వీధిలో కా ఇంటిముందే ఒక చిన్న 
దుకాణం ఉన్నది. ఆ దుకాణంలో ఒక స్తీ చిన్న చిన్న బొమ్మలూ = 
అపీ ఇవీ = అమ్ముతూ ఉంటుంది. 

స్టీసెను తన ఇంటిలోకి వెళ్ళాలంటే ఆ దుకాణంలో గుండానే 
తి: 

స్టీఫెను ఇంటికి చేరేసరికి దుకాణం యజమానురాలు నేలమీద 
పడుకుని గాఢంగా ని|దపోతూ ఉన్నది, స్తీఫెను ఆవిడను లేవకుండా 
మెల్లగా కిటికిలోనుంచి కొవ్వొత్తిని తీసుకుని వెలిగించి మెస్తెక్కి 
మేడమీదకు వెళ్ళాడు. 

అది ఒక చిన్నగది. గది పరిశుభంగా ఉన్నది. గదితో ఒక 
మూలన కొన్ని పుస్పకాలు పడేసి ఉన్నాయి. మరో మూల ఒక బల్ల 
నులక మంచమూ ఉన్నాయి, స్తీసెను మెల్లగా గది మధ్యలోకి వెళ్ళి 
కొవ్వొత్తిని బిల్ల మీద ఉంచాడు. నలువైపులా ఒకమాటు కలయ 
చూచాడు, బల్ల (పక్కనే ఒకప్రీ కూచునివుండడం అతనికి కనుపించిందిం 

“అయ్య భగవంతుడా ; నీవు మళ్లీవచ్చావా?” అన్నాడు స్టీఫెను 

ఆ స్త్రీని చూచేసరికి స్టీఫెనుకు భయం వేశింది. శిధిలమైన శరిరం. పైగా 


బాగా తాగి ఉన్నది, వేంమీద కూచుని ఉన్నది. ఒక చేతితో ముఖాన 
శడోమకంటూ ఉన్నది. అరుగు బట్టలు, 


ఆవిద ఏం? 'పయత్నంచినా మథాన పడుతూ ఉన్నజుట్టును 
నిగ సం సోయి ద. అందమదేత ఒకటి రెండు పర్యాయాలు 
తన జుట్టును కానే తిట్టుకు.న్నద. చివరకు ఎలాగవుతేసెం జట్టు నిమ్మ 
శంగా నవరించుకుని పీఫిను వంకచూ 3 “ఏమిటి అబ్బాయీ, ఏమిటో 
అంటునా- వ?” అక్ష ది 
*  అపపితెదు మళ్ళివ చ్చావా ఫొంఆని అడుగుతున్నాను అన్నాడు 
సీఫెను, 
(oa) 


రానూ, కావద్దం టే నేను ఊరుకుంటానా? అబ్బాయో 1 నీ 

సీ వని పడకానులే”-అన్నది. స్టీఫెను ఆస్తీ 
మాటలను పట్టించుకోక ండా పక్కగదిలోకి వెళ్ళాడు. ఆస్తీ (కింది 
నుంచి లేచి పక్కమీద పడుకుని గురు పెట్టి న్నిదపోసాగింది. 


ll 


తైల్లివారింది. (ప్రభాత కొంతిలో కోక్‌టౌన్‌ నగరంలోని 
మేడలూ మిదైలూ బంగారపు రంగుపూసినట్లుగా మిలమిల మెరిశాయి, 
ఫ్యాక్టరీ గొట్టాలు కూత పెట్టాయి. ఫొగతీగలు తీగలుగా చుట్టలు 
చుట్టుకుని గొట్టాలనుంచి వెబువడసాగింది. 
ప్రీఫెను తన దురమగ్గంవద్ద కూచున్నాడు. అతని ముఖంలో 
[(పశాంతి తాండవిస్తూ ఉన్నది. (శద్ధకనుపిస్తూ ఉన్నది. 
ప్రిపెనుకూ ఇతర కార్మికులకూ (ప్రధానంగా ఒక కేడా ఉన్నది. 
ఇతరి కార్మికుల ముఖాలలో సాధారణంగా కనుపించే చీవరా చిరాకూ 
సాధారణంగా ప్టిపెను ముఖంలో కనుపించదు. అన్నిటికీ పైన భగ 


గ్ర 


వంతుడున్నాడు. మనం మానవ మాతులం ఆందోళన పడి లాభం 
ఏమున్నది ? ఇది స్టిసెను తత్వం. 

సిపెను పనిచేశే మిల్లులో కొన్ని వందలమంది కార్మికులు పని 
చేస్తూ ఉన్నారు. 

కన్నీ వందల మరమగ్గాలు పనిచేస్తూ వున్నాయి. ఈ కార్మికుల 
వుత్చత్తినీ ఈ మరమగ్గాల శక్తినీ చునం కొలవ వచ్చు, కాని మాన 
వుని నుంచిచెడ్డలను మసం సల కెలవగలం మానవుల మంచి చెడ్డలను 
ధర్మాధర్మాలను కొచవగల కొలత బద్ద ఏది? ఈ (ప్రశ్నకు సమాధానం 
ఎంత ఎదికినా దొరకదు. 

రొ దక రది ఎండ కసకస లాడుతూ వున్నది. మిల్లులో పల 

విద్యుద్దీపాల మేవ, వెలుపల ఎండ వేడి. సల భరించలేక 
పోయారు. విద్యుద్దిపాలను ఆర్చివేశారు. పని సాగుతూ వున్నది. 
రెండు గంటలు గడిచాయి. వర్షం (పారంధించింది. కాని మిల్లులోపల 
చెప్పరాని ఉక్క. 

మధ్యాహ్నం విశ్రాంతికి గంటకొట్లారు. స్పిపెను మిల్లులో నుంచి 
బైటికి వచ్చాడు, గాలి చల్లగా వీస్తూ ఉన్నది, రోడ్డు వానకు తడిసి 
చిందరవందరగా ఉన్నాయి. సిపెను రొచెతింటూ నడక సె సాగిస్తున్నాడు. 
తన యజమాని ఉన్న జంటివె వైపుకు నడక సాగిస్తున్నాడు. యజమాని 
ఇల్లు ఒక చిన్న గుట్టపె ఉన్నది. ఆ ఇల్లు బౌందర్‌ బె మహాశయుని 
ఇల్లు. ఇంటిముందు బే నొందర్‌ టై అనే పేరు (వాసిన బోర్లు వున్నది, 


స్టిపెన్‌ వెళ్ళేసరికి బౌందర్‌ ౯ ఛోజనం ఇమ్హాఉన్నాడు, తను 
వచ్చి నట్లుగా స్టిపెను లోపలికి కబురు పంపాడు. స్టీపెను ఎప్పుడు 
వచ్చినా 'బౌండర్‌టై క కాదనే అలవాటు లేదు. లోనికి రమ్మన్నాడు 
బౌందర్‌ బై. స్టిపెన్‌ లోనికి స 
స్టిపెను లోనికి వెళ్ళేసరికి బౌందర్‌ చై బల్లి ముందు కూచుని 
భోజనం చేస్తూ ఉన్నారు. (శ్రీమతి బౌందర్‌ బై (పక్కనే ఉన్నది. 
ఏంతో కద్దతో అతనికీ భోజన పదార్దాలను వడ్డిస్తూ ఉన్నది. 


“స్టిపెను, ఏమిటోయ్‌ ఇలా వచ్చావు?”---ఆన్నాడు బౌందర్‌ చై. 
జి 
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స్టిపెను తలవంచి నమన్కరించాడు. స్రిపెను నమస్కరించే 
పద్ధతి ఆది. అవతలి వారు ఎంతటి $వారైనా స్టిపెనుకు చేతులెత్తి నమ 
న్టారించే న. తంవంచి మాత్రమే అతను నమస్కరిస్తూ 
ఉంటాడు, తదువాత బొందర్‌ చై ఇలా అన్నాడు. 

ప్టిపెను, సీవు ఏంతో మంచివాడీవి. బుద్ధికాలిని. గుణవంతు 
డీవి. ఇతర కార్మికులతో నిన్ను పోల్చడానికి ఎంతమాత్రం వీలులేదు. 
అందుచేత నీవు ఏడో ఒక ఫిర్యాదు చెయ్యడానికి వచ్చి ఉంటానని 
అనుకోను.” 

“చిత్తం, నేను అలాటి పనిమీద రాబేదండి”- అన్నాడు స్టిపెను. 

స్టిపెను అలా అన్నస్పటికి, ఎందు చేతనో కాని బౌందర్‌ 
బై ఆశ్చర్యాన్ని (పకటించాడు. 

“సరేకాని” ఇంతకూ ఏ పనిమీద వచ్చావో చెప్పు” '_అన్నాడు, 

బౌందర్‌ బై ఇలా అనగానే స్టిపెను ఒకమాటు ఆయన (ప్రక్కనే 
నిల్చుని ఉన్న (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ వంకచూచాడు. 

“బౌందర్‌ టై, మీరు ప్రిపెనుతో ఏ వైనా (ప్రత్యేక విషయాలు 
మాట్లాడవలసి అంకము. నేను ఇక్కడినుంచి వెళ్ళనా 1 "అన్నది 
శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ “అవసరం లేదు, మీరు ఇక్కడే ఉండవచ్చు” --- 
అని బౌందర్‌ బై ప్పిపెను వంకచూచి ఇలా చెప్పసాగాడు. “చూశావూ. 
అబ్బాయీ = ఈ స్త్రీని సామాన్యస్తీగా భావించకు. ఈ విడ గొప్ప 
వంశంలో పుట్టింది. ఏంతో ఉదార స్వభావంగల న్య క్తి కి, నం 
ఈ ఏడ నాదగ్గర జీతానికి ఉంటున్నది కాబట్టి సామాన్య స్త్రీ అని 
ఎంచకు. ఇప్పుడు నీవు ఈ స్త్రీ సమక్షంలో చెప్పరాని విషయం ఏదెనా 
ఉన్నట్లవుతే ఈ విడ ఇక్కడినుంచి వెళ్ళిపోగలదు”--- అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై, 

“ఆయ్యా | ఈ పతితుని కధ ఆ ఉత్తమురాలి సమకంలో 
be పన ?"__అన్నాడు ప్పి సిపెను. 
“ఫరవాలేదు. చెప్పు”-అన్నాడు బౌందర్‌ బే. తరువాత స్దిఫేను 
ఇలా చెవ్పసాగాడు, 
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“అయ్యా | తమరిని ఒక విషయంలో సలహా అడగడానికి 
19 సంవత్సరాల (క్రితం నాకు వివాహం జరిగింది, అప్పుడు 
నా భార్య ఎంతో అందంగా ఉండేదీ. పైగా వయస్సులోనూ చిన్నది. 
కాని కొన్నాళ్ళతరువాత నా భార్యసీతి తప్పే (పవ ర్తించ సాగింది. ఆవిడ 
పట్ల నేను ఎన్నడూ కఠినంగా (ప్రవర్తించి ఉండలేదు. కాని ఆవిడ 
మాతం ఆ విషయాన్ని (గహించలేదు.? 
“ర్య కధంతా ఇంతకు పూర్వం నేను విన్నదే. ఆవిడ తాగు 
డుకు అలవాటు పడిందనీ, మిల్లులో పని మానేశిందనీ, వస్తువులన్నీ 
తాకట్టుపెట్టి రాగేదనీ విన్నాను" స అన్నాడు బ్‌ బౌందర్‌ బై. 


“ఆపిడ ఇన్ని దురాచారాలకు పాల్పడినా నేను ఆవిడను పల్లెత్తు 
మాటకూడా అసలేదు, నెమ్మది మీద ఆవిడను మంచిదోవకు మరలిద్ధా 
మని ఎంతో [పయత్నించాను. కౌని లాభం లేక పోయింది". అని 
చెప్పసాగాడు స్టిపెను. 

సిపెను ఇలా చెబుతూ ఉంపే అతని ముఖంలోని ముడతలు 
మరింత పగాఢమైనాయి. ణ్‌ 

ప్ట్‌పెను గొంతు సవరించుకుని మళ్ళీ ఇలా చెప్పసాగాడు: 

“నానాటీకీ ఆవిడ పరిస్టితి దిగజారి పోసాగింది. చివరకు ఆవిడ నన్ను 
వదిలి వెళ్ళింది. ఇంటికి రావడం మానేశింది. ఈ అయిదు సంవత్స 
రాలూ నేను నా జీవితాన్ని ఏ కాకిగానే గడిపాను. పోయినరాతత్రి నేన్సు 
ఇంటికి వెళ్ళేసరికి ఆ విడ కనుపించింది. నాగదిలో నేలమీద కూచుబి 
ఉన్నది” = అని కధముగించాడ స్టిపెను. 

స్టిపెను కండ్లలో సళ్ళు తిరిగాయి. కొస వేళ్ళతో కన్నీరు 
తుడుచుకున్నాడు ప్రి పిపెను. 

బౌందర్‌ బై దీర్హంగా నిశ్వసించి ఇలా అన్నాడు? “ఈ కధంతో 
ఇది వరకు నేను విన్నదే అబ్బాయీ. ఆవిడ తిరిగి వచ్చిన విషయం 
మటుకు నేను వినడం ఇదే మొదటిసారి. ఆయినా, ఇంతకూ, ఎవడి 
కర్మకు ఎవరు చేశేదిమటుకు ఏ మున్నది ? ఆసలు ఉన్నమాట చెప్పా 
ఇంపేే సీలాంటివారు వివాహం చేసుకోడమే సొరబాటు. జరిగిందేదో 
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జరిగిపోయింది. ఇప్పుడు మనంవిచారించిమటుకు లాభం ఏమున్నది?”= 
అన్నాడు బౌందర్‌ జై. 

“ర్య వివాహం ఏవిధంగా అసమ్మతంగా ఉన్నదని అంటారు? 
వయస్సు విషయంలో నంటారా ?” = అని [(పశ్నించింది స్వార్సిత్‌ 

తరువాత బౌందర్‌ బై స్టిపెను వంకచూన ఇలా అన్నాడు. 

“దూళావా = ఆవిడ ఏమంటూ ఉన్నదో? వయస్సు తేడావల్ల 
మీ వివాహ జీవితం ఇలా వభగ్నమైందని అంటూ ఉన్నది”--- 
అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“వయస్సు తేడా కొరణం కొాదయ్యగారూ. నాకూ నాభార్యకూ 
ఎక్కవ వయస్సుకేడాలేదు” = అన్నాడు స్టిపెను, ఒకక్షణం ఆగి 
స్టీపెను మళ్ళ ఇలా అన్నాడు: ఇంతకూ నేను మిమ్మల్ని ఒక చిన్న 
సలహా అడగాలని వచ్చా నయ్యగారూ = ఈ ప్రీని వదిలించుకునే 
మార్గాన్ని తమరు సెలవివ్వాలి” - అన్నాడు స్టీపెను. 

స్టిపెను ఇలా (ప్రశ్నించి నప్పుడు అతని ముఖంలోని గంభీర 
తను చూచి స్వార్సిత్‌ విచలితురాలైంది. 

బౌందర్‌ బై కూడా ఆశ్చర్య చకితుడయ్యాడు. “సమ్‌టి నీవృ* 
అడుగుతూ ఉన్నది ఇొంఅన్నాడు. 

“నేను ఆవిడను వదిలించుకుని తీరాలి. ఇహ ఆవిడ పొత్తు నేను 
భరించలేను, ఇన్నాళ్ళూ ఏదో ఒక విధంగా గుండెలపై నిప్పులకుంపటి 
సెట్టుకున్నట్లుగా ఆ విడను భరించాను ఇక ఈ బాధను నేను భరించ 
లేను”--- అన్నాడు స్టిపెన . 

“అతను ఈ స్రీని వదిలించుకుని తను (పేమిన్తూ ఉన్న శ్రీని 
వివాహం చేసుకోవాలని ఆభిలషిస్తూ ఉన్నట్లుగా ఉన్నాడు” అన్నది 
స్వార్సిత్‌ మెల్లని కంరన్వరంతో, 

. “చిత్తం. తమరు నా మనస్సును సరిగ్గా కనిపెట్టారు. నేను 
కోరుతూఉన్నదికూడా ఆదే. నేను ఆ విషయాన్నే తమకు మనవి 
చేసుకోదలిచాను. కాట్లాడుతూ పోట్లాడుతూ నంసారాలు చెయ్యడంకన్న 
విడిపోవబమే మంచిది. విడిపోయే మార్గాన్ని చెప్పమని నేను తమరిని 


85 


కోరుతూ ఉన్నాను” అన్నాడు సిపెను. “ఆఅంకే సీ వుద్దేశం * అనీ 
(పళ్నించాడు బొందర్‌ బై. 

“నేను నా భార్యను విడిచిపెడితే చట్టం నన్ను శిక్షిస్తుందని 
అంటారా ?” అని (ప్రశ్నించాడు స్టిపెను, 

“ఆవును, చట్టం శికిస్తుంది. భార్యాభర్తలు విడిపోవడాన్ని 
చట్టం అంగీకరించదు” అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“అయితె మరి గత్యంతర మేమిటి ?” అని (పశ్నించాడు 
పెను, 

“వివాహబంధం పవి|తమైనది. వివాహబంధాన్ని ఆతి[కమీంచ 
డానికి వీలులేదు” అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“అలా అనకండి అయ్యగారూ | వివాహబింధం పవిత్రమైనదనే 
మాట వాస్తవమే. కాని వివాహాలూ ఒకవిధంగా - ఉండవు, నేను నా 
భాల్యంనుంచి తమరి మిల్లుపని చేస్తూన్నాను. ఎన్నో వివాహాలు 
విచ్చిన్నం కావడం నేను చూశాను, వివాహాలు విచ్చిన్నమైనమాట ఆలా 
ఉంచండి. వివాహాలు హత్యలకూ ఆత్మహత్యలకూ దారితీసిన సంఘ 
టనలను కూడా నేను ఎదుగుదును” అన్నాడు స్టిపెను,. 


రజో 


కశ ణ్‌ 


ఎమైనా కావచ్చు. చట్టాన్ని మనం ధిక్కరించ లేము” అన్నాడు, 
బౌందర్‌ బై. 

“అయితే మరి గత్యంతరం లేదంటారా 2?” అని దీనంగా 
అడిగాడు సి'పెను, 


ట్‌ 


“ఎన్ని విధాల చూచినా నాకు చట్టాన్ని ధిక్కరించడమనేది 
సాధ్యంగా కనుపించడంలేదు. కాని డబ్బువల్ల ఈపని కొంతవరకు 
సాధ్యం కావచ్చు” అన్నాడు బౌందర్‌బై. 

“ఎంత డబ్బు అవసరం ఉంటుందంటారు ?” అని ఆడిగాడు 
స్టిపెను. 

“కోర్టు ఖర్చులంకే సామాన్యంగా ఉన్నాయా ? 1600 పౌండ్ల, 
యినా ఖర్చుకావచ్చు. కోర్టులంటే రొస్టుపని. పైగా సీవు తిరిగి వివా 
హం చేసుకోడానికి చట్టం అనుమతించాలి”. అన్నాడు బొందర్‌బై. 
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“అయ్య 1--- అయి తే. ఈకోర్షల కు తిరగడంకంచె చనిపోవ 
డమే మంచిపని" అన్నాడు స్టిపెను. 

“అబ్బాయీ = వీవు = వీవు చేశిన తప్పుకు కోర్టులు ధర్మాన్ని 
న్యాయాన్ని కాపాడే సంస్థలు. ఆ సంస్థలను తారుమారు చెయ్యడం 
సీతరమా ? నా తరమా ?”.__అగ్నాడు బౌందర్‌ బై. 

కరా _త్తం”-అన్నాడు స్టిపెను, 

తరువాత బౌందర్‌బై ప్టిపెనుకు ఇలా ఉపదేశం చెయ్యసాగాడు. 

“అబ్బాయీ | నేను పూర్వాపరాలన్నీ ఆలోచించిన మీదట 
ఈ సలహాను నీ మంచికోసమే చెబుతూ ఉన్నాను. స్వార్సితె సతీమణి 
కూడా జీవితంలో ఎన్నోకష్టనషాలు అనుభవించింది. ఆవిడ వివాహా 
జీవితంకూడా విషాద పూరితమైనదే. ఆవిడ ఆవిషవలయంనుంచి 
బై టపడడానికి కొన్నివందలవా ండ్లు ఖర్చుచేశింది,. జీవితంలో పత్షణాన 
ఏవిధమైన అనుభూతిని ఎదుర్కోవలసి వస్తుందో మనం చెప్పలేము. 
మనం వ మానవ మా[తులం ఎలాటి అనుభవాన్నయినా అసుభవించ 
వలసిన వాళ్ళమే కాని (పశ్నించ వలసిన వాళ్ళం మనంకాదు. ఇంత 
కాలం వీవు గుట్టుగా జీవితాన్ని గదుప్పుతూ వస్తున్నావు. నలు గురిలోను 
మంచిపేరు నంపాదించావు. ఇస్సు స ఈ లేనిపోని రగడను ఎందుకు 
కొని తెచ్చుకుంటావు. పీకు ఎవరో చిల్లరరకం మి(తులు చెడు సల 
హాలు చెప్పి ఉంటారు. ఆలాటి వారి అల్లరి చిల్లర వమాటలఅను విని 
అనవనరంగా చెడిపోకు” --- 

“చిత్తం. మరి సెలవు తీసుకుంటాను” = అన్నాడు స్టిపెను 
బరువుగా న్‌శ్వసించి. 
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మృడ్థుడైన స్టిపెను మెట్లుదిగి వీధిలోకి వచ్చాడు. తలవంచుకుని 


మెల్లగా అడుగులు వేస్తూ నడుస్తూవున్నాడు. అలా నడుస్తూ వెడుతూవున్న 
అతని బుజొన్ని వెనుకనుంచి ఎవరో తట్టినట్టుగా తోచింది. 


౮7 

స్ర్‌పెను అప్పుడున్న సరిఫ్టితిలో నిజంగా ఆది అవసరమైన 
స్పర్శకాదు. ఆప్పుడు అతని హా హృదయంలో చెల రేగుతూవున్న మహా 
(ప్రళయాన్ని చం. శక్తివున్న చల్లని స్పర్శకూడా కాదది. అయి 
నప్పటికి ఆది ఒక ఓ యొక్య్థ హాస నృర్శ, 

స్టీపెను వెనుకు. తిరిగిచూచాడు. ఒక స్రీ కసుపించింది. ఆ స్రీ 
సన్నగా “పొడుగ్గా వున్నది. పరిశుుభంగా ఉతికిన బట్టలు చేసుకున్నది. 
కాని చెప్పులకు నూ (కం కొంచెం బుకదకె ట్రుకుని వున్నది. అప్పు డే 
ఎక్కడికో (పయాజంచేసి తిరిగి వస్తున్నట్లుగా వున్నది, శాలువా 
మడిచి చంకన ఎద్రకన్యు-. చేతిలో గొడుగు, మరొకచేతిలో ఒక 
బుట్ట వున్వవి. స్రీసెను ఆష్ర వంక తదేక దృష్టితో చూడసాగాడు. 

“అయ్యా! ఇప్పుడు ఆ యింట్లోనుంచి వ వస్తున్నది తమరే అను 
కుంటాను” = అన్నది ఆ పః 

“అవును, నేనే” = అన్నాడు ప్టీపెను. ( 

“ఈ ముసలిది యిలా (పశ్నిస్తూ వున్నందుకు తమరు అన్యధా 
భావించకండి. 

“ఇంతకూ తమరు ఆ ఇంట్లో ఉన్న పెద్దమనిషిని కలుసు 
కన్నారా?” అని (ప్రక్నించింది ఆప్త, 

“ఆ, కలుసుకున్నాను | అన్నాడు సిపెను. 

ఆయన ఎలా వున్నాడండీ ?” కులాసాగా ఉన్నాడా ? మనసిచ్చి 
మీతో తర్ళానామాటంగా మాట్లాడారా ?” అని |పళ్నించింది ఆ రః 

స్టిసెనుకు ఆ స్రీ ధోరణి. ఎంతవరకూ అర్థంకాలేదు. ఆవిడవంక 
పరిశీలనగా చూడసాగాడు అలా కొంతసేపు ఆ ప్రీ వంక పరిశీలనగా 
చూడగా ఆవిడను ఇంతకుముందు ఎక్కడో చూచినట్టుగా అనిపించింది 
స్రెపెనుకు. 

“ఆవును. ఆయన కులాసాగానే ఉన్నాడు" స్టీపెను. 

“ఆరోగ్యంగా ఉన్నారా ?” ప్రశ్నించింది ఆ 

“ఆరోగ్యంగా లేకేం?” దిబ్బరొళ్తైలా ఉన్నాడు” అన్నాడు 
ప్రిపెను. 
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ఎన్నివిధాలుగా యత్నించినా ఈ స్ర్తీని సిపెను ఆనవాలు పట్ట 
లేక పోతున్నాడు. ఎక్కడో చూచినజ్ఞావకం మటుకు ఉన్నది. కానీ 
ఎక్కడ ఎప్పుడు చూశాడో అతనికీ స్పష్టంగా జ్ఞాపకం రాకుండా 
ఉన్నది, తరువాత ఇరువురూ (పక్యం (పక్క నే నడవసాగారు, స్టిపెను 
కోక్‌టౌను నగరకవిశేషాంను గురించి ఆవిడకు చెప్పసాగాడు. క్రి క్రొ 
టొన్‌ “నగరం పగలూ ర్యాతీహాడా ని(దపోని నగరం. ఇంతకూ 
అడగడం మరిచాను. మీరెక్క “డినుంచి వస్తున్నారు?” వల్లెసీమనుంచి 
వస్తున్నారనుకుంటాను” అన్నాడు సిపెను. 

“అవును. నేను పల్లె సీమనుంచే ఒస్తున్నాను” = అన్నది ఆ మ్ర్రీ. 

“అలాగా?” = అన్నాడు స్టీపెను, 

“ఈ రోజు 40 మైళ్ళు (వ్రయాణంచేః ఇక్కడికి వచ్చాను, 
రైల్లో ప్రయాణం 40 మైళ్ళ. మా ఊరినుంచి సేషనుకు $ మైళ్ళు. 
౪౪ మైళ్లా నడిచే వచ్చాను ఈ మధ్యాహ్నమే నేను మళ్ళా తిరిగి 
వెళ్లాలి” = అన్నది ఆస్తీ, 

తరువాత ఒక్కక్షణం ఆగి ఆ స్త్రీ మళ్ళీ యిలా చెప్పసాగింది ; 
"చూడండి = ఈ ముసలితనంలో నడవాలంటే యమయాతనగా 
వుంటుంది.” 

“అవును, నిజమే.” = అన్నాడు స్టిపెను. 


తరువాత ఆ స్త్రీ మళ్ళీ యిలా చెప్పసాగింది : “చూడండి, నేను 
నంవత్సరానికి ఒక సర్యాయం యిలా నగరానికి వస్తూవుంటాను. నాకు 
సరిచయంవున్న వ్యక్తులను చూచి వెడుతూవుంటాను. ఇప్పుడు మీరు 
వస్తున్నారు చూచారూ ఒక యింటినుంచి ఆ యింటి యజమాని 
బౌందర్‌ టై గారితోకూడా నాకు ఎంతో పరిచయం వున్నది” = 
అన్నది ఆ ఆ స్తీ. 

ఇరువురూ కలిసి నడుస్తూవున్నారు. ప్టీఫెను ఒకమాటు చర్చి 
గడియారంవంక చూచాడు. మిల్లుకు నమయం దాటిపోతుందేమోనని 
మరింత వేగంగా నడవసాగాడు. 


"మీ రెక్కుడ పనిచేస్తూ ఉంటారు 2” _ ఆని ,(వ్రశ్నించింది 
ఆప్రీ. 
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“కుడ. మిల్లులో పనిచేస్తూ - ఉంటాను” = అని జవాబు 
చెప్పాడు స్టిపెః న 

అతనలా చెప్పినప్పుదు ఎందుదేతనో కొని ఆవిడ ముఖంలో 
విషాదపూరితమైన ఒక రేఖ ఏర్పడింది. 

హఠాత్తుగా, “మీకు జీవితంలో సుఖం లేదనుకుంటాను = 
అన్నది. 

“(ప్రపంచంలో (ప్రతివ్యక్తి జీవితంలోనూ ఏదో ఒక దుఃఖం 
ఉండనే ఉంటుంది. కష్టాలు లేని జీవితం (ప్రపంచంలో ఎక్కడుం 
టుంది 2".అన్నాడు ఫైపెను, 

“మీకష్టాలు మీసంసారానికి సంబంధించినవని అనుకుంటా ను= 
అన్నది ఆస్తి, 
ఆస్తీ ఇలా అనేసరికి ఈ మాటు సెపెను నిజంగా ఆశ్చర్య 
పోయాడు. 

“అవును, మీరన్నమాటలో కొంతవరకు సత్యం లేకపోలేదు" 
అన్నాడు ప్రిపెనుం 

“కాని మీ మానసికవ్యధలవల్లి మిల్లులో పనికీ ఏవిధమైన 
భంగమూ ఉండదని అనుకుంటాను” అన్నది ఆమె. 

“అవును. మిల్లులో కార్మికుడుగా నా జీవితానికీ నా వ్యక్తిగత 
జీవితానికీ ఏమీ సంబంధంలేదు. అదీగాక బౌందర్‌ బై చండళాననుడు. 
మిల్లుపనిలో ఏమాత్రం భంగపాటు కలిగినా ఆయన నహించడు” 
అన్నాడు స్టిపెను. 

ఇలా మాట్లాడుకుంటూ ఇరువురూ మీల్లువద్దకు చేరుకున్నారు, 

ఇప్పు డే మిల్లు గంట మోగింది. పనివారు చేరుకుంటూ ఉన్నారు, 
ఫ్యాక్షరీ గొట్టం మళ్ళీ పొగలు (గక్కుతూ ఉన్నది. 

స్టిపెను ఆవిడవద్ద సెలవు తీసుకుని లోనికి వెళ్ళబో యేముందు 
ఆ స్త్రీ అతన్ని ఇలా (ప్రశ్నించింది. 

ర్స్‌ ర యో మిల్లులో ఎంతకాల౦ను౦చి వనిచేస్తూవున్నారు శ ఇ 
ఆని ప్రశ్నించింది. 
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ఇప్పటికి నేను యా మిల్లులో పనిచేయడం మొదలుపెట్టి 
12 సంవత్సరాలు కావస్తూవున్నది” = అన్నాడు స్టిపెను. 

అవుతే, 12 సంవత్సరాలపాటు యీ మిల్లులో కవ్షంచేసిన 
మీ చేతిని ఒకమాటు ముద్దాడనివ్వండి” = అన్నది ఆ స్రీ, ఇలా అని 
అతని చేతిని తన చేతిలోకి తీసుకుని మెల్లగా ముద్దాడి అతనివద్ద 
"సెలవు తీసుకుని వెళ్ళింది. ఆ వృద్ధురాలి నిరాడంబవత్వు౦, ఆప్యాయత, 
ఆ ప్తత్వమూ స్టిపెను హృదయాన్ని (ద్రవింపచేశాయి. స్టిపెను మిల్లులో 
(ప వేశించాడు. 

మరమగ్గం ముందు కూచున్నాడు, 


కాని ఆవిడను గురించిన ధ్యానంనుంచి అతని మనస్సును 
మరలించలేకుండా వున్నాడు. ఆవిడను గురించే ఆలోచిస్తూ కూచున్నాడు, 
ఒకమాటు కిటికీలోనుంచి తొంగిచూచాడు, ఆవిడ ఆక్కడే మిల్లు బయట 
ఆవరణలో నిల్చుని ఫ్యాక్టరీ గొట్టంనుంచి వెలువడుతున్న పొగలవంక 
ఆశ్చర్యంతో చూస్తూ నిల్చుని వున్నది. 

ఆవిడ తిరిగి తన న్వంక గామానికివెళ్ళి కొన్నిరోజులగడి 
చాయి. కొని ఆవిడ తాలూకు జ్ఞాపకం మాతం స్టిపెను మనస్సులో 
ఇంకా చెరిగిపోలేదు. 

ప్తీపెను (ప్రతిరోజూ మిల్లుకు పోతూనే ఉన్నాడు. పనిచేస్తూనే 
ఉన్నాడు. కాని అతని హృదయంలోని దరువు మాతం అలాగే 
ఉన్నది. 
| పోయిన రాత్రి ఆతను రాషెల్‌ను కలుసుకుని మాట్లాడాడు. తన 
వాధలన్నీ ఆవిడతో చెప్పుకున్నాడు. ఇరువురూ రాతి ఎంతో (పొద్ద 
పోయేవరకూ మాట్లా కున్నారు. అలా మాట్లాడినప్పుడు స్టిపెనుకు 
కాకా-లికంగా కొంత మానసికమైన ఉపశాంతి కలిగినప్పటికి ఇంటికి 
వెళ్ళగానే అతని మనోవ్యధల మళ్ళీ మేలుకుని అతన్ని కలిచి వెయ్య 
సాగాయి. 

ప్పిపెను యిల్లున్నది. కాని యిల్లు వుండడంకన్న యిల్లు లేక 
పోవడమే మంచిదని ఆవిపించింది స్టిపెనుకు. ఇల్లనేది ఒకటి వున్నా 
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అతను యింటికి వెళ్ళడానికి పీలులేదు. ఆతనికి యిల్లంపే భయం. 
భూతంలా కనిపెట్టుకుని వుండే భార్య జ్ఞా జాపకం వస్తుంది. 


ఆతను తింటూవున్నాడు - తాగుతూవున్నాడు - ఆకలివల్ల కౌదు= 
దాహంవల్ణి కాదు - (బతకాలి కాబట్టి. ఇంటికి వెళ్ళడు. ఆకలి క 
నప్పుడు “తతి మెతుకులు నోట్లో చేసుకుంటాడు. దావా 
వేసినప్పుడు ఒక గుక్కెడు మంచినీళ్ళ (తాగుతాడు, ఏక్కడ ae 
కనుపిస్తే అక్కడ తలవాల్చి నిదపోతాడు. ఇప్పుడు అతను జీవితంలో 
దేనికీ లెక కా చెయ్యడంలేదు. ఎండా వానా * రెండూ అతనికి ఒకే - 
విధంగా కనుపెస్తూ వున్నవి. 

కొవ్ని సంవత్సరాలనుంచి రాషె-కు అతనికీ స్నేహం వున్నది. 
అది ఎంతో గాధమెన స్నేహం. అయినా వారికుపురి మధ్య ఎన్నడూ 
వివాహాన్ని గురించిన (పస్తావన అన్నది రాలేదు. రాషెల్‌కు స్టిపెను 
వట్ల ఎంతో దయ, జాలి. 

ఇరువురూ కలుసుకున్నప్పుడు స్టిపెను తన కష్టసుఖాలన్నీ 
రాషెలుకు చెప్పుకునేవా డు. కాని అతను రాషెల్‌ను ఎన్నడూ వివాహం 
చేసుకోమని కోరలేదు. అలా కోరినప్పటికి ఆవిడ ఆగహించుకోదని 
కూడా అతనికి తెలుసును. కాని స్ట్‌పెను ఎన్నడూ ఆ (పస్తావనను 
ఆవిడ సమక్షంలో తీసు కొనిరాలేదు. ఒకొక్క మౌమి స్థిపెను తనకు 
రాషెల్‌ భార్య అయినట్లుగా ఊహించుకునే వాడు. అవి" పట్టి ఊహా 
మా(్రమే. రాషెల్‌, తనకు భార్య అయిఉండినట్లవుతే తన జీవితం 
ఇలా ఆధపతితమై విభగ్నమె ఊం డేదికొదని అనుకునేవాడు స్టిపెను. 
రాషెల్‌ను వివాహం చేసుకుని ఉండిఉన్న ట్రవుతే తనజీవితంపూలబాటలా 
ఊఉండిడఉందేది. ఆ న్వప్న జీవితాన్ని ఊహించుకున్నప్పుడు స్టిపెను 
మనస్సులో ఆనందమూ ఒకవిధమైన ఆతిశయమూ నిండుకు నేది" 


కొని ఇప్పుడు తన జీవితం విభగ్నమై పోయింది. శిధిలమై 
పోయింది. పీడకలగా మిగిలింది. ఎంతో చక్కగా చల్లగా వెళ్ళిపోవల 
సిన జీవితం గుదిబండలాగ తయారైంది. ఇం3కీ కారణం తన భార్య= 
భూతంలా తనని పట్టుకున్నది. 
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తను వయస్సులో ఉన్నప్పుడు రాషెర్‌ను కలుసుకున్నాడు, 
అప్పుడు రాపెల్‌ కూడా యువతి, జీవితం బంగారు కలలాగ కను 
పించిన దోజులవి. కొని ఆరోజులు వెళ్ళి పోయాయి. జీవితంలో చీకటి 
కమ్ముక అన్నది, ఇరువురి జీవితాలనూ వృద్ధాప్యం కబళించింది. 

ఈ లోగా ఎండకో యువతులకు వివాహాలూ జరిగాయి వారం 
దరూ రాషెల్‌ తోటివారే వారికి పెండ్డిడ్రూ పేరంటాలూ జరిగి ఒకొ్కం 
క్క-రు గంపెడు మంది ఏల్లల్ని కనీ హాయిగా చల్లగా నంసారాలు 
చేస్తూ ఉన్నారు. కాని రాషెల్‌ మటుకు వివాహాం చేసుకోలేదు. తన 
కోసం తన జీవితంలోని సౌఖ్యాన్నిత్వజించింది. ఏ కాంత జీవితాన్ని 
గడిపింది. కాని తను కూడా రాషెల్‌ను సుఖపెట్టలేకపోయాడు. రాషెల్‌ 
ముఖంలోని విచారము[ దను చూ చినప్పుడల్లా సిపెనుకు 'పేగులుకలచి 

వేశినట్టుగా ఉండేది. ఈ ఆలోచనలతో సతమత మవుతూ స్టిపెను 
ఇంటి వేపుకు నడక సాగించాడు. 


13 


స్టిశెను యిల్లు చేరాడు. 


ర క్రిల్లో కోడిగుడ్లు దీపం కొడిగట్టింది, ఇక క్షణంలో దీపం 
జ... 


కిటికీ స ఎప్పుడూ ఒక నిచ్చెన నిల్చోబెట్టి వుంటుంది. 
రాత్రి పొద్దుపోయి వచ్చినవారు ఆ నిచ్చెనను ఎక్కి మేడమీదకు 
వెళ్ళవచ్చు. 

“ ఎందుచేతనో కాని యింటి గడపదగ్గరకు చేరేసరికి స్టీఫెను 
మనస్సులో జనన మరణాలను గురించిన ఆలోచన కలగసాగింది. 
ఒకేక్షణంలో రాజుకూ పేదనూ సంతానం కలగవచ్చు. కాని యిరువురి 


జీవితాలూ ఒకచీరుగా సాగవు. కాని మృత్యువు మాతం యిరువురికీ 
తస్పదు. 
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స్రీఫిను మనమ్స్బలో యీ ఆలోచన తళుక్కున మెరుపుతీగలా 
మెరీసింది. 

స్టీఫెను మెల్లగా మెటెక్కిం మేడిమీడకు వెళ్ళాడు. చప్పుడు 
a తలుపు శెరిచాడు, మెల్లగా గడితో (ప్రవేశించాడు. 

గదిలో వాతావరణం (ప్రశాంతంగా వున్నది. రాషెర్‌ మంచం 
(పక్కనే కూచుని వున్నది. “మంచంమీద ప్తీఫెను భార్య పడుకుని 
వున్నది. 

సీఫెను అడుగుల చప్పుడు వినగానే రాపెల్‌ తలయె త్తి చూచింది. 
ఆ మసక చీకట్లో [ప్రశాంతమైన రాషల్‌ ముఖం స్ట్‌ఫెను క౦డ్లకు 
వారిన చం[డ్రవించింప లె నిండుగా చల్లగా కనుపించింది. 

పై "ఫెను భార్య బడక వంచం (ప్రక్కనే నేశమీద కూచుని 
రాషెల్‌ ఆవిడకు పరిచర్య ఇ చేస్తూవున్నది. 

ఇప్పుడు గది పరిశు[భంగా వున్నది, రాపెల్‌ వచ్చి, స్టీఫెను 
భార్య గడిలో చిందరవందరగా పడేసిన బట్టలన్నిటనీ మూ టకిట్టి రక 
. మూల వుంచింది. గదిని కళుుభంగా ఊడ్చిందీ. ఫ్టీఫెన రాెషెల్‌ ముఖం 
వంక చూచాడు. 

రాషెల్‌ ముఖంలో ఒకవిధమైన (ప్రశాంతత లాండవిస్తూవు న్నది. 

స్టీఫెను కండ్లలో నీళ్ళుతిరిగాయి. 

రాషెల్‌ కూడా ప్టీఫెను కళ్ళలోకి చూచింది. 

స్టీఫెను కళ్ళలో నీళ్ళుతిరగడం చూచి ఆవిడ కళ్ళలోనూ నీళ్ళు 
తిరిగాం . 

ఆవిడ మెల్లని కంఠస్వర6తో యిలా అన్నది : 'స్టీఫెను = సీవు 
వచ్చినందుకు ఎంతో సంతొోపం. కొని యింత తలన్యంగో వచ్చావేం క 
అన్నది. 

“ఏమీ తోచక వీధులవెంబ తిరుగుతూవున్నాను” = అన్నాడు 
స్టీఫెను, | 

“నేనూ ఆలాగే ఊహించాను. కాని ఇలాటి వర్షరా[ఈలతో 
ఆలా తిరిగితే ఆరోగ్యం పాడైపొతుంది, గాకకుడా తీవ్రంగా 
వీస్తున్నది. అన్నది రాషషెల్‌. 
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“అవును, కాని ఆ గాలి హోరు నాకు వినిపి సేనా ?” అన్నాడు 
స్టీఫెను. 

చ్చేన్స్స ఇ౦త|కితం ఒకమాటు ఇక్కడికి వచ్చి వెళ్ళాను, ఇంటి 
యజమానురాలు మా ఇంటికివచ్చి నీ భార్యకు చాలా జబ్బుగాఉన్నదని 
చెప్పి నన్ను సిలుచుకువచ్చింది. సీను ఆవిడ చెప్పినమాట నిజమే, 
సీ భార్యకు చాలా జబ్బుగా ఉన్నది. పైగా గాయాలుకూడా తగిలాయి” 
అన్నది రాషెళ్‌. 

స్లీఫెను మెల్లగా ఒక కుర్చీదగ్గగకు నదిచివెళ్ళి కుర్చీలో కూల 
బడ్డాడు. 

తరువాత రాషెల్‌ మెల్లగా ఇలా చెప్పసాగింది : 

“నాకు చేతనైన సాయం చేయ్యాలని డేనిక్కడికి వచ్చాను 
ప్టీపెను. నీ భార్య నాకు చిన్ననాటి నేస్తం, ఇరువురం కిలిసి ఒకే 
మిల్లులో పనిచేశాము, ఆ తరువాత నీవు ఆవిడిను వరించి వివాహం 
చేసుకున్నావు.” 

స్టిసెను నుదుటిని చేతితో గట్టిగా అదుముకుని బాధతో మూల్ల 
సాగాడు. 

రాషెల్‌ మళ్ళీ ఇలా చెప్పసాగింది : 

“ప్టిపెను = నీ హృదయం నాకు తెలియందికాదు. సీఏ ఎంతో 
జాలిగుండె. నీభార్య రోగ(గస్తురాలై చనిపోతే నీవు భరంచలేవని 
నాకు తెలుసు. 

రాషెల్‌ ! రాషెక్‌ | ఇహ నీకు ఆవిషయాన్ని చెప్పకు అన్నాడు 
స్టిపెను. 

“స్టిపెను = నీవు ఎంతో బాధను అనుభవించావు. భంగవంతుడు 
నిన్ను ఆసు[గహిస్తాడుగాక 1” అన్నది రాషెల్‌. 

ఆ తరువాత రాషెల్‌ స్టిపెను భార్యకు పరిచర్యలు చేయసాగింది. 
పిపెను భార్య కంఠ[పదేశంలోని గాయాలను కడిగింది. మందురాసింది. 

పీఫెన్‌ భార్యవడుకుని ఉన్న మంచం (ప్రక్కనే ఒకదిల్ల 
ఉన్నది. ఆజల్లమీద రెండమందు సీసాలు ఉన్నాయి. 
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స్టీఫెనుకు ఆమందు సీసొల వంక చూచినప్పుడు అతన్ని ప్‌దో 
తీ|వమైన భయం అవరించసాగింది. 

ఉనేన్లు మూడుగంటల య్యే వరకూ ఇక్కడే ఉంటాను సిఫెను. 

మూడు గంటలకు మళ్ళీ ఒకమాటు మందు ఇవ్వాలి” "అన్నది 
రాషెరె, 

“అంతసేపు మేలుకుని ఉంసే మళ్ళీ రేపు పనికి వెకొ ద్దా?ో= 
అన్నాడు ప్టీఫెను. 

“సరవాలేదు. పోయినర్మాతి హాయిగా ని|దప్రోయాను. సీవు 
చాలా అలసినట్టు కనుపిస్తున్నావు. సీవు విశ్రాంతి తీసుకో”-అన్నది 
రాషల్‌, 

రాషెల్‌ సానుభూతి పూర్వకమైన శీతల వాక్కులతో స్టీఫేను 
మనస్సు కొంచెం చల్ల బకడినట్టయింది. 

“సిపెసు = నేనువచ్చిస్‌ట్టు వీ భార్యకు తెలియనే తెలియదు. 
నీభార్య అపస్మారక స్థితిలో ఉన్నది. మధ్యమధ్యలో మూలుగుతుంది, 
అర్థంలేని ఏవేవో మాటలను సణుగుతుంది. మెరి చూపులు చూస్తుందీం 
పలికరించినా సలకడంలేదు” "అన్నది రాషెళ, 

“డాక్టరుగారు ఏమన్నారు ?"= అనీ (ప్రశ్నించాడు స్టి సిపెను, 

ఆ శ్రేష్ట తెల్లవారేసరికి తేరుకుంటుందని చెప్పారు” = అన్నది 
రాషెల్‌, 

అతని చూపులు మళ్ళీ బల్లపై ఉన్న మందు సీసాపై పడ్డాయి, 
ఆమందు సీసా కళ్ళపడగానే అతని శరీరం యావత్తూ నరనరం వణికి 
పోయింది. అతను చలికి వణికి పోతున్నాడని ఊహించింది రాషెల్‌. 
“చలిగా ఉన్నదా? అలా వణుకుతూ ఉన్నావు? అని (పళ్నించింది. 

“చలిగాలేదు. ఏదోభయం నన్ను ఆవహించింది” = ఆన్నాడు 
స్టిపెను, 

“భయం 1 ఏమిటాభయం?” = అని (పళ్నించింది రాెషెల్‌ 

“సదోభయం నన్సు ఆవహించింది. నడుస్తున్నప్పుడూ ఆడే 
భయం | ఆలోచిస్తున్నా అదేభయం | నన్ను వెంటాడుతూ ఉన్నది”=, 
అన్నాడు స్టీపెను. 
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మళ్ళీ అతన్ని ఆభయం ఆవహించిందో ఏమో అతను మెల్లగా 
కీరువాను ఆభారంగాచేసి పట్టుకు 3 లేచి నిల్చున్నాడు. ముఖంనిండా 
చెమటకమ్మింది. ముఖంమీద చెముట తుడుచుకున్నాడు, 

అశను బరువుగా ;అడుగుబవేస్తూ రాషెవైపుకు వస్తూ 
ఉన్నాడు. 

ోస్టిపెను = బమిటిది ? అలావున్నావు ? తూలిపోతూ ఉన్నావు?” 
అంటూ రాషెర అతనివైప్పవ రాసొగించి,. 

అతను పడకుండా పట్టుకోడానికి ప 
చెయ్యి అడ్డంవుంచి — 

“రాషెల్‌ నువ్వు అక్కడే ఆ మంచం(ప్రక్కనే కూచుని పరి 
చర్య చేస్తూడిండు, ఆలా నీవు పరిచర్య చేస్తోంటే చూస్తూఉండడం 
నాకెంతో ఇష్టం” అన్నాడు స్టిపెను. 

ఒక తీవ్ర భయోస్వేగం అతన్ని ఆపాదమస్తకం (ప్రకంపితం 
చేసింది, తీవ్రమైన తుఫాను గాలికి చెట్టు వణికిపోయినట్టుగా వణికి 
పోయి కుర్చీలో కుప్పగా కూలిపో యాడు. 

ఒకక్షణం తరువాత మెల్లిగా తనను తాను నిభాయిందుకుని, 
ఒకచేతితో మోకాలుపట్టుకొని బురోచేతికో తలపట్టుకొని రాషెల్‌ 
వంక అ[శుజల సంసిక్త నయనాలతో చూడసాగాడు. 

కొవ్వొత్తి మసకవెల్తురులో రాఇత్‌ ఆతని దృష్టికి ఒక దేవతా 
మూ _ర్హిలా కనుపించింది. నిజంగా కూడా ఆవిడ దేవతామూర్తి, 

నిండుతనానికి నిబ్బరానికి మారుఎరు, 

'ప్రీఫెను = సీ భార్యకు జబ్బు నయమైపోతుంది. ఆ తరువాత 
ఆవిడ పూర్వం నీకు కష్టం కలిగించినట్టుగా కలిగించదు. నాకు గట్టి 
విశ్వాసం వున్నది. 

మన విశ్వాన ఆవిశ్వాసాల మాట అలా వుంచి = మనం 
మానవులం కౌబిట్టి ముందు మంచి జరుగుతుందని ఆశిస్తాము = ఇక 
పీవు విశ్రాంతి తీసుకో = కాశేపు న్నిదపోవడావికి (ప్రయత్నించు? = 
అవి సాదర కంఠన్వరంతో చెప్పసాగింది రాషెల్‌. 


యత్నించిందిం కాని అతను 
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స జ అద శ అద ఇ 
బ్లమూళాడు, [క్రమక్రమంగా అతన్ని నీదా 
దేవత అలం గావిచప్పుడు = పగబి జ్ఞాపక Wangs 
ని|దలో విలీనమైబో యొయి, ఆ న్నిదలో అతనొక 


కన్నాదు. ఒక చర్చి = ఆ చర్చలో సేలవేల డిపాలు es 
వున్నాయి. అ దీపాల కాంతుఇలో తనకు వివాహాం అరు గుతూ వున్నది. 
పెండ్లికుమార్తె రాషెళ కాదు. చ రెవరో కొత్తపల్లి. తను ఎంతో 
[పేమించిన అమ్మాయి. కాని ఆ ఆమ మ్మాంజ 5 తను గుర్తించ 
లేకుండా వున్నాడు. వివాహ సందర్భంలో సాక్షులుగా సీఫెనుకు పరిచి 
నవారు చాలామంది దచ్చారు. వారిలో కొందరు [బతి కివున్నవార. 

మరికొందరు చనిపోయిన వారుకూడా ఉన్నారు, 

వివాషం జరుగుతూ ఉండగా చీకటి కమ్మింది. చీకటి ఇంతలో 
హఠాత్తుగా మాయమై పెళ్ళున ఒకకాంతి మండవాన్నంతా ఆవరించింది 
డె వ పేరంపై ఉన్న మత [గంధంలోనుంచి ఆళాంతి బయలు వెడలింది 
మత(గ్రంధంలోని మేహావాక్యాలు వ. యావ త్రూ వ్యాపించాయి. 
ఈ కాంతి బయలు వెడలడంతో స్రిపెను చుటూ తా ఉన వాళావరణం 
యానతూ మారిపోయింది. మండపంలో లానూ పురోహితుడూ తప్ప 
మరెవరూ కనుపించడంలేచు. ఇంతకు పూర్వం కనుపించిన వారం 
దరూ ఎక్కడో మాయమై పోయారు. చర్చినిండా ఒక పెద్దజన సమూ 
హాం చేరి ఉన్నది. 


(ప్రపంచంలోని జనసంఖ్య యౌవ త్తూ ఆక్క డేచేరి ఉన్నరా 
స్టిపెనుకు అనిపించింది. ఆజన' సమూహం అతని వంక పగతొను 
ద్వేషంతోసు చూస్తు న్నది. 

అతనికి మృత్యువు నమీపించి నట్లుగా ఉన్నది, 

మృత్యు యాతనను ఆనుభవించ' నున్న అతన్న చూడడానికి 
ఆజన సంఖ్య అక్కద చేరినట్లుగా ఉన్నది. ఒక్క-క్షణంలో స్టిపెను 


నిల్చుని ఉన్న పీఠంకూలి పోయింది. 
ia 


1 


గ్ల 


ప్టిపె పెను కణ ee కంల కొంతకొలం విహ 
రించి మళ్ళీ న మామూలులోకం వచ్చాడు. తన పరిచితమైన [పదే 
శాలను చూచి వచ్చాడు, కాని స? అతనికి రాషెర ముఖం 
కనుపించ లేదు. 

భూతంలాంటి ఒక అదృశ్య అవ్య క్తస్వరూపం ఏదో అతన్ని 
వెన్నాడసొగింది. అతను ఏ వస్తువునుచూచినా ఆవస్తువు ఆ రూపాన్ని 
ధరించసాగింది. 

గాలి రివ్వున వీస్తోంది. 

వర్షం ఇండ్ల చూరులషైబడి భీకరమైన శబ్దంచేస్తూ కుండపోతగా 
కురుస్తున్నదీ. స్టిపెను ఇంకొ న్యప్నావస్థలోనేఉ న్నాడు. 

రాషెల్‌ మంచం (పక్కనే ఉన్న కుర్చీలో కూచుని కునికిపొట్లు 
పడుతూ వున్నది. శాలువా కప్పుకుని కుర్చీలో నిశ్చలంగా |ప్రతిమవలె 
కూచునిఉన్న ది రాషెర్‌, 

= కండ్లు కెరిచి ఇంతలో మళ్ళీ కళ్ళు మూస్తూఉ న్నాడు. 

తను వహీ వద్దో ఉన్నాడో లేక (జొ(గదవస్ట్థలో ఉన్నాడో తనకే 
తెలియడంలేదు. 

ఒక తెర seas అతను పరికించిచూచాడు. నిజమే, 
తెర కదిలింది. ఆ కచాటునుంచి ఒకచెయ్యి చ చాచినట్లు కనుపించి 
ఇంతలో మళ్ళీ ఆ క్‌ ఆదృశ్యమైవోతూ ఉన్నది. 

తన భార్య మంచంమీద వేచి కూచున్నట్లుగా ఉన్నది. ఆవిడ 
కండ్లు ఎరుపెక్కి, బరువుగా భయానకంగా కనుపిస్తూ ఉన్నవి. ఆవిడ 
గది నాలుగు మూలలా ఒకమాటు కలయజూచింది. 

స్టిపెను స్టజ్షుడె తను ఉన్నచోటనే కూచుని ఆవిడవంక చూస్తూ 
ఉన్నాడు. 

ఆవిడ ఒకమాటు స్టిపెనువంక పరికించి చూచింది. ఆవిడమంచం 
(పక్కన రెండుపీసాలు ఉన్నాయి. ఒకసీసాలో మందు, మరొక 
సీసాలో మృ త్యుదావకం వున్నాయి. ఆవిడ ఒకమాటు రెండు సీసాల 
వంక పరకాయించి చూచింది. ఏ పీసాలోని [దావకం తాగాలా అవి 
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కొంతసేపు ఆలోచించింది. చివరకు విష|దావకంఉన్న సీసా మూతను 
గట్టిగా నోటికో తెరిచింధి. 

ఇది కలకావచ్చు = లేక నిజంకావచ్చు = కాని స్టిపెనుకు మటుకు 
గొంతుక సెకిలిరాలేదు. అతను కూచున్న చోటినుంచి కదల్లేక 
పోయాడుకూడా. 

ఆవిడ ఆ విష(దావకాన్ని "పె దవులవద్దకు తీసుకున్నది. ఇక ఒక 
కణం గడి పేచాలు- ఈ యావత్తు, పపంచమూ సాయంవచ్చినా ఆవిడను 
మేలుకొల్పకేచు. ఈ క్షణంలోనే దైవికంగా రాషెక్‌ మేలుకుని 
ఆవిడ పెదవు. ఇంచి విషప్పసిసాను లాగి bs స్టీఫెన్‌ ఉలికి పడి 
కళ్ళు తెరిచాడు. "రాషెటల్‌= నేనుని[ద్రిస స్తున్నానా? మేబకుని ఉన్నా నౌ?” 
అని రాషెర్‌ను (పక్నించాడు. “బాగుంది was ! ఇ౦త శపూ ని|ద 
పోతూనే ఉన్నావు. అన్నాది రాషెత్‌, “అప్పుడు గంట ఎంతై 
ఉ౦టుంది?”*= అన్నాడు స్టీఫెన్‌, “మూడుగంటలై ఉంటుంది” అన్నది 
రాషెల్‌. రాషేల్‌ అలా “అన్నదో లేదో చర్చిగడియార రం మూడు గంటల 
కొట్టింది. 
స్టీఫెన్‌ ఒకమాట రాషేల్‌ ముఖంవంక చూచాడు. రాషెల్‌ ముఖం నిద 
సరిగా లేక పోవడం వల్ల పాలి పోయిఉన్నది వ. ఉన్నది 

ఇంకా ఆవిడ చేతిలో సీసా ఉన్నది. రాషెర సీసాలో (ద్రావ 
కాన్ని బేసిన్‌లో పారబోళి గుడ్డతో తుడిచింది. తరువాత సాదర 
దృక్కులతో స్ట సిపెను వంకచూస్తూ' ఇలా అన్నది. 

“ఇంతకీ నేను ఇక్కడ "ఉండడం ఎంతో మంచిదై ౦డి. లేక 
పోతే అంతపనీ జరిగిపోయే దే” 

తరువాత రాషెర్‌ శాలువా కప్పుకుని, “స్టిపెను నేను వచ్చి 
చాలాసేపైంది. ఇహ ఇంటికి వెడతాను” అన్నది. 

"ఈ వర్షంలోను గాలిలోను యింటికి పెడతావా రాషెర? ఈ రోగి 
(పక్కన నన్ను ఒంటిగా వదలి వెడతవా1' = అని అడిగాడు సీషె స్టెన్‌ 
పరిదీన కంఠస్వరంతో. థ్‌ 

“వెళ్ళక తప్పదు స్టీపెన్‌, ఇంట్లో కొండంత పని పేరుకుని 
ఉన్నది" జ అన్నది రా షెల్‌. 
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స్టేపెను మెల్లిగా అడుగులు చేస్తూ రాషెల్‌ వద్దకు మోడు. 
ఆవిడ పొడాలముందు మోక కిల్లి, అనీవ్ష నిజంగా చేనోతవు రాషెత్‌, 
సీవు అమృతమూ ర్తివి. త్యాగ చేవకవు” = అన్నాడు, 

ఈన్చేస్సు డే వతను కాను ఫిఫెన్‌. నేను సామాన్య మానవ వ వ్యకి కినే, 
నీకు స్నేహితురాలీని. అంతే. నిష్కళంక న దేవతలకూ. పాపాలకు 
పుట్టినిల్ల ( యిన నాలాట్‌ అధమురాలికీ సంబంధం ఏమిటి? నన్ను 
జేనతలతో పోల్చకుం సొమాన్య మానవులలో వుండే మంచితనం 
నాలోనూ వుంచే చాలు. ఇంతకన్న నేను కోరేది మ లరేమీలేదూో = 
అన్నది రాషేల్‌, 

రాషెత్‌ యిలా ఆంటూ ఒకమాచు కనురెస్పలె త్తి స్టీఫెన్‌ వంక 
సాదరంగా చూచింది. ఇంతలో మళ్ళీ కనురెప్పలను దించుకున్నది. 

“రా షిన్‌ | ప్రీవ్స అద్భుతమైన వ్యక్తివి. రాత్షసునివంటి నన్ను 
నీవు దేపతగా మార్చావు. నీవు నిజంగా దేవత వే. న. 
నా ఆత్మను నీవు పునర జీవితం చేశావు" = అన్నాడు స్టీ సీఫిన్‌. 

రాషెళ్‌ తన పాడాలవద్ద మోకరిల్లి యిలా మ. స్టీఫెన్‌ 
వంక చూడసాగింది. ఆవిడ కండ్లు చెమరించాయి. స్టీఫెన్‌ త 
బాధతో మెలికలు తిరుగుతూ వున్నది. 

“నిరాశ నినృపహాతో బరువుగా కాళ్ళీడ్చుకుంటూ యింటికి 
చేరుతాను. నాకేదో భయంగా వుందని నీతో అంటూవచ్చాను. ఆ భయం 
యీ విషపా(తే- నీవే లేకపోతే యీ రోజున యా విషన్శాత రెండు 
sees కబళించి వుండేధి” = అన్నాడు ప్రీఫెన్‌. 

అలాటి మాట అనకు _= అంటూ రాషెల్‌ అతని నోటికి 
చెయ్యి అడ్డం వుంచింది. 
ోరాషేల్‌ = నీవు నిజంగా దేవతవు” _ అంటూ స్టీఫెను ఆవిడ 
శాలువా కొంగును ముద్దిడాడు. 

రాషేల్‌ అ(్రరుద్ద కంఠన్వరంతో ఆతసివద్ధ నెలవుగై కొని 
ఆక్క.డనుంచి కదిలి వెళ ంది. 1 

రాషేల్‌ వీధిలో ఆడుగుపెట్టింది. 
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గాలి హోరున వీస్తోంది. వర్షం వెలిసింది. ఆకాశ పథంల్‌' 
నకరాలు: పరిశు, .భంగా (వకాశిస్తూ వున్నవి. 
రాషేర్‌ యింటివె వైపుకు స్‌డక నాగిస్తో ౦ది, 
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దో టౌన్‌ నగరంలోని ఫాక్టరీలలో మరచ (క్రాలు గి రున 
తిరుగుతున్న పే కాంచకం కూడా గి[రున తిరిగిపోతూవుంది. 

అపరహిలూ లెక్కంవేనంత నూనవశ క్రీ వెచ్చింపబడుతూ 
వున్నది. 

గుట్టలకొద్దీ ధనం పెరిగిపోతూ వున్నరి. 

me రకత వెరిగి పెద్దవా? Labbe ఇలా వుండగా 
(గాద్‌ గింద్‌ ఒకరోజున కుమా శె లూసాను పరకాయించి చూచి 
యిలా అన్నాడు : “అమ్మాయి "లూసాకు అచ్వేే పెళ్ళీడు వచ్చి 
నట్టుగా షం! = అని, 

ధామన్‌ కూడా మరో అడుగు పొడుగు పెరిగాడు, 

“ధామస్‌ కూడా పెరిగి పెద్దవాడై నాడు” = ఆన్నాడు గాద్‌గీంద్‌ 
మహాశయుడు ఆశ్చర్యాస్నీ (పకటిస్తూ. 

రోజులు దొర్లిపోతూ ఉన్నాయి. (పపంచం౦లో అనేకమార్చులు 
జరుగుతూ ఉన్నాయి. కాని గాద్‌గింద్‌ మహాశయునిలో మటుకు పెద్ద 
నూర్చేమీ కనుపించడంలేదు. 

“ధామస్‌ బౌండర్‌ బై వద్దకు వెళ్ళవలసిన సమయం ఆసన్న 
మైంది" జ అన్నాడు [గాద్‌గింద్‌- 

ఒక రోజున (గాద్‌గింద్‌ సిసీని దగ్గరకు పిలిచి ఇలా అన్నాడు: 
*బ్లకమ్వుందు నీ బడిచదువు కొనసాగిరచడంవల్ల ల లాభ మేమీలేదపి 
నాకు తోస్తూ ఉన్నది” = అని, 

“చి త్తం” = అన్నది సిసీ విన్మమంగా. 
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తరువాత (గాద్‌గింద్‌ కను బొమ్మలను దగ్గరకు ముడిచి సిసీతో 
ఇలా చెప్పసాగాడు. “అమ్మాయీ 1 ఉన్న విషయాన్ని నీతో చెప్ప 
కుండా దాచి ఉంచలేక పోతున్నాను. అందుచేత వున్న విషయం 
వున్నట్లుగా నీతో చెబుతూ ఉన్నాను. ఇలా చెప్పవలసి వచ్చినందుకు 
సీవు మరోవిధంగా భావించవని ఆక ను. నీబడిచదువు నాకు ఎంత 
మాత్రం సంకృ ప్తిని కలిగించలేదు. నీచదువు విషయంలో నేనుపెట్టు 
కున్న ఆశలన్నీ నిరాశగా పరిణమించాయి. భాకమ్‌ వైల్త్‌ వద్ద సీవు 
చదువుకుని ఎంతో విజ్ఞానాన్ని ఆర్జిస్తానని అనుకున్నాను. కాని అలాటి 
దేమీ జరగలేదు” = అన్నాడు |గ్రాఢగింద్‌. 

“చి త్తం. తమరుచెప్పిన మాటలలో అసత్యమేమీ లేదండి. 
కాని నా దొక చిన్నమనవి. నేమాకాయశాకులా (ప్రయశ్చించాను. 
కాని నాకు చదువు అబ్బలేదు” - అన్నది సిసీ భయచవిత కంఠ 
స్వరంతో. 

“అవును. ఆవిషయం నేనుకూడా గమనించక పోలేను నీవు 
నీ కష్టాన్నేమీ దాచుకోలేదు. శాయశక్తులా కృషిశేశావు. కాని భగ 
వంతుని అను|గహమేలేదు. సీ కృషిలోలోపమెన్నడానికి ఏమాత్రం 
వీలులేదు" = అన్నాడు (గింద్‌. 

“చిత్తం. కాని ఈ విషయంలో నేనుకూడా తమకు ఒక చిన్న 
మనవి చెయ్యదలిచాను. విజ్ఞానాన్నంతా ఒక్కుమాటే మింగాలనుకోడం 
పొరబాటు. నేనూ ఈ పొరబాకే చేశాను. అందుచేత విజ్ఞానాన్ని 
జీర్ణించుకోలేక పోయాను. మెల్లమెల్లగా (క్రమపద్దతిలో విజ్ఞానాన్ని 
ఆర్హించడానికి నేను యత్నించి వున్నట్లవుతే నేను మరికొంత ఆభివృద్ధి 
చెంది ఉండేదాన్ని” = అన్నది సిసీ, 

[గింద్‌ మహాశయునికి సిసీ వ్యాఖ్యానం ఎంతమాత్రం రుచించ 
లేదు. ఆయన తలపంకిస్తూ ఇలా అన్నాడు. “నీవు చెప్పినమాట ఎంత 
మాతం నబబుగాలేదు సిపీ. ఎందుచేతనంకే నీవు మా విద్యాపద్దతి 
లోనే లోపాన్ని ఎన్నుతున్నావు. కాని నీవు అనుకున్నట్లుగా మా విద్యా 
పద్ధతిలో వభూయిష్టమైనదికాదు. నీకు చదువు అబ్బకఫపోవడానికి 
కారణం చిన్ననాడు నీవు పెరిగిన పరిస్టితులేనని నా ఉద్ధేశం. ఆ పరి 
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స్టితులు పీ మనసును సంకచితం చేశాయి. నీలో పెంపొందవలసిన 
వివేచనా శక్తిని అణీచివేశాయి. నీవు చదువు (పారంభించడమే ౪ 
స్యంగా పారంభించావు. ఇందుకు మసం విచారించి లాభంలేదుకూడా 
పరిస్థితుల (పభావానికి మనం చెయ్యగలిగింది ఏమున్నది ** అన్నాడు 
(గింద్‌. 

“అవును. మీరన్నమాట నిజమే. అందుచేత నేనూ ఎంతో 
చింతిస్తూ వున్నాను, అనాధదాలికనైన నన్ను మీరు దగ్గరకుతీసి 
పెంచారు. నాపట్లఎంతో ఆదకాస్నీ దయనూ చూపారు. కాని మీకు 
బుణాన్ని నేను తీర్చువేలేక పోయాను” - అన్నది సిసీ. ఇలా అన్న 
ప్పుడు సిసీ కండ్లవెంట కన్నీరు జలపాతంలా (పవహించసాగింది. 

(గిండ్‌ ఘహాకయుని హ్యృడయం కరిగింది. “అమ్మాయీ । 
సిసీ 1 కంట తడిపెట్టకు. ఇందులో సీశస్పేమీలేదు. నీవు ఎంతో 
మంచిపిల్లవు. ఎంతో గుణవంతురా-వు, హృాదయశుద్ధిగల వ్యక్తివి, 
సీవు చింతించవలసిన వనేమీవేదు” = అన్నాడు. 

“చిత్తం = అన్నది సిసీ వినమంగా. 

“నీవు మా ఆవిడకురూడా ఇంటిపనులలో ఎంతో అక్కరకు 
వచ్చావు. లూసాకూడా నాతో ఈ విషయాన్ని చెప్పింది. లూసా 
చెప్పడం మాట ఆలాఉంచి = నేనూ (గ్రహించాను. నీవు ఈ వనులు 
చక్కబెడుతూ ఉండడమే మంచిదని నా ఉద్దేశం” = అన్నాడు (గింద్‌, 

“చి త్రం, అలాగే చేస్తాను. నా జీవితంలో పెద్ద ఆశ్‌లేమీలేవు. 
ఒక్క ....” = అంటూ ఏదో చెప్పబోయి ఇంతలో ఆగింది సిసీ. 

“నాకు అర్థమైంది అమ్మాయీ = నీకు జీవితంలో ఫలించని అళ 
ఒక్కటి ఉన్నది మీ నాన్న తిరిగిరావడం = అదేకదూ 2” = అన్నాడు 
(గాద్‌గింద్‌. 

“చిత్తం” క అన్నది ప్‌ 

“అవును. అమ్మాయి లూసా కూడా ఈ విషయాన్ని నాతో 
అనేక పర్యాయాలు చెప్పింది. మీ నాన్నగారికోనం వీవు తైలం తెచ్చిన 
పీసా యింకా నీదగ్గరే ఉన్నదట, కాని నాది ఒక సలహా = జీవితంలో 
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మంచినీ చెడ్డవీ అనేక నంఘటనలు జరుగుతూ ఉంటాయి. దేనికోనం 
కావి మనం చింతించి లాభంలేదు = అన్నాడు |గాద్‌గింద్‌. 

సిసీ అంటే (గాడ్‌ గెండ్‌ మహాశయునికి ఎంతో (పేమ, ఆదరమూ. 
అందుచేతనే సిసీవి ఒకచిస్న మాట అనాలన్నా ఆయన ఎంతో సంళ 
యిస్తాడు. ఆయన dn జీవితంలో (వతివిషయాన్ని లెక్క 
(ప్రకారం తూచేవ్య క్తి కి, ఎలాటి క్ష్‌ ష నమ మస్య నైనా లక్క తేల్చినట్టుగా 
తేల్చిగల సమర్ధుడు. కాని సిసీవషయంలో ఆయన లెక్కల మన స్తత్విం 
ఎందుకూ అక్కరకు రాలేదు. ఈ లె. లన్నిటికి అతీతమైన ఏదో 
విచిత్రమైన విశేషం ఆయనకు సిసీలొ కనుపించింది. 


కొందరి ఏషయంలో కాలం మరింత తీవ వేగంతో పరుగు 
తీసినబ్దుగా అనిపీస్తుంది. ధామస్‌, సిసీ ఇదే దశలో ఉన్నారు. కాలం 
వారిరువురిలోను ఎంతో వేగంగా :"ణామాలను "తీసుకుని వచ్చింది. 
కొని (గాద్‌గించ్‌ మహాశయునిలో మటుకు ఏవిధమైన మాడ్చూ కను 
పించడంలేదు. ఆయనమబుకు స్థిరంగా ఉన్నాడు. 

ఇంత స్థిరమైన ఆయన జీవితంలోనూ ఒక చిన్నమార్చు జరి 
గింది. కోకటా న్‌ు నగరవాసుల తరఫున ఆయన పార్ల మెంటు సభ్యు 
డుగా ఎన్నికై నాడు. కోక్‌ టోను నగరంలోని రకరకాల జనానికి ఆయన 
యిప్పుడు పొర్ష మెంటులో ఏకైక (ప్రతినిధి. 


లూసా జీవితం కూడా మామూలుగా జరిగి పోతూ ఉంది. 
ఆవిడ జీవితంలోనూ మార్చు లేమీ లేవు. మెల్లగా చల్లగా (ప్రవహించే 
వంటకొలవలాగ ఆవిడ జీఎతం సాగిపోతూ ఉన్నది. ఆవిడకు వయన్సు 
రావడం తం(డిగారు గమనించినప్పటినుంచి ఆమె ఇల్లుదాటి ఎక్కడికీ 
వెళ్ళడం లేదు. 

మరో రోజున కూడా (గాద్‌గింద్‌ లూసానుచూచి, “అమ్మా 
లుకి వయస్సువచ్చింది” = ఆన్నాడు, 

ఆవాటినుంచి ఎందుచేతనో కాని ఆయన మనస్సులో విచార 
భారం ఎక్కువకాసాగింది. ఆయన అహరహాలూ ఆవిషయాన్ని 
కురించే ఆలోచిప్తూ వున్నట్లుగా కనుపించసాగాడు. 
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కిర్‌ 


ఇలా వుండగా ఒకనాటి ర్మాతి ఆయన పనిమీద ఇల్లు విడిచి 
ఎక్కడికో వెళ్ళవలసివచ్చింధి. లూసా తండ్రిని సాగనంపడానికి 
వాకిటి దాగా వెళ్ళింది. అప్పుడు |గ్రాచ్‌గించ్‌ ఏకోపనిమీచ ఎక్కడీకో 
వెడుతూ ఉన్నాడని ఎంతో (పొద్దపోయి కౌని ఇంటికి రాడని లూసొకు 
తెలుసు. వాకిటవరకూతనను సాగనంప వచ్చిన కుమా _ర్లెవద్ద సెలవు 
గైెకొంటూ (గ్రాద్‌గింద్‌ ఎంతో ఆదరంతో ఆ అమ్మాయిని కౌగిలించు 
కుని శిరస్సుపై ముద్దాడి అవమ్నాయీ : వీవిషయం నాకెంతో బెంగగా 
ఉన్నది. నీవు పెరిగి పెద్దపిల్లవై నావు' = అన్నాడు. 

లూసా లజ్ఞావన త వదనయె, “అవును నాన్నగారూ” = అన్నది, 

"అమ్మాయ్‌, నీతో (ప్రత్యేకంగా నేనొక విషయాన్ని మాట్లాడ 
వలసి వున్నది. రేపు ధోజనాలయ్యాక ఒక్కంమాటు నన్ను నాగదిలో 
కలుసుకో” = అన్నాడు (గింద్‌ . 

“ఆలాగే నాన్నగారూ” = అన్నది లూసా, 

“అమ్మాయ్‌ లూసా, నీచేతులిలా చల్లగా ఉన్న వేమిటమ్మా ? 
నీకు శరీకంతో స్వస్థత గా లేదా?' = అని అడిగాడు (గింద్‌, 

శరీరంతో ఆన్యస్థతగా లేదునాన్నగారూ, ఆరోగ్యంగానే 
వున్నది” న్‌ అన్నది లూసా, 

“మనస్సు సంతోషకరంగానే వున్నదాఅమ్మా” = అని ఆప్యా 
యంగా (పళ్నించాడు (గింద్‌. 

“హాయిగానే వున్నాను నాన్నగారూ ఎప్పుడూ సుఖంగా వున్నట్లు 
గానే ఇప్పుడుకూడా సుఖంగా ఉన్నాను” = అన్నది లూసా. 

"'మంచిదమ్మా' = అని (గొద్‌ గిండ్‌ ఒకమాటు కుమ్వొర్హె శిర 
స్పును అశీర్వాదపూర్వకంగా ముద్దాడి తన పనిమీద వెళ్ళిపోయాడు, 

లూసా మళ్ళీ గదిలోకి వచ్చింది. కుర్చీలో కూచుని చెక్కిలికి 
చెయ్యి చేర్చి ఆలోచించసాగింది. ఒక మూలన పొయ్యి మండుతూ 
ఉన్నది. లూసా భగభగమని రగులుతూవున్న నిష్పురవ్వలవ౦క 
చూహ్తూ కూచున్నది. ఒకక్షణంలో మండిన నిప్పురవ్వలు మరుక్షణంలో 
ఆరి బూడిదిగా మారుతున్నది. 
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“లూసాొ 1” = అని పిలుస్తూ ధామస్‌ తలుపు తెరుచుకుని లోనికి 
వచ్చాడు. 

ఇస్పుడు ధామస్‌లో ఎంతో మార్చు కనుపిస్తూ పున్నది. మనిషి 
చూప్పలకు బెత్తంలా అగుపిస్తున్నాడు. 

“రారా అన్నాయ్‌ : ఎన్నాళ కు కనుపించావురా ! ఇటీవల అసలు 
కనుపించడమే మానేశావేం?” = అన్నది లూసా, 

“అనలు తీరికే చిక్యడంలేదు లూసా. సాయం(తాల పూట 
ఏదో పనిమీద వెడుతున్నాను. పగలంతా బౌందర్‌ బై గారితో గడిచి 
పోతూవున్నది, సరేకాని = నాన్నగారు నీతో (పత్యేకంగా మాట్లాడుతా 
నన్నారు. మాట్లాడారా ? = అని (పళ్నించాడు ధామస్‌. 

"ఇంకా మాట్లాడలేదు టాం. రేపు మాట్లాడుతానని అన్నారు” 

“అలాగా. ఇవాళ నాన్నగారు ఎక్కడికి వెళ్ళారు 7?” = అని 
అడిగాడు ధానుస్‌. 

“ఎక్కడికో వెళ్ళాడో నాకు తెలీదు” - అన్నది లూసా, 

“నాన్నగారు ఎక్కడికి వెళ్ళారో నాకు తెలుసు. బొందర్‌ బై 
గారి ఇంటికి వెళ్ళారు. స్వార్సిత్‌ ను గురించి ఇరువురూ వాదోపవాదాలు 
సాగిస్తూ ఉంటారు” = అన్నాడు ధామస్‌. లూసా పరధ్యానంగా ఉన్నది 
పొయ్యిలో రగులుతున్న న్‌వ్వు రవ్వలవంకచూస్తూ ఉన్నది. 

*ల్వూసా ౬ నేనంతే నీకు ఏంతో ఇష్టంకదూ ? - అని ఆడిగాడు 
ధామస్‌. 

“నిజమే టాం = నీవంసే నాకెంతో ఇష్టం. నీవు ఎప్పుడూ 
నాకు కనుపించకపోయినా సీవంచే నాకు ఇష్టమే” = అన్నది లూసా. 

“ఆవును లూసా, మన శరీరాలు వేరైనా మన మనస్సు లొకశే”- 
అన్నాడు ధామస్‌. 

లూసా యీ మాటలు సరిగా వినిపించుకోలేదు, ఆవిడ ముఖం 
గంభీరంగా వున్నది. ఏదో తీవ్రమైన అలోచనా ముద ఆవిడ ముఖంపై 
సృష్టంగా కనుపిస్తూ వున్నది. 

ఆవిడ ముఖంలోని గంఫీరత ధామస్‌ను చకితుల్లి చేసింది. 
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“లూసా = జరుగుతున్న విషయాలను సూచనప్రాయంగా నీతో 
మాట్లాడాలని వచ్చాను, అంతే. సీవ నా అభిప్రాయాన్ని (గ్రహించే 
పుంటావని అనుకుంటాను, ఇక మరి వెళ్ళివస్తాను” అన్నాడు ధామస్‌, 

= “అవును టాం. నా కన్నీ తెలుసు = అన్నది లూసా. 

టాం లూసొవద్ద సెలవు తీసుకని వెళ్ళిపోయాడు. లూసా 
ఎంకో ఆదరంగా అతన్ని వాకిటిదాకా వచ్చి సాగనంపింది. అతను 
వెళ్ళిపోయిన తరువాత లూసా కాస్సేపు వాకిటివర్దే నిల్చున్నది, అకడ 
విల్చుని చూస్తే కోక్‌టౌన్‌ నగరంలోని దీపాల వరుసలన్నీ కను 
పిసాయి. ఆ డీపాల వరునలను ఆవలోకిస్తూ అక్కడే నిశ్చల(ప్రతిమలా 
నిల్చున్నది లూసొా, 

వెళ్ళిపోతూవున్న ధామప్‌ అడుగుల చప్ప, డును ఆవిడ వింటూ 
నిల్చున్నది. [క్రమ[క్రమ౦గా ఆ అడుగుల చప్పుడు సన్నగిలి పోయింది. 

లూసామటుకు అక్కడే నిల్చుని ఉన్నది. కోక్‌టౌన్‌ నగరం 
యావత్తూ ని(దిస్తున్నది. వాతావరణం (పశాంతంగా ఉన్నది. లూసొ 
వాకిటివద్దనే నిల్చుని ఆలోచించ సాగింది. 

కౌలం చాలా చితమైంది. కాలం ఒక పెద్ద వగ్గంలాంటిది. తన 
హృదయంలో కాలం ఎన్నో చిత్రచిశాలైన దారాతసు అల్నింది. 
ఇకముందు ఎలాటి దారాలను అల్లనున్నదో అని ఆశ్చర్యపోతూ 
నీల్చున్నది లూసా, 

కాని ఈ కాలమనే మగ్గం జీవితాలను అల్లుతూ ఉన్నప్నడు 
ఏలాటిశబ్దమూ వినిపించదు. అదృశ్యహస్తాలతో నిశ్శబ్ధంగా జీవితా 
లను అల్లుతుంది. 


15 


ద్‌ గింద్‌ మహాశయుని వఠన మందిరాన్ని (ఆయన 
ఆలోచనా మందిరం కూడా అదే) ఎవరైనా చూచినప్పుడు వారికి 
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చటుక్కున సీలాకాశం జ్ఞాపకం వస్తుంది. ఆయన నఠన మందిరం 
లోని (గ్రంథాలన్నీ సీలిరరిగు అట్టలున్న (గంథాలే. 

ఈ పళన మందిరంలో ఆసీనుడై (గాట్‌ గింద్‌ మహాశయుడు 
జీవితానికి సంబంధించిన ఎంతటి విషమ సమస్యనైనా యిశ్తు పరిష్కు 
రించి చేస్తూ వుంటాడు. సిద్ధాంత రాబ్దాంతాలు, వాదోపవాదాలు, తర్క 
వితర్మా-లు - = అన్నీ యీ పఠన మందీరంలోనే జరుగుతూ వుంటాయి? 
ఎంతటి గడ్డుసమస్యనైనా చేదించి భేదించి పరిష్కరించే స్థలం 
కూడా ఆదే. 

ఖగోళ పరిశీలనా మందిరానికి కిటికీలు లేనట్టుగానే యీ నంది 
రానికి కూడా కిటికీలు లేవు. 

ఖగోళ శాస్త్రజ్ఞుడు తన పరిశీలనా మందిరంతో కూచుని పలకపై 
లెక్కలు వేసి (గహగతులను తేల్చి వేసినట్టుగా, (గాద్‌ గింద్‌ మహా 
శయుడు యీ పఠనమందిరంలో కూచుని మానవుల కష్ట సుఖాల 
తాలూకు చిక్కు సమన్యలన్నీ ఎంతో సులభంగా సూత్రప్రాయంగా 
పరిష్కరిస్తూ వుంటాడు, సుఖ దుఃఖాలను ఒక్క తుడుపుతో చెరిపి 
వేస్తూ ఉంటాడు, 

అసలే భూతమందిరంలా అగుపించే ఆ పరనమందిరంలో 
భూతంలాంటి ఒక గడియారంకూడా ఉన్నది. తాతల కాలంనాటి ఆ 
గడియారం చోటిక్‌టిక* మని కొట్టుకుంటూ వుంచే ఒక అదృృశ్యశ క్తి 
మసల్ని అనుక్షణం (వశ్నిస్తున్నట్టుగా వుంటుంది. 

అలాటి సరినమందిరంలో = ఆ వుదయాన = నిర్ణీత కార్య 
క్రమాన్ని ఆనుసరించి లూసా అడుగుపెట్టింది. గదిలోకి వచ్చి తం|తీ 
గారి బల్ల (పక్కనే కూచున్నది. కిటికిలో గుండా కనుపిస్తున్న నగర 
దృశ్యాన్ని పరధ్యానంగా అవలోకించ సాగింది. 

అలా తన (పక్కనే మౌనంగా కూచున్న కుమా ర్తెతో |గిందడ్‌ 
మహాశయుడు మెల్లగా ఇలా చెవ్పసాగాడు; “అమ్మాయ్‌: నీతో ఒక 
ప్రత్యేక విషయాన్ని మాట్లాడవలెనని గతరాత్రి నీతో చెప్పాను. 
ఇవ్పుడు అందుకనే నిన్ను పీలువనంపాను. సీవు అందరిపిల్లల లాంటి 
చొబిషి కాదు. నిన్ను నేను ఏంతో క్రమశిక్షణతో పెంచి పెద్ద దాన్ని 


చేశాను. చదువు చెప్పించాను. నీ మనస్సు పరిపకృత చెందడానికి 
నేను ఎంతో కృషిచేశాను. నీమనస్సుకూడా ఎంతో పరిపక్వమైన 
మనస్సు, అర్థంలేని వృ(దేకాలకు సీవు లోనుకావన్న విషయం నాకు 
తెలుసు. సాధారణంగా నీ వయస్సుకు మించిన నిగ్రహాన్ని నీవు 
అలపరుచు కున్నావు. జీవితంలో (పతి అనుభవాన్ని నిర్లిప్తంగా 
అర్దం చేసుకోగల శక్తి నీకున్నది. అందుచేతనే ఇప్పుడు నేను నీతో 
చెప్పనున్న విషయాన్నికూడా నీవు సానుభూతి పూర్వకంగా అర్థం 
చేసుకోగలవని నేను అశిస్తూ ఉన్నాను”. 

తండ్రిగారు చెప్పిన మాటలన్ని లూసా మౌనంగా విన్నది, 
ఆవిడ సమాధానం చెబుతుందేమోనని (గింద్‌ మహాశయుడు ఎదురు 
చూశాడు. కాని లూసా ఎంతకూ సమాథానం చెప్పకపోయెనరికి |గింద్‌ 
మహాశయుడు మళ్ళీ ఇలా [పారంభించాడు, 


“అమ్మాయ్‌ లూసా! ఇప్పుడు నీతో నేను వివాహ[పస్తావన 
చెయ్యనున్నాను” - అన్నాడు (గింద్‌. 

ఈ మాటుకూడా లూసా జవాబు చెప్పలేదు. [గింద్‌మహాళ 
యునికి ఆశ్చర్యం కలిగింది. “ఏమిటమ్మాయ్‌ జవాబు చెప్పవు?” = 
అని ఆడిగినట్లుగా లూసావంక చూచాడు. లూసా ఆ చూపులోని 
భావాన్ని (గ్రహించి, “చెప్పండినాన్నగారూ=నేను వింటూనేవున్నాను”= 
అన్నది. 

ఈ మాటు (గాద్‌ గింద్‌ వహాశయుడు చిరునవ్వు నవ్వి, 
“అమ్మాయ్‌ లూసా = నీవు యింత మనోన్నిగ్రహం కరిగినదానివని నేను 
ఎన్నడూ ఊహించలేదు. ఇలాటి సమయంలో నీవు సిశృలంగా, నిబ్బ 
రంగా వుండగలగడం చూస్తే నాకు ఆశ్చర్యం కలుగుతూ ఉన్నది, 
ఇందుకు కారణం నీ మనోనిగహమూ కావచ్చు. లేక నేను చెప్పనున్న 
విషయము యింతకుముందే నీకు తెలిసిపుండిడిమైనా కావచ్చు” = 
అన్నాడు. 

“మీనుంచి వినవలసినదంతా విన్నవరకు నేనేమీ చెప్పదలచుకో 
లేదు నాన్నగారూ” = అన్నది లూసా. 
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అంతటి మనోన్నిగహం కలిగిన 1గాద్‌ గింద్‌ మహాశయుడు 
కూడా యీ క్షణంలో కొంత తటపటాయింభఛాడు. ఏమీ తోచక కాగి 
కాలను కోసే కత్తిని తీసుకుని చేతులతో అటూ యిటూ (తిప్పసాగాడు. 
ఒకక్షణం ఆలోచించిన మీదట లూసాకో మళ్ళీ యిలా అన్నాడు : 


“అమ్మాయ్‌, లూసా నీవు అన్నమాట ఎంతో సబబుగా వున్నది. 
సీకో నేను చెప్పదలిచిన విషయాన్ని యిప్పుడు చెబుతున్నాను. విను. 
బౌందర్‌బై మహాశయుడు నీ చువచి చెడ్డలను యింతకాలంనుంచి 
పరిశీలిస్తూ వున్నా డు. నీ పగుణాలు, నీ (ప్రవర్త కన్న. సీ క్రమశిక్షణ, 
వీ శీల సంస త ఆయనకు ఎంతో ఆనందాన్ని కలగ చేళాయి. 
ఆందుకని ఆయనకు నిన్ను వివాహాం చేసుకోవాలని వాంఛకలిగి౦ది, 
ఈ విషయాన్ని నాతో తెలియచేశాడు, తన ఈమహ్పితాన్ని పీకో తెలియ 
చేసి, తన మనవిని సాదరంగా పొటించవలసిందిగా నిన్ను అడగమని 
నన్ను అస్థంఛాడు” - న్‌ 


నే ్రఖ్లురాలై ంది, ఇరువురి మధ్య నిశ్శబ్దం బండపడినట్లుగా 
పడింది. గడియారం “టిక్‌ టిక్‌? మంటున్న శబ్దం తస్ప మరే శబ్దమూ 
వినిపించడంలేదు. 

“నాన్నగారూ "నేను బౌందర్‌బైని (ప్రేమిస్తూ ఉన్నానని మీరు 
భావిస్తున్నారా ?” = అన్నది లూసా బరువుగా. లూసొ యిలా (పళ్నిస్తుం 
దని [గాట్‌ గిండ్‌ మహాశయుడు భావించలేదు. అనూహ్యమైన యీ 
(ప్రశ్నను లూసా అడిగేనరికి (గాద్‌గింద్‌ చకితుడై నాడు. “అవునమ్మా. 
ఆ విషయాన్ని నేను ఎలా చెప్పగలను? అది నీకు సంబంధించిన 
విషయం” = అన్నాడు. 

తరువాత ఒకక్షణం ఆగి లూసా మళ్ళీ యిలా అన్నది : “నాన్న 
గారూ, బౌందర్‌ బై ని నేను (పేమించడం మీకు అధిమత మేనా * = 
అవి అడిగింది. 

“*ఆల్రా నేను అంటానుటమ్మా ?” - అన్నాడు (గాద్‌ గింద్‌. 


లూసా మళ్ళీ ఇలా [వళ్నించింది; న బౌందర్‌ బై 
నేమ తనని (పేమించ వలెనని కోరుతూ వున్నాడా ₹ ఇ* = అసి, 
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ళ్‌ ప్రశ్నకు సమాధానం చెప్పడం చాలా కష్టమైన పనితల్లీ” - 
అన్నాడు (గింద్‌. 

“మంచులో కష్టమేముంది నాన్నగారూ ? అవననో కాదనో 
జవాబు చెప్పకూడదా = అన్నది లూస్తా, 

“అవునమ్మా ఇది చాలాక్షిప్టమైన విషయం, బౌందర్‌ బై ని 
నేను బాగా ఎరుగుదును. నీవూ బాగా ఎరుగుదువ. ఆయన సాధార 
ణంగా తప్పుటడుగువేసే వ్య_క్తికాడు నీకు అన్యాయం చెయ్యడంకాని 
లేక తనకుతాను అన్యాయం చేసుకోడంకాని ఆయన వుద్దేశ్యం కాదు. 
పైగా ఆయన నిన్ను వివాహం చేసుకోవలెనని కోరడం ఒక వెరి 
మొర్రి ఊహకూడా కాదు. అందుచేత ఈ విషయంలో నీపు మరో 
విధంగా (ప్రశ్నించి వుండవలసింది అమ్మాయీ” = అన్నాడు (గింద్‌. 

ఈచ్చేన్సు ఏ విధంగా (పక్నించడం సబబని మీరు భావిస్తూవున్నారు 
నాన్నగారూ ఇ = అడిగింది లూసా. 

తరువాత (గౌద్‌ గింద్‌ మహాశయుడు కుమార్తెకు మెల్ల గా 
యిలా ఉపదేశించసాగాడు : 

“అమ్మాయీ | సీపు యీ విషయాన్ని కూడా వాస్తవిక దృష్టితో 
అర్ధంచేసుకోవాలని నా అభిమతం. నీవు నీ జీవితంతో [పతి విష 
యాన్నీ వాస్తవిక దృష్టితోనే అర్థం చేసుకుంటూ వచ్చావు. ఆ విధంగానే 
ఈ విషయాన్నికూడా ఆర్థంచేసుకుంటావని భావిస్తున్నాను. అజ్ఞానులు 
ఏ విషయాన్నయినా నృష్టంగా అర్ధం చేసుకోలేరు, లేనిపోని ఊహ 
లకూ, |[భాంతిజనితాలైన కల్పనలకూ లావిస్తారు. కాని నీవు అలాటి 
దానివి కావు. ఆందుచేత నీవు యీ విషయాన్ని స్పష్టంగా అర్థం 
చేసుకోగలవు. ముందు యీ సదుస్యలో అందర్గర్భితమైన ముఖ్య విష 
యాలను పరిశీలించి చూదాం. నీకు 20 నంవత్సరాల వయస్సు. 
బౌందర్‌బై మహాశయునికి 80 సంవత్సరాల వయస్సు. వయోరీత్యా 
మీ యిరువురికీ ఎంతో వ్యత్యాసం ఉన్నమాట నిజమే. కాని ధనరీత్యా 
కాని, సాంఘిక (ప్రతిపత్తిరీల్యా కాని మీ యిరువురికీ వ్యత్యాసం 
ఏమాత్రం లేదు. వ్యత్యాసం లేకపోవడమేకాక యీ విషయాలలో 
మీ యిరువురికీ అతికినట్లుగా పొత్తుకూడా కలుస్తుంది, ఇహ వయస్సులో 
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వున్న ఒక్క వ్యత్యాసాన్ని పురస్కరించుకుని వివాహాన్ని అంగీ 
కరించకపోవడం సమంజస మవునా కాడా అన్న విషయాన్ని మనం 
విచారించవలసి ఉన్నది. ఈ విషయాన్ని మనం విచారించేటప్పుడు 
యింతకు పూర్వం మనదేశంలో జరిగిన వివాహాలను మనం 
పరిశీలిద్దాం. మన దేశంటో యింతకుపూర్వం జరిగిన అనేక వివాహాలను 
మనం పరిశిలించినట్లవుతే యీ వివాహాలలో నూటికి 80 పాళ్ళు 
వివాహాలతో దంపతుల మధ్య ఎంతో వయో వ్యత్యాసం ఉన్నట్లు 
మనం గమనించగలం” = అన్నాడు [గౌద్‌. గించ్‌. 

“ఇంతకూ మీ సలహా ఏమిటి నాన్నగారూ ?” = అని (ప్రశ్నిం 
చింది లూసాొ. 

తన తం|డిగారు ఇంత దీర్చంగా ఉపన్యసించిన తరువాతకూడా 
లూసా తన గాంభీర్యాన్ని కోలుపో చేదు. 

"అమ్మాయి లూసా = వున్నవిషయాన్ని వున్నట్లుగా చెబుత్తు 
న్నాను. అందుచేత వీవు మరోవిధంగా భావించకు. ఇప్పుడు బౌంద 
ర్‌బై నిన్ను వివాహం చేసుకోమని కోరుతూ వున్నాడా లేదా అన్నది 
(పశ్నకాదు. బౌందర్‌ బై నిన్ను వివాహం చేసుకోమని కోరుతూ 
వున్నాడు. ఆందులో సందేహమేమీ లేదు. ఇహ మనం పరిష్కరించు 
కోవలసిన సమస్య నీవు ఆయన్ను వివాహం చేసుకోడానికీ సన్ముతిన్తూ 
వున్నావా లేదా అన్నది” = అన్నాడు |గింద్‌, 

“అయితే, నన్ను బౌంధర్‌బై ని వివాహం చేసుకోమని అంటారా 
నాన్నగారూ ఇ” = అని (ప్రశ్నించింది లూసా, 

“అవునమ్మా. నేను నీకిచ్చే సలహా అదే. నీవు బౌంధర్‌బైని 
వివాహ మాడడమే నా అభిబాతం. వివాహవిషయాన్ని నిశ్చయించు 
కోవడంలో సాధారణ యువతుఎకూ నీకూ కొంత తేడావున్నదని నేను 
భానిస్తున్నాను” = అన్నాడు (గింద్‌ . 

“మంచిది నాన్నగారూ” = అన్నది లూసా. 

ఈ జ స్తూ నీఇష్టం అమ్మాయీ. వున్నవిషయాలన్ని పీకు చెప్పాను. 
పూర్వాపరాలను ఆలోచించుకుని ఒక నిశ్చయానికి వచ్చే బాధ్యత వీది” 
ఆవ్నాడు గింద్‌ = 
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శః Mea (పారంథించి నప్పటినుంచి, నంభాషణ ముగిసే 
వరకూ, సా తనకం। డిగారినంక త డేక దృష్టితో చూస్తూకూచున్నది. 
అంతా కం (గిండ్‌ మహాశయుడు కుర్చీలో వెనకు. 
(వాలాడు. ఇప్పుడు ఆరువకుమా_రై లూసావంక నిశితంగా నిశ్చలంగా 
చూస్తూ తగా: 

ఇంతసేపూ నిశ్చల గంభీరంగా ఉన్న లూసా ముఖంలో 
ఆయనకు యత్కించికే చలనలేశం కనుపించి వుండవచ్చు. ఆ అమ్మా 
యికీ తనకూ మధ్య ఉన్న కృ (తినుమైన అడ్డుగోడలన్నీ ఒక్కమాటుగా 
కూలిపోయి ఆ అమ్మాయి హరాత్తుగా తనను కొగిలించుకుని గుండె 
మీద శిరస్సును వాల్చి వెక్కి. వెక్కి ఏడుస్తూ హృదయాంతరాలలోని 
రహస్య వేదన నంతటినీ తనముందు మ ఆయన 
ఊహించి ఉందవచ్చు. కాని నిజంగా ae గిండ మహాశయిడు 
యింతటి ఆర్షరిహృ దయుడని మనం ఊహించడానికి ఆవకాశం లేదు. 
వఎంచుచేతనంకే ఆయన ఆలా లూసా మనస్సులోని అంత ర్వేదనను 
అర్థంచేసుకుని వుంచే, యింతకాలమూ ఆయన తనకూ. మానవతకూ 
మధ్యన కట్టుకున్న అడ్డుగోడలు ఒక్క-క ణంలో ఫెళ్ళన కూలిపోయి 
ఉ౦డేఏ. మానవతకూ తనకూ మధ్యన ఆయన కట్టుకున్న కృత్రిమ 
మైన అడ్డుగోడలు సామాన్యమైనవి కావు. అవి "ఎంతో వెత్రైనవి. 
ఒక్క-క్షణంలో ఆ ఆడ్రుగోడలను దాటడంకూడా అసాధ్యమైన పని. 


ఇందువల్లనే గరల్‌ మహాశయుడు ఈ క్షణంలో లూసా మనో 
వేదనను అర్థంచేసుకు నే అంచులకు వచ్చికూడా ఇంతలోనే తనను తాను 
నిిగ్రహించుకుని తన గుండెను దిటవు చేసుకున్నాడు, 

తండ్రిని కుమా_ర్టెను ఏకంచేయవలసిన ఈ కతణంకూడా 
గతంలో కలిసిపోయింది. 

తరువాత చాలాసేపు లూసా కిటికీ ఊచల సందులలోనుంచి 

నగరదృ్భశ్యాన్ని అవలోకిస్తూ నిశ్చల (ప్రతినులా కూచున్నది. 

ఆలా మౌనంగా కూచున్న కుమార్తెతో (గింద్‌ మహాశయుడు, 
“అమ్మాయ్‌ లూసాొ । నగరంలోని చిమ్నీ గొట్టాలను నలహా అడుగుతూ 
వున్నావా ?ొ అని అడిగాడు, 
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ఆచిమ్ర్నీ గొట్టాలు సలహా యిస్తాయా నాన్నగారూ ? పగలంతా 
విసు గుపుకేలా పొగలు వెళ్ళ(గక్కులాయి. అంతే” అని లూసా 
చటుక్కున తం|డెవై సు తిరిగి “కాని యో చమ్నీగొట్టాలే రాతి వేశల 
నిష్పురవ్వలను విరజిమ్ముతాయి నాన్నగారూ” = అన్నది లూసా, 

“ఆ విషయం నాకు తేలుసునమాా. కాని యీ సందర్భంలో 
నీవు అన్నమాటకు ఎలా అన్వయించుకోవలెనో నాకు అవగతం 
కావడంలేదు” = అన్నాడు [గాడ్‌ గిండ్‌. 

లూసా ఆ మాటను పట్టించుకోలేదు. ఒకక్షణం మౌనంగా వూరు 
కునీ మళ్ళీ యుల అన్నది క్‌ “నాన్నగారూ = నేను ఎప్పుడూ జీవితం 
బుద్భుద|పాయమైన డని భావిస్తూవచ్చాను” " అన్నది. 

మనుష్య జీవితంయొక్క. తరళత్వాన్ని గురించి (గింద్‌ మహో 
శయునికీ లూసాకూ అనేక పర్యాయాలు వాదపతివాదాలు జరిగాయి. 

ఈ నమయింలోకూడా లూసా ఆ విషయాన్ని (ప్రస్తావించేసరికి 
[గింద్‌ ఆవిడ తన వాక్యాన్ని పూ_ర్తీగావించక ముందే తను జోక్యం 
చేసుకుని, “జీవితం శాశ్వతమైనడని ఎవరూ అనరమ్మా. ఆమాట 
నిజమే. గాని ఇటీవల లెక్క-లనుబట్టి ఆయుఃప్రమాణం "పెరిగినట్టు 
తెలియవస్తున్నది. వివిధ భీమాళంపెనీల లెక్కలను వరిశీలి-పే మనకు 
ఈ విషయమే స్పష్టమవుతుంది” = అన్నాడు. 

నేను యితరుల జీవితాన్ని గురించి మాట్లాడడంలేదు నాన్న 
గారూ. నేను నా జీవితాన్ని గురించి మాత్రమే మాట్లాడుతూ 
వున్నాను" = అన్నది లూసా. 

“కావచ్చు లూసా. కాని జీవితాలన్నిటికీ ఏ ధర్మాలు అన్వ 
యిస్తాయో సీ జీవిళానికి కూడా ఆవే ధర్మాలు అన్వయి నాయమ్మా” అ 
అన్నాడు (గాద్‌ గింద్‌. 

“ఫోపీండి నాన్నగారూ, కాని ఉన్నన్నాళ్ళూ నాకు చేతవైన 
పనిని చేదామని నా వాంఛ. నా ఈప్పితం యీడేరిన తరువాత బుడగ 
లాంటి యీ [బతుకు పగిలిపోయినా నాకు చింతలేదు” = అన్నది లూసా. 

గింద్‌ మహాశయునికి లూసా అన్న కడపటి మాటలు అరం 
కాలేదు. *ఆఅంపే సీ ఉద్దేశం ఏమిటమ్మా 2” అని ఆడిగాడు. స్ట 
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"బౌందర్‌బై నన్ను తనను వివాహ మాడవలసిందని కోరారు, 
కాని 'బౌందర్‌ బైని వివాహం చేసుకొనడం నబబవునా కాదా ?' = అని 
నన్ను నేను (ప్రశ్నించుకోవలసిన అవసరం ఉన్నది” = అన్నది లూసా 
సూటిగా, 

న. నిజమే” = అన్నాడు (గింద్‌. 

“సరే నాన్నగారూ. బౌందర్‌బై నన్ను భార్యగా భావించి నన్ను 
వివాహ మాడవలెనని కోరుతూ ఉన్నాడు కాబట్టి అందుకు నేను అంగీక 
రించానని ఆయనకు తెలియచేయండి. నేను అన్న మాటలు అక్షరాలా 
ఆయనకు తెంచుచేయండి. ఆయన ఈ మాటలను యధాతధంగా వినా 
లని నా ఉద్దేశం” = అన్నది లూసా. 

“మంచిదమ్మా, అలాగే చెబుతాను. ఇంకకూ వివాహ ముహూ 
రాన్ని నిశ్చయించే విషయంలో నీ అభిిపాయం ఏమిటి ?* = అని 
(పళ్నించాడు (గింద్‌, 

“వివాహ ముహూర్తాన్ని మీరు ఎప్పుడు ఏర్పాటు చేసినా నాకు 
ఒక కేనాన్న గారూ” = అన్నది లూసా, 

(గింద్‌' తనుకూచున్న కుర్చీని లూసా దగ్గరకు లాక్కుని ఆ 
అమ్మాయి చేతిని తనచేతిలోకి తీసుకుని, "అమ్మాయీ! ఇలా అడిగా 
నని మరోవిధంగా అనుకోకు. కాని నాకొకవిషయం చెప్పు = ఇంతకు 
పూర్వం వివాహమాకుతానని నీవు ఎవరితోనై నా మాట ఇచ్చివుండలేదు 
కదా!" = అని అడిగాడు. 

ఆందుకు లూసా సన్నని చిరునవ్వు నవ్వి యిలా జవాబు 
చెప్పింది : “నాన్నగారూ = ఒకవేళ నేను అలా మాట యివ్వాలని 
అనుకున్నప్పటికీ - నాకు గడపదాటి వెళ్ళే అవకాశం ఎక్కడున్నది? 
నేను యితరులను కలుసుకుని ఎలా మాట్లాడగలను ?” 

“అపునమ్మా. ఆ విషయం తెలియక నేను నిన్ను యిలా అడగ 
లేదు. అడగవలసిన బాధ్యత వున్నది కాబట్టి అడిగాను” - అన్నాడు 
(గాద్‌ గింద్‌. 

లూసా మెల్లని కంఠస్వరంతో యిలా చెప్పసాగింది : 
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“నాన్నగారూ - నా యీడు ఆడపిల్లలు సహజంగా ఎన్నో 
సరదాలను వాంఛిసారు. కాని ఆ సరదాలు నాకు ఎలా తెలుసాయి? 
ఆశలూ. ఆశయాలూ, అనురాగాలూ, అనుబంధాలూ ఏన్నో ఉంటాయి, 
కాని అవన్నీ నాకు దూరం. అవి చివురించే (ప్రకృతి నాలో ఎన్నడో 
ఎండిపోయింది” = అన్నధి లూసా, 

శఈ మాటలను చెబుతూ ఉన్నప్పుడు లూసా తన పిడికిలిని 
గట్టిగా విగించి = పిడికిలిలోఉన్న దుమ్మునో లేక మరేపదార్జాన్నో 
మెల్లగా వదులుతూ ఉన్నట్లుగా పిడికిలిని కెరవసాగింది. ఆవిడ :అను 
కునిచేసిన పనికాదిది. ఆవిడ మనోబాధకు చిహ్నం అది. 

లూసొ చెప్పిన మాటలు విన్నాక, “అవునమ్మా, నిజమే” అని 
మాత్రమే అనగలిగాడు. 

లూసా అంతటితో ఆగలేదు. తన హృదయ వేదనను మళ్ళీ 
ఇలా విశదం చేయసాగింది. 

"నాన్నగారూ = స్త్రీలకు సహజంగా మాతృహృదయం ఉంటుంది. 
పసిపిల్ల ల్ని ఎత్తుకోవాలని ఆడించాలని వారు ఉవ్విళ్ళూరుతూ ఉంటారు. 
కాని ఈకా స్త భాగ్యానికికూడా నేను నోచుకోలేదు. శిశు హృదయం 
ఆంపే ఏమిటో నాకు తెలీదు. అంతజా(గ త్తతో పంజరంలో చిలుకను 
పెంచినట్లుగా మీరు నన్ను పెంచారు.” 

ఈ మాటలుకూడా (గింద్‌ మసహాశయుని హృదయంలో ఎంత 
మాత్రం చలనం కలగచేయలేదు. పైగా తనను లూసా (ప్రశంసిస్తూ 
ఉన్నదని ఆయన భావించాడు, 

“నిజంతల్లీ . నిన్ను అంత జా(గత్తగా పెంచాను” = అన్నాడు. 

కుమా_రెకు తనపట్లగఅ భక్తి ప్రపత్తులకు ఆవిడను మెచ్చు 
కుంటూ ఆప్యాయంగా కౌగిలించుకున్నాడు, 

“అమ్మాయ్‌ | సీవు సీ వివాహ విషయంలో ఇంత సమంజస 
"మైన నిశ్చయానికి వచ్చినందుకు నాకెంతో సంతోషంగా ఉన్నది. 
బౌందర్‌ చై సామాన్యమైన వ్య క్తికాడు. ఎంతో బుద్ధిశాలి. మీ ఇరువు 
రికీ వయస్సులో తేడా ఉండవచ్చు. కాని నీవు మానసికంగా సాధించిన 
వరిపక్వతను బిట్టి ఆలోపం కమ్ముకునిపోతుంది” - అన్నాడు (గింద్‌ 
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తరువాత ఒకక్షణం ఆగి, “ోనరేకాని అమ్మాయ్‌ ఇహ మీ 
అమ్మను చూడాంపద” = అన్నాడు. 


ఇరువురూ మేడదిగి డ్రాయింగ్‌ రూమ్‌తోనికి వెళ్ళారు, శ్రీమతి 
(గింద్‌ డ్రాయింగ్‌ రూమ్‌లో కూచుని ఉన్నది. ఆవిడ (పక్కనే సిసీ 
కూడా ఉన్నది, 

(డాయింగ్‌ రూమ్‌లో ఆడుగుపెట్టగా నే (గ్రాబ్‌ గింద్‌ మహో 
శయుడు భార్యతో యిలా అన్నాడు : “ఇప్పుడు సీవ్స మౌట్లాడనున్నది 
ఎవరితోనో తెలుసా? మన అమ్మాయి లూసాతో కాదు. బౌందర్‌ బై 
సతీమణితో మాట్లాడనున్నావు* - అన్నాడూ 

భర్త యిలా అనేసరికి ఆవిడ ముఖం చేటంత అయింది. 


“ఆయితే అంతా థఖాయంచేసుకుని వచ్చారన్నమాట | నేను 
అనుకుంటూనేవున్నాను లెండి. అమ్మాయ్‌ లూసా * ఒకమాటు యిలా 
రామ్మా. ఏదీ నన్ను కౌగిలించుకుని ఒక్క ముద్దిచ్చి వెళ్ళు. నిమ్మళంగా 
కౌగిలించుకో తల్లీ. జబ్బు మనిషిని” = అన్నది శ్రీమతి (గ్రాద్‌ గింద్‌. 


(గాల్‌ గింద్‌ మహాశయుడు చిరునవ్వు నవ్వాడు. 


చూశారందీ = అన్ని బాగానే ఉన్నాయి కాని నాకు ఒకశే 
బెంగగా ఉన్నది. అతను యివాశో రేపో మనకు ఆల్లుడవుతాడు. 
అప్పుడు అతన్ని ఎలా పిలవాలి అని ఆలోచిస్తూ వున్నాసు. ఎంత తల 
(బ్రద్దలు కొట్టుకున్నా నాకు తట్టి చావడంలేదు” = అన్నది శ్రీమతి. 
(గాద్‌ స్‌ 

బౌందర్‌భై ని వివాహం చేసుకోడానికి లూసా అంగీకరించిందని 
(గాద్‌ గింద్‌ చెప్పగానే పిడుగుచప్పుడు వున్నట్లుగా సిసీ తల (తిప్పి 
లూసావై పు చూచింది. సిసీ ముఖంలో ఆశ్చర్యం. జాలి, దుఃఖం, 
సంశయం, అన్ని ఒక్కమాటుగా మిళితమై కనుపించాయి. లూసా 
కూడా సిసీ మనోవేదనను సిసీ ముఖంవై ఫు చూడకుండానే అక్టం 
చేసుకోగలిగింది. ఆన సిసీపట్ల "లూసా వైఖరిలో మారు 
కనుసించసాగింది. లూసా సిసీకి దూరదూరంగా మసులుకోసొగింది, 
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చఈగపభవా ర్త బౌందర్‌వై మహాశయుణ్జి తారుమారు చేసింది. 
ఆయనకు ఇంచుమించుగా మ తిపోలు. ౦దనే చెప్పవచ్చు. కాని ఐపొక 
మైన ఒక జాధ్యత ఆయన్ను మళ్ళీ మామూలు పరిస్థితిలోకి తీసుకుని 
వచ్చింది. 

ఈవా రను (శ్రీమతి ప్వార్సిర్‌ కు తెలియచెయ్యవలసిన అవసరం 
ఉన్నది. కాని ఈవార్తను విడకు ఏవిధంగా తలియచేయాలో 
బౌందర్‌ బై కీ బోధ పడలేదు. కస. కలిగే ఫలిలాలనుకూడా 
ఆయన ఊహించలేకుండా ఉన్నాడు. ఈవ్నార్త ఆవిడకు చెవిన 
పడిన వెంటనే ఏవిధమైన వైసరీత్యమైనా సంభవించవచ్చు. ఆవిడ 
వెంటనే మూటా ముళ్లె "కట్లు: నీ తన అత్తగారింటికి వెళ్ళిపోవచ్చు. 
లేదా నేలమీద జలం “జుట్టురేపుకుని పెద్దపెట్టున ఏడుస్తూ ఆఘా 
యిత్యం చేయవచ్చు. అద్దాలు పగలుకొట్టవచ్చు. పీమైనా చేయవచ్చు. 

బౌందర్‌ బై మహాశయుడు ఏ విషయాన్ని gre పం 
ఉన్నాడు. కానీ ఆపిడకు ఈ విషయాన్నిమటుకు చెప్పకతప్పదు. ఎలా 
చెప్పాలి అన్న విషయమే తోచడంలేదు, మోదట్లో ఒకలేఖ ద్వారా ఈ 
విషయాన్ని ఆవిడకు తెలిపితే సబబుగా ఉంచుందేమోనని అనుకున్నాడు 
బౌందర్‌బై. ఈ లేఖను (వాయడానికి ఒకవంద కాగితాలనై నా ఖరాబు 
చేసిఉంటాడు. చివరకు ఈ విషయాన్ని తెలపడానికి లేఖ సరియైన 
మార్గంకా దని. ఆఖరుకు ముఖతః చెప్పడానికి నిశృయించుకున్నాడు. 
ఆ సాయంకాలం ఇంటికి తిరిగి వచ్చేటప్పుడు ఎందుకైనా మంచిదని 
దోవలో ఒక మందులదుకాణానికి వెళ్ళి ఘాటైన వాసనలుగల కొన్ని 
మందులను కొన్నాడు. “ఒకృవేశ ఈవార్త వినగానే (శ్రీనుతి స్వార్సిల్‌ 
మూర్భిల్లవచ్చు. అలాటి సందర్భాలలో ఆవిడకు వాసనచూపి ఆవిడను 


మేలుకొల్పడానికి మందులు ఎంతో అవసరం” = అనుకున్నాడు 
బౌందర్‌ బై. 
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అకందుల దుకాణంలో మందులను కొనుక్కుని యింటికి 
నచ్చాడు బొ బౌందర్‌ద్ది * ఇంటి గడపలో అడుగు పెట్టగానే బౌండర్‌ చై 
గుండె గబగదిమని | కొట్టుకోసొగిందె. బౌందర్‌ భై “యింటికి వెళ్ళగానే 
శ్రీదుతి స్వార్సిత్‌ ఆయన్ను ఆదరంతో ఆహ్వానించింది. 

బొందర్‌ ర్‌చై తన యధా ధాస్టానంలో కాచుచి ఆవిడతో యిలా 
సంభాషించసాగాదు : 

“మిరు నాకు యింతకాలం ఎంతో చేదోడు వాదోడుగా ఉనా రు. 
మీ సేవను నేను ఈ జన్మలో మరిచిపోలేను. మీ రుణం తీర్చుకోలేను”= 
అన్నాడు బౌందర్‌ భై, 

స్పార్సిత్‌ సతీమణి చిరునవ్వు నవ్వింది. 

“మీరు నాపట్ల పక్షపాఠంకొద్దీ అలా అంటున్నారు” = అన్నది. 

“ ఇప్పుడు మీకు నేను ఒక్‌ వా ర చెప్పనున్నాను. ఈ వార్త 
మీకు ఎంతో ఆ శ్చర్యాన్ని sone చ్చు - అన్నాడు బౌండర్‌ బై. 

“ఏమిటండీ ఆ వార్డ్‌ ?” = అన (ప్రశ్నించింది (శ్రీమతి స్వార్ఫిక్‌. 

ఒక పెద్ద అగ్నిపరీకిను ఎదుర్కొనజోతూ ఉన్నట్లుగా తటపటా 
యించాడు బౌందర్‌ బై. 

“నేను (గాద్‌ గింథ్‌ మహాశయుని కుమాంర్దెను వివాహమాడ 
నున్నాను” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“శుభం1 వివాహ జీవితం మీకు సుఖపదంగా వుండాలని 
కోరుతూ నేను భగవంతుణ్ణి ప్రార్థిస్తూవున్నాను” = అన్నది (శ్రీమతి 
స్వార్సిల్‌ . 

శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ఈవార్త వినినవెంటనే మూర్చిల్లుతుందని 
ఊహించిన బౌందర్‌ బై మహాశయునికి. ఆవిడ ఇంత నిమ్మళంగా 
నిబ్బరంగా ఆ వార్తను స్వీకరించేసరికి ఆశాభంగం కలిగింది. ఒక 
క్షణం ఆయన నివ్వెరపోయాడు. తరువాత తననుతాను నిమ్మళించుకుని 
ఇలా అన్నాడు. 

“ఇలాటి సమయాలలో మీవంటి (శ్రేయోభిలాషులు కూడా 
ఇకా డేఉండి నా మంచిచెడ్డలను చూస్తూ ఉండడం నా అభిమతం” = 
అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 


100 


అందుకు శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ సతీమణి వెంటనే సమాధానం చెప్ప 
లేదు. ముందు చిరునవ్వు నవ్వి ఊరుకున్నది. కొంళసేపు ఆగిన తరు 
వాత ఆవిడ ఇలా చెప్పసాగింది! 


“దుహోశయా 1 మీరు నాపట్ల ఎంతో ఆదరంతో (పవ రించారు, 
ఆ ఏషయాన్ని ఎవరూ కాదనలేరు. అందుకు నేను మీకు ఎంతో రుణ 
పడి ఉన్నానుకూడా, నేను నా జీవితంలో కో రేదొక్కటే, గింద్‌ మహో 
శయుని కునూర్తె మీ మనస్సును ఎరిగి సంచరించుకోవాలని ఆళి 
స్తున్నాను” = అన్నది శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 


లా అబల ఆ సే 


వివాహ ముహూర్తం దగ్గరికి వచ్చింది. 8 వారాలలో వివాహం 
జరపడానికి 'పెద్దబు నిశ్చయించారు, బౌందర్‌ వై మదోశయుడు (పతి 
నిత్యం నొయం;తం (గించ్‌ మహావ ముని గృహానికి వెడుతూవున్నాడు, 
కాసున్న తన అత్తమాదమలతోసు, లూసొతోను పిచ్చాపాటీ మాట్లాడి 
ఇంటికి తిరిగివస్తూ ఉన్నాడు. 

వివాహ యత్నాలు చురుకుగా సాగుళూవున్నాయి, దుస్తులు 
కుట్టటానికి దర్జీలను ఏర్పాటు చేశారు, నగలు చేయించారు. పిండి 
వంటకాలను సిద్ధపరిచారు, (గ్రింద్‌నమహాశయుడు ఏవిషయంలోకాని 
చిన్న పొరబాటునై నా నహించేవ్య క్తి కాడు, అందుచేత (ప్రతి చిన్న 
విషయానికీ కాను న్వయంగా ఆధ్వర్యాన్ని వహించాడు. 


శీ వారాలూ గడిచాయి. పెండ్లిరోజు వచ్చింది. పెండ్రిజరిగింది. 
పార్ష మెంటునభ్యుడు [గింద్‌ మహాశయుని కుమార్తె లూసాకు బౌందర్‌ 
జెకి వివాహం జరిగింది. చర్చిలో వివాహ (ప్రమాణాదిక కార్యకలా 
పాలు ముగిసినవెనక నూతనదంపతులిరువురూ విందుకు “శిలాల 
యా”వికి వచ్చారు. 

ఈ శభముహూ రంలో నూతన దంపతులను ఆశీర్వదించడానికి 
గౌడ్‌ గింద్‌ మహాశయుని బంధువులూ, మితులూ చాలామంది నచ్చారు. 


విందు కమ్నలపండుగగా జరిగింది, విందు ముగిసిన వెనుక 
పెండ్లి కొడుకు అకిధులకో యీ (కింది విధంగా (పసంగించాడు : 
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ఆఅన్బుపకళయులారా! నా పేరు బొందర్‌ొబె. నివాస సలం 
కోక్‌ టౌన్‌ నగర౦. నీరు మా వివాహానికి విచ్చేసి మా దంపతులను 
ఆశీర్వదించినందులకు మీ అందరికీ నా కృతజ్ఞతను తెలియజేస్తున్నాను. 
మీ రందరూ నన్ను ఎరుగుదురు. నా మనస్తత్వం ఎలాటిదో 
మీకు తెలుసు. నిను జీవితంలో అనుసరించే సూ(తాలుకూడా కరు 
ఎరిగినవే. పిల్లిని పిల్లిగానే భావిస్తాను నేను. ఎలుకను ఎలుకగానే 


ne 


భావిసాను. పిల్లిని మాచి ఎలుక అని, ఎలుకను చూచి పిల్లి అని 
ఆలి గ mm 


(భాంతిచెందే వ్యక్తులు రూడా వుంటారు. కాని నేను అలాటి వ్యక్తిని 
కాను. (గాడ్‌ గిందొ నుహాశయుదు నాకు మామగారు కావడమే కాక 
ఆ ప్పమి(త్రుడు కూడా. ఆయన్నురూడా మీకు ఎరిగిపున్నారు. ఆయన 
పార్ల మెంటు సభ్యుడు, ఆయన మీ ఆందరికీ చెందిన వ్యక్తి 
మీ బాధ్యతలన్నీ ఆయన దాధ్యత వ. కాని సనుసనటుక కొంతవరకు 
స్వతం(తుక్లో నా బీవిజాని;, ఆయన జీవిలానికీ కొంత వ్యత్యాసం 
వున్నది, 

నా గతజీవితాన్ని నేను తలుచుకున్నప్పుడు (గింద్‌ మహాశయుని 
కుమా_రెను పెండ్లాడే ఉచ్చదళకు నేను రాగలనని నేను ఎన్నడూ 
ఊహించలేకపోయాను. కాని భగపంలుని అను[గ్రహంవల్ల (గింద్‌. 
మహాశయునికి అల్జుణ్ణయ్య భాగ్యం గాకు కలిగింది. లూసా అని 
విధాల నాకు తగిన ఇల్లా౨ని నేను భావిస్తున్నాను. లూసాను నేను చిన్న 
తనంనుంచి ఎరిగి ఉన్నాను. లూసా గుణగణాలు నాకు తెలుసు. 
లూసాను ఇల్లాలినిగా చేసుకోవలెనని నేను ఎన్నాళ్ళనుంచో కలలు 
కన్నాను, నాకల ఈనాటికి ఫలించింది. మరోవిషయం నిర్మొహ 
మాటంగా ఈ మాటనుకూడా చెప్పవలసి వచ్చినందుకు నఘ్ను క్షమిం 
చండి, నేనుకూడా లూసారు అన్నివిధాలా తగిన భర్తననే నేను భావి 
స్తున్నాను. మీరందరూ దయతో మా వివాహ మహోత్సవానికి విచ్చేషి, 
మమ్ము ఆనందసరిచినందుకు మీకు నా కృతజ్ఞతాభివందనాలను తెకియ 
చేస్తున్నాను.” సంస 
బొందర్‌వై మహాశయుడు పైవిధంగా తన మహాసనంగాన్ని 
ముగించాడు. 

i3 
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ఆ తరువాక నూతనదంపతు లిరుస్పరూ, వివాహానంతరం 
కొన్నాళ్ళు కులాసా కాలక్షేపం చెయ్యడంకొరకు లాయిక్స్‌కు బయలు 
దేరి వెళ్ళారు. పెండ్లికుమార్తె వయాణానికి ముస్తాబుచేసుకుని మేడ 
మెట్లు దిగివస్తూఉం౦డగా ధామస్‌ కనుపించాడు. 

“సీన్స ఇంత నిండైన అమ్మాయివని అనుకోలేదుచెల్లీ"” క్‌ 
అన్నాడు ధామస్‌. 

ధామస్‌ను లూసా ఆదరంతో కౌగిలించుకున్నది. అవిడ మనస్సు 
(పీమార్గమైంది. “ఇక వెళ్ళివస్తాను టామ్‌” = అని కన్నీటితో సెలవు 
తీసుకున్నది. 


17 
"వేని. 


ఎండ పెళ పెళ కాసోంది. 

కోక్‌ టౌన్‌ నగరానికి కూడా యిలాటి రోజును = ఏ ఏడాదికో, 
రెం డేళ్ళకో ఒకమాటు = కాలదేవత అను[గహిస్తూ వుంటుంది. 

ఇంత చక్కని ఎండ తెల్ల నిపాలు ఒలక బోసిసట్లుగా సపిళ్ల "పెళ 
కాస్తున్నా = దూరంనుంచి చూచినప్పుడు కోక్‌" టౌన్‌ నగరం స్పష్టంగా 
కనుపించడంలేదు. స్వచ్చమైన సూర్యకిరణాల (ప్రభావానికి కోక్‌ టొన్‌ 
నగరంలి- మాత్రం ఏమీ చలనం కలగలేదు. మంచు ముసుగుచాటున 
ఉండీ లేనట్టుగా కనుపిస్తూవున్న నగరం. 

దూరంనుంచి చూచినప్పుడు ఒక నల్లనిమచ్చ కనుపించి = 
ఆక్కడ ఏ ఊరో నాడో లేకపోతే ఈమచ్చ ఎందుకుండాలీ అనుకుని- 
అక్కడ తప్పకుండా ఒకఊరు ఉండితీరాలని మనం ఊహించుకోవల 
పిందేకాని = అంతకుమించి అక్కడ నగరం ఉన్నది అనడానికి 
ఆధారారేమి కనుపించవు. 

మచ్చుకు ఒక్కగా ఒక్క ఇటుకగోడ అయినా కంటికి కనుపించక 
ఫోయినా = ఫ్యాక్టరీ గొట్టాలనుంచి దీర్హకాలనర్వంలా వెలువడిన పొగ 
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ఆటూ ఇటూ మెలికలు తిరుగుతూ గగన మార్గంలోని దూసుకునివెశ 
అక్కడనుంచి చెట్టులా ఫెళచ్ళున విరుచుకపడి మళ్ళీ పృధ్వీమార్గ 
పట్టడంనల్లను, వుండివుండి నల్లని మబ్బులనలె ఏర్పడడంవల్లను 
ఆక్కడ కోక్‌ టౌన్‌ అనే పేరుగల ఒక నగరం వున్నదని పోల్చుక 
గలం, 

ఇంతకూ = అనలు విచిత్రమైన విషయ మేమిటంటే ఎని, 
అఘాతాలు తగిలినా చలించకుండా కోక్‌ టొన్‌ మహానగరం అక్క? 
నిశ్చలంగా నిలిచి ఉన్నది. 

ఇన్ని ఆఘాతాలు తగిలినప్పటికి ఆ నగరం ఆక్కడే ఆల 
ఎలా నిశ్చలంగా నిలిచి ఉండగలిగిందీ అన్నదే ఆశ్చర్యకరమైః 
విషయం. 

కోకటొన్‌ నగరంలోని గోడలంత అవిటి గోడలు మరే నః 
రంలో ఇండ్లకూ ఉండవు. తాకితే చాలు = పడిపోయేటిట్టుగా ఉంటాయి 
గోడలు. ఈ గోడలను అనేక నందర్భాలలో పడగొట్టి తీరిగి కట్టవలసిః 
అవసరం ఏర్పడింది. ఏమైనా కోక్‌ టౌన్‌ పురజనులు జన్మభూమి పట్ల 
ఎంతోభ క్తి గలవారు అందుచేత వారు కోక్‌టొన్‌ నగరానికి ఎన్ని 
అఘాతాలు తగిలినప్పటికి వారు తమ పుట్టినింటిని వదిలి వలన వెళ. 
డానికి సమ్మతించలేదు. _ పడిపోయిన గోడలను తిరిగి కట్టారు. నగ 
రాన్ని పెంచి విశాలం చేశారు. వారి కృషి ఫలితంగా వగరం నానాటి! 
పెరిగి దశదిశలా ఆ [కమించేటంత పెద్దదిగా తయారై ౦ది. వేసవిలో 
పురవీధులు దుమ్ముతో వంతం. పెగా ఇరుకు ప వీధులు కావడం 
వల్ల ఊపిరి నలపదు, ఫాక్టరీలలో పనిచేసే కూలీలు పని ముగించుకున్న 
తరువాత బై టికివచ్చి మెట్లమీద కూచుని ముఖాలపై చెమటను మసి 
పట్టీన చేరుమాళ్ళతో తుడుచుకుంటూ ఉన్నదృశ్యం మనకు కనుపిస్తుంది, 

వేసవిలో మరీని = నగరం యావత్తూ పెనంపై రొక్సై కాల్చినట్టు 
కాలుతూ వుంటుంది. ఏ వీధిలో నడుస్తూవున్నప్పటికి ఘామైన మర 
నూనె వాసన ముక్కులకు సోకుతుంది. ఆవిరి యం(తాలు = ఫాక్టరీ 
కార్మికుల చేతులు = ఫాక్టరీలలో అనేక అంతస్తులు - ఊరు ఊరంతా 
ఈ మరనూనెలో మునిగి తేలుతూ ఉన్నదా అని అనిపిస్తుంది. వేనవి 
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వాతావరణం యిలా వున్నప్పటికి కోక్‌ టొన్‌ నగరంలోని కార్మికు లె 
ఈ బుతువుల (ప్రభావం ఏమాత్రం పనిచేసినట్లు కనుపించదు. 
అది వేసవికావచ్చు - చలికాలం కావచ్చు - ఫ్యాక్టరీ కార్మికులు 
మటుకు నీడల్లాగ తలలు వంచుకుని తమ కార్యభారాన్ని' నిర్వహిస్తూనే 
ఉంటారు, ఫాక్షరీలకుకూడా ఏకాలంలోనూ విశాంతి అన్నదిఉండదు. 
అవి అహరహాలు అవిరామంగా మానవశ కక్రిని కబశిస్తూనే ఉంటాయి. 
లో ఫాక్సరీల (పక్కాగా వెడుతూవున్నప్పుడు జోలపాట 
వినిపిందినట్లుగా ఫొక్షరీ మరచ కాల చప్పుడు వినిపిస్తుంది. 
నగరంలో ముఖ్యమైన వీధులనుమటుకు నీళ్ళుచల్లి తడుపుతారు. 
దుకాణాలలో వట్టి, వేళ్ళ తడికలు దింపుతారు. 
అందుచేత అక్కడమబుకు కొంచెం శీతలంగా ఉంటుందికాని 
ఫాక్టరీలు వుండే పేట మాతం అగ్నిగుండలా జ్యలిస్తూవుంచుంది. 
నగరానికి ఆనుకుని [పవహిస్తున్న నదిలో సాయంత్ర సమయంలో 
నగరంలో కు[రవాళ్ళు కొందరు ఒక చిన్న పడవను నడుపుతారు. 
వారు తెడ్డతో నది నీటిని కదిలించినప్పుడల్లా ఆ నది సీటిలోనుంచి 
కూడా ఫాక్టరీ మరనూనె వాననే బయలుదేరేది. 
ఇలాటి వాకావరణంలో ఒకనాటి మధ్యాహ్నం (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ 
టాంకులో కూచునివున్నది. ఆఫీసు పనిగంటలు అయిపొయ్యాయి, 
ఆవిడ తన (ప్రత్యేకమైన గదిలో కూచుని బౌందర్‌ వై మహాశయుని 
రాకకొరకు ఎదురుచూస్తూ వున్నది. 
టాంకు భవనంకూడా వేసవి ఎండకు నలనల కాగిపోతూ ఉన్నది. 
ఎ[రని ఇటుకలతో కట్టిన భవనం అది. బొందర్‌ొబభై గృహంకంటె 
కొంచెం పెద్దది. 
__ బౌందర్‌వై మహాశయునికి వివాహం జరిగి ఇప్పటికి ఒకనంవ 
త్సరం గడన. వస్తున్నది. 
సాయంసమయంలో సంధ్యారుణ కాంతులలో మిలమిలలాడుతూ 
తాను బాంకుభవనంలో (పవేశించినప్పుడు తన వింతసోయగాన్ని చూచి 
అక్కడున్న వారందరూ మం(త్రముగ్గులు కాగలరన్న విషయం (శ్రీమతి 
స్యార్చిత్‌ కు తెలియనిదికాదు. ఆవిడ అలాఅలా గాలిలో కేలిసోతూ 
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ఉన్నట్టు నడుస్తూ రాజివలె బ్యాంకు భవనంలో (ప్రవేశించి కకకమూల 
నున్న కిటికివద్ద కూచుని చేరుమాలు అల్లుకుంటూ ఉంటే = అది ఒక 
బ్యాంకు భవనమనీ ఆఫీసు అనీ అనిపించేదేకాదు. అక్కడి వాతావరణ 
మంతా క్షణంలో మారిపోయేది, వీధివెంట వచ్చిపోయేవారు కిటికీలో 
నుంచి కనుపిస్తున్న ఆవిడ స్వర్గసౌందర్యాన్ని చూచి అచ్చెరువు 
చెందుతూ ఉండేవారు. వారికి మరోవిషయం కూడా తెలుసు. ఆవిడ ఆ 
ఖజానాలోని ధన ఆభరణాదికాలను కాపలా కాస్తున్నదనే విషయంకూడా 
వారికి తెలుసు. 


ఆ ఖజానాలో బంగారం ఉంది. వెండి నాణేలు ఉన్నాయి, 
మరెన్నో రహన్య వ(్రాలుకూడా ఉన్నాయి. వీటిలో ఏ ఒక్కటి కను 
పించకపోయినా పపాజాలపైకి వస్తుందనే విషయం (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ కు 
తెలుసును. బౌందర్‌ టై మహాశయుడు వీటిని ఒక ఇనప తలుపుల 
గదిలో భ|దంగా దాచాడు. ఆ గదిని ఎప్పుడూ మూడు బరువై న తాళాలు 
కాపాడుతూ ఉంటాయి. ఒక కాపలావాడు (పతిర్మాతి గది గడపలో 
తలవాల్చి ని(దిస్తూ వాటిని భదంగా కాపాడుతూ ఉంటాడు. వీటిని 
మాత మేకాక గదిలోఉండే పేపర్లు. సిరాసీసాలు మొదలై న సామిని, 
కూడా (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ తాను స్యయంగా కాపాడుతూ ఉంటుందీ, 


ఈ ఖజానాను కాపాడే బాధ్యతలో (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌కు మరొక 
స్రీ కూడా సాయపడుతూ వుంటుంది. ఆ స్తీ చెవిటిది. ఆంతేకాకుండా 
ఆ ఫ్రీ శ్రీమంతురాలని కూడా ఒక వినికిడి వున్నది. ఆ స్తీ కొందరు 
అప్పులవాళ్ళను మోసగించిందని, ఆవిడను హత్య చెయ్యడానికి కోక్‌ 
టౌన్‌లో కొందరు యత్నించి విఫలులయ్యారసీ కొందరు చెబుతూ 
వుంటారు. 


ఆనాటి సాయం(తం (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ అలా ఖజానాను 
అజమాయిషీ చేస్తూ కిటికీవద్ద కూచుని వున్నప్పుడు, ఖజానా కాపలా 
దారైన సేవకుడు టీ తీసుకునివచ్చి ఆవిడ ముందున్న బల్లపై ఉంచాడు. 

“మంచిది. టీ రుచికరంగా తయారు చేశావనుకుంటాను” = 
అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 


త్‌ ఆకె 


“చిత్తం, అమ్మగారూ” = అన్నాడు సీవకుడు. “సేవకుడు 
పొట్టిగా ఉంటాడు. అతను నడుస్తుంటే బంతి. ఎగురుతున్నట్లుగా 
ఉంటుంది, 

“ఖజానా తాళాలన్నీ సరిగా వేసినిస్తేనా ౯ అని అడిగింది 
శ్రీమతి స్వార్శిల్‌, 

“చి త్రం” = అన్నాడు సేవక. 

ఒకక్షణం ఆగి ఒక గుక్కెడు టీ చప్పరిస్తూ శ్రీమతి స్వార్సిల్‌ 
మళ్ళీ జలా (పళ్ని ౦చి౦ది. 

“సరే కాని - ఈరోజు విశేషాచేమిటి ౯ - 

“ఈరోజు కొ త్తవిశేషాలేమీ లేవమ్ముగారూ - కాని మనవా 
శ్ళున్నారు చూచారూ = "ఎందుకూ పనికిరాని వెధవలండి” - అన్నాడు 
సేవకుడు, 

“వాళ్ళు ఏం చేస్తున్నా రేమిటి ?” = అని ప్రశ్నించింది (శ్రీమతి 
స్వార్సిల్‌. 

“పూ పూర్వం వలెనే హంగామా చేస్తున్నారు” = అన్నాడు సేషకుడు. 

“ఇదీ ఎంతో విచారించవలసిన విషయం” = అన్నది (శ్రీమతి 
స్యార్సిత్‌. 

“చిత్తం” = అన్నాడు సేవకుడు. 

“మున ఖజానాలో పనిచేసేవారి గొడవ నాకేమీ ల కావడం 
లేదు. వీరి మనస్తత్వాలు కూడా నాకు బోధపడడంలేదు” - అన్నది 
(శ్రీమతి sn 

సేవకుడు మౌనం వహించాడు. క 

“సరికి గుణపాఠం నేర్చితీరాలి” - అని (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ తన 
నిర రృయాన్ని తెలిపింది, 

సాధారణంగా యీ సమయంలో (శ్రీమతి స్వార్సితీ ఆ "సేవ 
కునితో ఆంతరంగిక వ్యవహారాలను మాట్లాడ తూ వుంటుంది. ఆవిడ 
అలా ఆంతరంగిక విశేషాలను మాట్లాడుతూవుం'టే శే సేవకుడు బల్ల లపై 


చెదురుగావున్న కలాలను, కాగిలాలను, సిరా సీసాలను సర్దుతూ 
_ వుంటాడు. 
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నిజం చెప్పాలంటే అతను సర్దినట్టు నటిస్తాడు అంతే. 

“ఈరోజు గుమాస్తాలకు పని "ఎక్కువగా ? ఉన్నదా 2 పళ్నిం 
చింది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ . 

“పని మామూలే అమ్మగారూ” = జవాబు చ్‌వాడు సేవకుడు, 

“* గుమాస్తాలు సని సక్రమంగా చేస్తున్నారా 2” = అని అడిగింది 
శ్రీమతి స్వార్బిత్‌. 

న త్తం ఆ య సేవకుడు. 

ఈ సేవకుడు వటి సేవకుడుమ్మాత్ర మే కాదు ఆఫీసులో యజ 
మానితరవున గూఢవారికూడా. ఇతడే ఆఫీసు వ్యవహారాలను ఎప్పటి 
కప్పుడు ఇతడు ఆఫీసులో జరిగేవిషయాలను యజమానికి కాని, లేక 
(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌కుగాని తెలుపుతూ ఉండాలి. ఈ అదనపుబాధ్యతను 
నిర్వహించినందుకు, అత కి (పతివారం మామూలుగా ము'టేజీతంకాక 
సండగకూ పబ్బానికీ అదనపు మామూలుకూడా గిటుతూ ఉంటుంది. 

ఈ సేవకుడు వయస్సులో చిన్నవాడై. నప్పటికి ఆవులి స్టే చాలు 
“పేగులు లెక్క పెళ్లే రకం. ఎంతటి గడ్డునమన్యనైనా ఇమే ప పరిష్క 
రించగలడు, షరత మన _స్పిమితం౦, నిలకడ, సీతి ఉన్న ' యువకుణ్ణీ 
శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ తన జీవితంలో ఎన్నడూచూచి ఉండలేదు. ఆందో 
చేతనే ఈ యువకుడం టే ఆవిడకు ఎంతో అభిమానమూ ఆదరమూ, 
ఈ యువకుడి చిన్నతనంలోనే తండి పోయాడు. ఆ తరువాత ఆతను 
న్వయంగా కష్టించి చదువుకుని పై కివచ్చాడు. బౌందర్‌బై మహాశయుని 
కొలువులోచేరి తన యజమాని మన్ననలను నంపాదించుకోవడము 
మాత్రమేకాక (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ఆదరాభిమానాలను కూడా చూరగొన 
గలిగాడు. 

శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ టీ తాగడాన్ని ముగించి, “అయితే, గుమాస్తా 
అందరూ న్నక్రమంగానే పనిచేస్తున్నారు కదూ ౪” = అన్నది మరో 
పర్యాయం. 

“ఆంచిత్తం. కాని (గ్రాద్‌ గింద్‌ గారి కుమారులైన ధామస్‌ 
విషయంలోనే నాకు కొంచెం సంశయంగా వున్నది. ఆ అబ్బాయిగారి . 
ధోరణి నాకేమీ సచ్చకుండా వున్నది" = అన్నాడు సేవకుడు. 
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ఆ సేవకుడు యిలా ఆనేసరికి శ్రీమతి స్వార్చిత్‌ కండ్లు కొంచెం 
వఏరుపెకా్యయి, 

“అద్భాయు ; నీతో యింతకుపూర్వం నిక్కచ్చిగా ఒక విషయం 
చెప్పాను. ఆ విషయం నీకు జ్ఞాపకం లేదా ?” = అని అడిగింది |శీమతీ 
స్యార్సిత్‌. 

జ్ఞాపకమే ఆ ws - అన్నాడు సేవకుడు. 

*పొం౦దరి శే బర్లు ఎ ఎత్తవద్ద దని యింతకుపూర్వ౦ సీకు ఒకసారి 
చెప్పాను. 

ఇక్కడ నా బాధ్యత ఎలాటిదో నీవు గమనించవలసి వున్నది. 
ఇక్కడ నౌ బాధ్యత సామాన్యమైనది కాదు, బౌందర్‌ బై మహాశ యునికీ 
నాకూ మానసికంగా కొన్ని అఏ[పాయ ఖే ఇదా లుండవచ్చు. కాని ఆయన 
నాకు అన్నదాత, అయనకు - “మ్మినదింటును నేను. సమాజంలో 
నా అంతస్తు = నా మనుగడ - వీటన్నిటికి కారకుడతనే, అందుచేత 
Sas ఉప్పు తింటూ ఆయనకు ఈషత్తయినా అపకారం జరిగినప్పుడు 

హించడం నాకు గిట్టదు= అంతేకాక "ధామ్‌ ఆయనకు సంబంధించిన 
వ్య క కి. ఆయన ఆంతరంగిక మిత్రుని కుమారుడు. అందుచేత నీవు 
పేర్లు ఎత్తి వారిని నిందించడము నాకు సుతరామూ గిట్టదు” = అన్నది 
(శ్రీమతి స్వార్సిక్‌. 

"చిత్తం అమ్మగారూ పొరబామైపోయింది” = అనీ నుదురు 
కొట్టుకుని క్షమాపణ వేడుకున్నాడు సేవకుడు. 

(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ చిరునవ్వు సవ్వి ఇలా అన్నది: ళళస్ట్ట ప్రి వెరి 
బాగురివాడా = పేర్లు ఎత్తకుండా " ఒకవ్యక్తి అంటూ = వారి విష 
యాలు నాకు తెలపకూడదా ౪” = అన్నది. 

“చిత్తం” = అంటూ సేవకుడు కనురెప్పలు అల్లలార్చి ఇలా 
చెప్పసాగాడు: 

ఆమన ఆఫీసులో పనిచేస్తున్న అవ్య క్తీ ఉన్నాడు చూదారప 
గారూ = ఆకవి ధోరణి నాకేమీ ఆర్థం కావడంలేదు. ఆతను ఆఫీసులో 
అడుగు పెట్టినప్పటినుంచి నేమ కవిపెడుతూనే ఉన్నాను. అంత సోమరి 
కుర్రవాజి 'నేను నా జీవితంలో ఎన్నడూ చూచిఉండలేదు. విజంగా 
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అతనుచేసే పనికి అతనికిచ్చే జీతం నృథాగా ఇస్తున్న స్తే అమ్మగారూ.” 
అన్నాడు సేవకుడు. 

“అలాగా 1” = అన్నది శ్రీమతీ స్వార్చిచ్‌ విచారసూచకంగా 
శిరస్సు పంకిస్తూ. 

“చూశారు అమ్మగారూ = ఇది అయినవారి అఫీసుకాబట్టీ అతని 
ఆటలు ఇక్కడ సాగుకున్నాయికాని, మరో ఆఫినులో అయితే చేకిన 
రోజే అతన్ని బై టికి గెంటిదేశివుండేవారు. పెగా ఆ కుగ్రవారుకూడా 
సామాన్యుడై న కురవాడు కాదు = మనఊరి కురవారందరివలెనే 
పొకిరీఘటం. ముందువెనుకలు ఆలోచించడు. ఎవరినీ లెక్కచెయ్యడు 
డబ్బు నీళ్ళలా ఖర్చుచేస్తాడు. ఈ డబ్బంతా మరి ఎలా వస్తుందో 
మనకు తెలీదు” = ఆని చెప్పసాగాడు సేవకుడు. 

“డబ్బు పొదుపుచెయ్యడం నిన్నుచూచి అయినా నేర్చుకో రాదా?” 
అన్నది [శీమతి స్వార్చిళ్‌. 

“చిత్తం అమ్మగారూ, తమరు బాగా సెలవిచ్చారండి. తమ 
రిచ్చే జీతపుడబ్బులే నేను నా పొట్టకు ఖర్చుచేసుకుంటానండి, తమరు 
పండగకూ పబ్బానికీ నాకిచ్చే మామూళ్ళను ముట్టనుకూడా ముట్టుకోసండి. 
జాగ్రత్తగా దాచుకుంటానండి” - అన్నాడు సేవకుడు. 

“అవును. నిన్ను చూచి వారు ఎందుకు నేర్చుకోరాదు ?” = అని 
ఆడిగింది |శీమతి స్వార్సిత్‌. 


“చిత్తం అమ్మగారూ = అలాగే = ఇహ మరో విషయం = మన 
ఊరి కురవారు జల్సా ఖర్చులు యింతా ఆంతా అని చెప్పడానికే 
వీలులేదు. నా జీవితంలో నేను యింతవరకు జలా ఆంపే ఏమిటో 
ఎరగను” - అన్నాడు సేవకుడు. 

“నీవు _బహ్మచారివి. 

నీకేం ఖర్బులుంటాయి ?” = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ చిరు 
నవ్వు నవ్వుతూ. 

సేవకుడు నుదుటిపై చెమట తుడుచుకున్నాడు. ఒకక్షణం 


"మౌనంగా ఊరుకుని యిలా అన్నాడు: “అమ్మగారూ = ఓక వ్యక్తి 
14 
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మనక్షాొరక్షు ఎదురు చూస్తూవున్నాడు. ఒకక్షణల (క్రితం అతను తలువు 
తట్టిన చప్పుడు వినిపించింది" = అన్నాడు సేవకుడు. 

“ఆ వ్యక్తి ఎవరో చూచి రా” = అన్నది [శ్రీమతి స్వార్సిత్‌, 

సేవకుడు కిటికీవద్దకు వెళ్ళి కిటికీలోనుంచి తొంగిచూచి వచ్చాడు. 

"ఎవరా వ్య 2” ఆని అడిగింది శ్రీమతి స్వార్సిత్‌, 

“ఎవరో కొ త్తవ్య కీ అమ్మగారూ” - అన్నాడు సేవకుడు, 

“ఈ సమయంలో ఒక నూతన వ్యక్తికి ఈ కార్యాలయంతో 
ఆవసరం ఏముంబుంది ? అయినా బౌందర్‌ చై మహిశయుని నమ్మిన 
బంటుగా అతనితో మాట్లాడడం నా విధ్యుక్త ధర్మం” - అన్నది 
[శీదుతి స్వొర్ఫిత్‌. 

వెలుపల అపరిచిత వ్యక్తి తలుపును గట్టిగా బాదుతూ ఉన్నాడ్ము. 

“కరు నన్ను చూడాలని వచ్చారనుకుంటాను” = అన్నది 
(శ్రీమతి స్యార్సిత్‌. 

"అవునండి మీకు అనవసరంగా (శ్రమ కలిగించానేమో = క్షమిం 
చాలి” = అన్నాడు ఆ నూతన వ్యక్తి. 

“పరవాలేదు. అలా కూచోండి” = అంటూ కుర్చీని చూపింది 
(శ్రీమతి స్వార్బిత్‌ , 

(శీమకి స్వార్సిత్‌ ఒకమాటు ఆ వ్య క్తివంక పరీక్షగా చూచింది. 

“వయస్సు 85 సంవత్సరాలుండవచ్చు. చక్కని విగ్రహం, 
మధురమైన కంఠస్వరం, గొప్పఇంటి విడ్డలాగు ఉన్నాడు” = అను 
కున్నది శ్రీమతి స్యార్సిత్‌. 
సేవకుడు పరుగెత్తుకుని వెళ్ళి తలుపు తెరిచాడు. నూతన న్య కీ 
గదిలో (ప వేశించేలోపుగా (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ బల్ల పెవున్న టీ కప్పులు 
వగైె రాలు కాళీచేకించి. | 

సేవకుడు ముందుగావచ్చి, “అమ్మగారూ = ఆ నూతనవ్య క్తి 
మిమ్మల్ని చూడాలని అభిలషిస్తున్నారు” = అన్నాడు. 

“మంచిది లోనికి రమ్మను” - అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

ఆవిడ లోనికి పిలిచేలోవున ఆ నూతనవ్య క్తి వెలుపలే అటూ 
ఇటూ పచ్రార్డుచేస్తూ ఈల వేస్తూ కాలక్షెపం చేశాడు. 
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ఆ తరువాత సేవకుడు లోనీకి (ప్రవేశపెట్టగా నూతనవ్య క్తి 
గదిలోకి వచ్చాడు. 

ఆ నూతన వ్యక్తి కుర్చీపై ఆసీనుడై యిలా అన్నాడు : 

“ఇప్పుడు నేను రైల్వేస్టేషను దగ్గరినుంచి వస్తున్నాను. నా సేవ 
కుడు కూడా స్టేషను దగ్గరే ఉన్నాడు. ఇక్కడికి వస్తూ ఒకమాటు 
ఈ వూరిని చూ కోచివచ్చాను. ఈ ఊరు చాలా చి[కంగా వున్నది” --. 

“అలాగా? = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

తరువాత ఒకక్షణం ఆగి నూతన వ్యక్తి యిలా అన్నాడు : 

“మీరు డా యా వూరివారు కానట్లుగా వున్నారు” = అని. 

“మీరు సరిగా తూచినట్లు ఊహించారు. నేనుకూడా ఈ ఊరికి 
చెందినదాన్ని కాదు. విధివశాత్తు నేను నా చిన్నతనంలోనే విధవరాలి 
నైనాను. తరువాత ఉ దరపో వణార్థం యీ వూరికి చేరుకున్నాను" = 
అన్నది శీమతి స్యార్సిత్‌. 

క క్ట భర్తగారి చేరు 2 ఎ (ప్రశ్నించాడు నూతన వ్యక్తీ. 

“హొలరర్‌” జవాబు చెప్పింది (శ్రీమతి స్వార్ఫిత్‌. 

నూతన వ్య క్తి ఒకక్షణం ఆలోచించాడు, 

“పౌలర్‌ కుటుంబాన్ని గురించి నేను వినిఉన్నాను” - అన్నాడు. 

"మీకు ఈ ఊరి వాతావరణం ఎంతమా(తం రుచించలేదని 
భావిసాను” = ఆన్నాడు నూతన వ్యక్తి. | 

“మనుష్యులు పరిస్టితులకు బానిసలు. నేనూ పరిస్థితులకు బావి 
నస ఆన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

“"త్రత్వదృష్టిని అలవరుచుకోడం ఎందుకే నా మంచిది” = 
అన్నాడు నూతన వ్యక్తి ల్స్‌ 

రెండు మూడు నిమిషాలు యిరువుదూ మౌనంగా కూచున్నారు. 

తరువాత (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ నూతన వ్యక్తిని యిలా (పక్నిం 
చింది : “ఇంతకూ తమరు ఏ పనిమీద యిక్కడికి వచ్చారో అడగ 
వచ్చునా ?” = అని, 

“తప్పకుండా. అలా ఆడగడం మీ విద్యు క్ష ధర్మం కూడా, 
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నేను బౌందర్‌ జై మహాశయుళ్లే కలుసుకోడానికి వచ్చాను. 
ఒకరు నన్ను పరిచయంచేస్తూ అయనకు ఒక లేఖను ఇచ్చాడు. ఆయన 
నివాసస్థలం ఎక్కడో మీడ. చెప్పగలరా ౪” = అని అడిగాడు నూతన 
వ్యక్తి క్రి 

“ఆయన నివాన సలం ఇదికాదండి. ఇది ఆయన ఖజూనా” ఆ 
అన్నది శ్రీమతి స్వార్సిక్‌. 

“చి త్తం. అలాగా అవృతేన రేలెండి. దోవలో ఎవరో పనివాడు 
కనిపించాడు. బౌంపర్‌ బై మహాశయుని భవనం ఎక్కడాఅని అతగాణ్జీ 
ఆడిగాను. అతను ఈ “భవనాన్ని చూపొడు. ఈ భవనంవ ద్దకు వచ్చి 

కిటికిలో నుంచి చూడగా మీరు కనుపించారు. మిమ్మల్ని ఆయినా చిరు 
నామా అడగవచ్చునుకదా ఆని ఇక్కడికి వచ్చాను. క్షమించాలి” = 
అన్నాడు నూతనవ్య_కి. నూతనవ్యక్తధోరణి [శీమతి స్వార్సిత్‌కు 
వింతగా అనుపించింది. తరువాత ఒకక్షణం ఆగి నూతనవ్య క్తి ఇలా 
అన్నాడు. 

“లజానా కార్యాలయాలకో సాధారణంగా అనుమానాస్పదమైన 
ఒక వాతావరణం కనుపిస్తూ ఉంటుంది, అవిషయం నాకు తెలియనిది 
కొదు. అలాటి వాతావరణం ఉండడం నబబుకూడాను. ఇంతకూ 
అనలువిషయం మీతో చెప్పడం మరిచాను. ఈ పరిచయలేఖను (గింద్‌ 
మహాశయుడు నా కీచ్చాడు. (గింద్‌ మహోశ యుణ్ణి నేను ఎలా ఎరిగి 
వున్నానని మీరు (ప్రశ్నించవచ్చు. ఆయనకూ నాకూ లండన్‌లో పరి 
చయం ఏర్పడిలది” = అన్నాడు నూతనవ్య క్రి. 

(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ఆ లేఖను అందుకున్నది. అక్షరాలను గుర్తు 
పట్టింది. తరువాత బౌందర్‌ బై ఇంటి చిరునామాను నూతన వ్యకి కక 
తెలియచేసింది. 

నూతన వ్యక్తి ఆవిడకు ధన్యవాదాలు తెలియచేశాడు. *“బౌంద 
ర్‌ బై మహాశయుని మీరు బాగా ఎరిగి ఉన్నారని అనుకుంటాను” = 
అన్నాడు. 

“అవును. నేను వదిఏండ్రనుంచి ఆయన కొలువులోనే ఉన్నాను= 
, అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 
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“ఆయన గింద్‌ మహాశయుని కుమా ర్తెను వివాహం చేసుకున్నా 
డని విన్నాను” = అన్నాడు నూతన వ్యక్తి, 

“అవును” - అన్నది (శ్రీమతి స్యార్సిత్‌. 

“గింద్‌ మహాశయుని వలెనే ఆయన కుమార్తె కూడా తత్వ 
వేత్తట = నిజమేనా ?” అని అడిగాడు నూతన వ్య కి. 

“కావచ్చు” = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ 

“మీకు నా [పసంగం అనుచితంగా కనుపి స్తే నన్ను క్షమిం 
చండి. కాని మీరు ఆయన కుటుంబాన్ని ఆమాలా(గంగా తెరిపినవారు 
కాబట్టి నేను మిమ్మల్ని ఇలా అడగవలసి వస్తున్నది. నేను గింద్‌ మహో 
భయుని కుమార్తెను గురించి చాలావిని ఉన్నాను. ఆవిడ చాలా తెలి 
వైనదని ~ సమర్దరాలనీ విన్నాను. ఆవిడ ఎంతో గంధీరంగా ఉంటుం 
దట. ఇంతకూ ఆవిడ వయస్సు నలభై యాబై సంవత్సరాలైనా 
ఉంటుందా?” = అని అడిగాడు నూతన వ్యక్‌ నూతన వ్యక్తీ ఇలా 
(ప్రశ్నించేసరికి [శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ పక్కున నవ్వింది. 

“లూసా వయస్సు 20 సంవత్సరాలు మాత మే” - అన్నది. 

“ఏమన్నారు ? లూసా వయస్సు 24 సంవత్సరాలేనా? నా జీవి 
తంలో నేను యింత ఆశ్చర్యకరమైన వార్తను ఎన్నడూ వినలేదు 
సుమండీ” = అన్నాడు నూతన స్య క్తి. 

లూసా వయస్సు 20 నంనత్సరాలు మా(త మేనవి (శ్రీమతి 
స్వార్సిత్‌ చెప్పినప్పుడు నూతన వ్యక్తి నిజంగా నమ్మలేకపోయాడు. 
ఒక నిమిషం కనురెప్పలు ఆర్పకుండా శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ వైపు 
చూచాడు, తరువాత మళ్ళీ తనను తాను ని(గ్రహించుకుని, “ఇక వెళ్ళీ 
వస్తాను. సెలవు” = శ్రీమతి స్వార్సితీవద్ద సెలవు తీసుకుని వెళ్ళి 
పోయాడు. 

నూతన వ్యక్తీ వెళ్ళపోయిన తరువాత శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ సేవ 
కుణ్ణి పిలిచి, “అబ్బాయ్‌, ఈ నూతన వ్యక్తిని గురించి నీ అఖిప్రాయం 
ఏమిటి ?” = అని (ప్రశ్నించింది. : 

“దున్తులకోసం చాలా డబ్బు వెచ్చించే వ్యక్తిలాగ కనుపిస్తు 
న్నాడు, దుస్తులు ఎంతో ముచ్చటగా వున్నాయి” = అన్నాడు సేవకుడు. 
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"అవును. నిజమే. దుస్తులు అతని అభిరుచిని కనుపరుస్తూ 
వున్నాయి" = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

'అంకేకాదు అమ్మగారూ - అతను మనల్ని చమళ్కారం చేసి 
నట్టుగా ఉన్నాడు అన్నాడు సేవకుడు. 

“అలా చెయ్యవచ్చునా” = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సితీ, 

అంతటితో నూతన వ్యక్తిని. గురించిన సంభాషణ ఆగి 
పోయింది. 

' ఆ సాయం[తమంతా శ్రీమతి స్పార్సిత్‌ ఆ కిటికిపక్క-నే 
కూచుని ఉన్నది. సూర్యబింబం మెల్లగా అస్తమిస్తూ ఉన్నది. చీకటి 
పౌగలాగ కమ్ముకుంటూ వచ్చింది. (శీమతి స్వార్సిత్‌ గదిలో దిపం 
వెలిగించడండాడో మరిచిపోయింది. ధ్యాననిమగ్నుర్శాలె ఆ కిటికీ 
పక్కనే కూచున్నది. వెలుపల అనేక శబ్దాలు వినిపస్తున్నవి = కు[ర 
వాళ్ళు దగ్గుతున్న శబ్దం = కుక్కలు మొరుగుతున్న శబ్దం దోవనపోయే 
బండ్లగానుల చప్పుడు, దుకాణాల తలుపులు మూసివేస్తున్నశబ్దం = 
ఆనేక శబ్దాలు వినిపిస్తున్నవి. కాని (శ్రీమతి స్వార్సిక్స్‌ ఈ శబ్దాల నేమీ 
వినిపించుకోడంలేదు, బాగా చీకటిపడినతరువాత సేవకుడు గదిలో 
(వవేశించి, “అమ్మగారూ = భోజనానికిరండి” = అని పిలిచినతరువాత 
కాని (శ్రీమతి స్వార్సితీ తన ధ్యానసమాధినుంచి మేలుకోలేదు. 


ఆప్పుడు ఆవిడ మెల్లగా లేచి, “వస్తున్నా” = అంటూ మేడ 
మీదకు వెళ్ళింది, 
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(౧౯ గించి మహాకయుని తత్వంగల వ్యక్తులను ఒక 


(పత్యేక ముఠాకు చెందినవారని అనవచ్చు. 
బెస్తవారు వలలువేసి చేపలకొరకు వెదికినట్టు యా ముథాకు 
చేరదినవారు కొత్త కొత్త యువకలకోనం అన్వేషిస్తూ ఉంటాధు, 
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జీవితంటో అన్ని రుచులనూ చవిచూచి ఆఖరుకు విసుకెత్తి ఎందుకైనా 
సిద్దపడేరకం యువకులు సాధారణంగా యిలాటి వర్గంలో చేరుతూ 
వుంటారు. 


కాని అన్ని శుభలక్షణాలూ ఉండికూడా గించ్‌ మహాశయుని 
తత్వానికి చెందని ఒక వ్య క్తి కోక్‌టౌన్‌ నగరంలో ఉన్నాడు. అతడు 
గొప్పఇంటి బిడ్డ, స్ఫుర|ద్రూపి, చమత్కారి. ఈమవ్య క్రి ఒక పర్యాయం 
కామన్స్‌ సభలో ఒక రైలు (పమాదాస్ని గురించి [సపనంగించగా = 
అతని చమత్కార ధోరణికి కామన్స్‌ సభ యావత్తూ పరవశమై 
పోయింది. రైల్వే ఆఫీసర్లు సమర్థులు. రైలుపట్టాలలో లోపమేమీలేదు. 
కానీ రైలు (పమాదం జరిగింది. ఈ [(పమాడంలో అయిదుగురు మర 
ణించారు. వీరిలో ఒక ఆవుకూడా ఉన్నది. ఈ రైలు [పమాదాన్న్సి 
గురించి ఈవ్య_క్తి కామన్స్‌ సభలో (ప్రసంగించి తన (ప్రసంగ చమ 
త్కారంర్వారా రైల్వే ఉద్య|ోగులకు ఎలాటి శిక్ష కూడా విధించదిడ 
కుండా నిర్వహించుకో రాగలిగాదు. ఈ యువకునికి ఒక తమ్ము 
డున్నాడు. తమ్ముడు అన్నకు మించినవాడు. తమ్ముడు కూడా అన్న 
వలెనే జీవితం తాలూకు లోతుపాతులను బాగా ఎరిగినవాడు. అతడు 
అనెక విధాలైన ఉద్యోగాలు చేశాడు. మొదట ఫైన్యళాఖలో ఉద్యో 
గాన్ని స్వీకరించి కొన్నాళ్ళపాటు ఆ ఉద్యోగ ధర్మాన్ని నిర్వహించాడు. 
ఆ తరువాత ఆ ఉద్యోగంతో విసుకెత్తి విదేశాంగ శాఖలో చేరాడు, 
ఆక్క-డకూడా ఇమడలేక జెరూసెలం వెళ్ళాడు. జెరూ సెలంలో కూడా 
ఆతడికి శాంతి కనుపించక వివిధ దేశాలు పర్యటించి చివరకు [పపం 
చంలో ఎక్కండకాని ఏమీలేదని కేల్చుకుని యిల్లు చేరుకున్నాడు. 


అన్నగారు ఒకరోజున తమ్ముజ్జీ చేరబిలిచి యిలా చెప్పసాగాడు : 
“అబ్బాయ్‌ జేమ్‌, నీకు (గాద్‌ గింద్‌ మహాశయుని తెలిసే వుంటుంది. 
ఆయనకు కొత్త అనుచరులు అవనరంగా ఉన్నారుట. ఆందులో 
నంకథ్యాశాస్త్ర (పవీణులూ - నభలలోను, నమావేశాలలోను చక్కగా 
[ఫసంగించగలవారూ కావలెనట. సీవు ఎందుక యత్నించకూడదు ఇ”= 
అన్నాడు. 
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తమ్ముడు జేమ్స్‌ అన్నగారి సలహాను పాటించి సంఖ్యా 
శాస్త్రాన్ని గురించిన ఒకటి రెండు గ్రంథాలను అధ్యయనం చేశాడు, 

ఇలా వుండగా ఒకనాడు అన్నగారు (గ్రాద్‌ గింద్‌ మహాశయుని 
గృహానికి వెళ్ళి ఆయనకో తన తమ్ముని విషయాన్ని నివేదించు 
కున్నాడు. 

ఆ తరువాత ఒకదిరెండు సమావేశాలలో జేమ్స్‌ (పసంగించడం 
విని [గింద్‌ మహాశయుడు ఆతన్ని తన అనుచరులలో చేర్చుకోడానికి 
నిశ్చాయించుకున్నాడు. ముందు తరిఫీదు కొరకు జేమ్సిను కోక్‌ టొన్‌కు 
సంపడానికి (గింద్‌ నిర్ణయించి అతనికి పరిచయలేఖను ఇచ్చి బౌంద 
ర్‌బై మహాశ యునినద్దకు పంపాడు. 

తన మిత్రుడైన ,గింద్‌వద్దనుంచి ఒకనూతనవ్య క్తి తనకొరకు 
వచ్చాడని, (శీమకి స్వార్సితిద్యారా విని, బౌందర్‌ బై మహాశయుడు 
జేమ్స్‌ను కలుగుకునేనిమిత్తం అతడు బఫచేశివున్న హోటలుకు 
వెళ్ళాడు. 

బౌందర్‌ బై మహాశయుడు హోటల్లో (పవేశించేనరికి జేమ్స్‌ 
తన గదిలో కీటికివద్ద కూచుని పరధ్యానంగా ఏదో ఆలోచిస్తూఉన్నాడు. 

బొందర్‌బై గదిలో అడుగుపెట్టి, “నాపేరు బౌందర్‌జై నా 
నివానస్థలం కోక్‌టొన్‌ నగరం” " అంటూ తనను తాను పరిచయం 
చెసుకొ న్నాడు, 

బౌందర్‌ బై మహాశయుని ఆగమనంవల్ల జేమ్స్‌ ముఖం 
వికసించింది. 

“ఇలా కూచోండి” = ఆంటూ జేమ్స్‌ ఒక కుర్చి చూపాడు, 

బౌందర్‌ బై. మహాశయుడు కుర్చీపై కూచోకుండానే యిలా 
చెప్పడం మొదలెట్టాడు : “వూ నివాస స్థలమైన కోక్‌ టౌన్‌ నగరం 
యింతకుపూర్వం మీకు అపరిచితమైనది, అంగుచేత మీకు ముందుగా 
మా నగరాన్ని గురించి కొన్ని విషయాలను చెబుతాను” -- 

“చిత్తం. తమ నగరాన్ని గురించిన విశేషాలు వినాలని నేనూ 
ఎంతో కుతూహల పడుతున్నాను” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 
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“తమరు మా నగర విశేషాలన్నీ విన్న తరువాత మీకు 
ఆశాభంగం కలగవచ్చు. అందుచేత మా నగర విశేషాణు మీ అభిరుచు 
లకు తగినట్లుగా వుంటాయని నేను వాగ్దానం చెయ్యను. 

అసలు మొదటి విషయం. మా నగరంనిండా మీకు కనుపించేది 
పొగ, మూ నగరవాసులకు తింకీ, సీరూ యీపొగే. ఇకచల ఉద్దేశంలో 
ఫ్యాక్టరీ పొగ ఆరోగ్యానికి భంగకరమైనది కావచ్చు. కాని మా ఉద్దే 
శంలో మటుకు పొగ ఊపిరితిత్తులకు ఎంతో ఆరోగ్యకర నదీ. 
ఫ్యాక్టరీలు మా వూరికి షె పెట్టని 5 కోటంవంటి వ్‌ (బటన్‌, బర్త ండులలో ని 
జనబాహుళ్యం సమ్‌ మా అభిపాయాలను కాదన్నా, మేము మా 
అభిప్రాయాలను మార్చుకో ము” = అని ఒక చిన్న మోతాదులో (పసం 
గించాడు బ్‌ నొందర్‌ బై ఉ 

“చిత్తం తమ అభిప్రాయాలు ఎంతో సమంజసంగా ఉన్నవి. 
మీ అభిప్రాయాలతో నేను పూర్తిగా ఏకీభవిస్తున్నాను” = అన్నాడు 
జేమ్స్‌. 

“చాలా సంతోషం. మా ఫాక్టరీలలో జరిగే పనిని గురెంచికూడా 
మీరు వినేఉంటారు, మా ఫాక్టరీలలో జరిగేటంత పని మరెక్కడా జర 
గదు. కాని కొందరు శుంఠలు మా ఫొక్షరీలను విమర్శిస్తూ ఉంటారు. 
మా ఫాక్టరీలు పరిళు భంగా లేవని ఆంటారు. మా ఫ్యాక్టరీలలో నేలమీద 
తివాసీలు పరవాలని ఆంటారు. కాని మేము ఇలాంటి అసందర్భమైన 
పనులను చెయ్యం” ఆః అన్నాడు బ్‌ బౌందర్‌ బై. 

“చిత్తం తమరు నూటికి నూరుపాజ్బా నిజం చెప్పారు” = 
అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“మా పురజనులను గురించి, నన్ను గురించి సీకు మరికొన్ని 
విషయాలను కూడా చెప్పవలసి ఉన్నది. మా పురజనులు రుషులవంటి 
వారు. ఆన్న వస్తాాలవిషయంలో కానీ, గృహ సౌకర్యాల విషయంలో 
కాని వో నిరాడంబరంగా ఉంటారు. నేనూ నిరాడంబర మైన 
వ్యకి కిని, నిర్శాహమాటమైన స్వభావం నాది, ఒక వ్యక్తి కిత్రో పరిచ 
యాన్ని ఏర్పరుచుకోడానికి ముందు ఆ వ్యక్తిని ఆ మూలా(గ్రం అర్థం 
చేసుకునికాని ఆ వ్యక్తితో పరిచయం ప్పురుచుకోను. ఇప్పుడు పీకు 

పీక్‌ 
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పరిచయ లేఖను ఇచ్చిన గింద్‌ నాకు ఆప్త మిత్రుడు. ఆయన నీకు 
ఇచ్చిన పరిచయ లేఖనుబిట్టి సీవృ గొప్పఇంటి విడ్డవని తెలుస్తున్నది. 
కాని నేనుకూడా గ నొప్పఇంటి బిడ్డనని పీన పొరబడి ఉంటే ఆపొర 
బాటు సవరించుకోమని నిన్ను కి కోరుతున్నాను. నేను గొప్పఇంటి బిడ్డను 
కాను. అతిసామాన్యమైన వ్యక్తిని. వీధిలో పుట్టి వీధిలో పెరిగి స్వయం 
కృషివల్ల పైకివచ్చిన వ్యక్తీ కిని, ఇప్పుడు మనం ఇరువురం పరన్పరం 
అర్ధం చేసుపున్నాము కాబట్టి ఇక మనం సమాన ఫాయాలో మౌట్లాడు 
కోవచ్చు. నేను వీదిలో పుట్టే పెరిగిన వ్య క్త్‌నై సా న్వయంకృషివల్లి నా 
ఆత్మ స్వాతం (క్యాన్ని సా సోపేంచుకోగలిగాను” ఆ అన్నాడు బొందర్‌ బై స 


ఆ తరువాత యిరువురూ స్నేహసూచకంగా కరస్పర్శ కావించు 
కున్నారు. ఒకక్షణం మౌనంగా న. బౌందర్‌ బై మహాశయుడు 
మళ్ళీ యిలా చెప్పసాగాడు : “సీకు మరొక విషయం కెలుసునో 
తెలియదో అని యీ విషయాన్ని తెలియచేస్తున్నాను. నేను (గాట్‌ గింద్‌ 
మహాళయుని కుమార్తెను వివాహం చేసుకున్నాను, నీవు [శమ 
అనుకోక ఒకమాటు మా యింటికి వస్తే నిన్ను ఆవిడకు పరిచయం 
చెయ్యగలను”. 

“చిత్తం” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

ఆ తరువాత బౌందర్‌ బై, జేమ్స్‌ను తన యింటికి తీసుకుని 
వెళ్ళాడు, ఎర్రని యిటుకలతో 1 కట్టిన భవనం అది. వెలుపల నల్లని 
తెరలు దించివున్నాయి, లోపల్‌ కిటికీలకు ఆకుపచ్చరంగు తెరలు 
(వేలాడదీసి వున్నాయి. 

ఇరువురూ [(డాయింగు రూహ్‌లోకి [ప్రవేశించిన వెంటనే వారి 
కొక యువతి [పత్యతమైంది. నిండుగా నింపాదిగా వుంది ఆ యువతి. 
ఏ విషయమూ పట్టించుకో నట్లుగా నిర్లి పంగా కనుపిస్తున్నది. ఇంత 
నిర్హి ప్తంగా వున్నప్పటికి ఆవిడలో ఎంకో ఈ ఆత్మాతిశయం కనుపిస్తున్నది. 

మానసికమైన సౌందర్యం మాతమేకాదు = ఆవిడ శారీరకంగా 
కూడా ఎంతో అందర కనుపిస్తున్నది. 


జేమ్స్‌ ఆ యువతిని చూచి స్తబ్బుడెనాడు. ఆ యువతి లూసొ,. 
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జేమ్స్‌ ఆ యువతివైపు తదేకదృష్టితో రెండు క్షణాలపాటు చూచి 
ఆతరువాత (డాయింగ్‌ రూష్‌లోని వివిధ్‌ అలంకారాలను పరిశీలించ 
సాగాడు, బౌందర్‌ బె మహాశయుడు లూసాౌను జేష్‌ నాకు పరిచయం 
చేశాడు. ఈవిడ నాభార్య లూసా. గిండొమహాశయుని కుమా ర్రె. 
గొప్ప మేధావి. నాకన్న వయస్సులో చిన్నది. అయినా నన్నువివాహం 
చేసుకున్న దీఅంచే నాలో ఏదో (వత్యేకత ఆవిడకు కనుపించిఉండాలిొ= 
అన్నాడు బొందర్‌ దె 

ఆ తరవాత ee ఆగి బౌందర్‌ బై మళ్ళీ ఇలో చెప్ప 
సాగాడు. “చూడు = SO నీవు నాదగ్గరకు నచ్చినందుకు నా 
కెంతో సంతో ఉన్నది, నీవు నిరభ్యంతరంగా ఇక్కడ పుండ 
వచ్చు. వున్నవా స్తవాన్ని epee మాట్లాడే వ కని నేను పొగ 
డలూ (ప్రశంన సలూ నాకు గిట్టవు: కాని సీవిషయం చేవ, సీస గొప్ప 
ఇంటి బిడ్డవు. పెద్దమనిషి వీ. నేను గొప్పఇంటి విడ్డనూకాను, పెద్ద 
మనిషినీ కాను. నేను మామూలు బౌందర్‌బై ని. అంతే”. 

జేమ్స్‌ లూసావైపు తిరిగి చిరునవ్వు నవ్వుతూ యిలా తం : 
“*బౌందర్‌ బై మహాశయుడు మనవంటి మామూలు వ్యక్తులను బంధించే 
క్షుదబంధాలకు అతీతుడు” --- 

“ఆయన్ను మీరు ఎంతో గొరవిస్తూవున్నారు. ఆలా గౌర 
వించడం సహజం కూడా”... అన్నది లూసా మెల్లగా. 

లూసా యిలా అనగానే జేమ్స్‌ నిరు త్తరుడై నాడు. 

తరువాత లూసా మళ్ళీ. యిలా చెప్పసాగింది : “మీరు మీ జీవి 
లాన్ని దేశ సేవకు అంకితం చెయ్యదలిచినారని నా భర్తగారు చెప్పగా 
వినన దేశాన్ని ఆల్ల కల్లోలం చేస్తున్న చిక్కు నమన్య లన్నిటిని 

రిష్కురించడానీకి మీరు" నిశ్చయించుకున్నారన్నమాట 1 = అన్నది 

es గంఫీరంగా. 

జేమ్స్‌ నవ్వి యిలా ఆన్నాడు : “మీరు నాకు లేనిపోని గొవ్ప 
లను అంటగడుతున్నారు. అంత గొప్ప బాధ్యతలను నిర్వహించగల' 
ఆర్హత నా కున్నదని అంటారా? నేను జీవితంలో అంత అనుభవం 
వున్న వ్యక్తి క్రినికూడా కాను” --- 
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మీకు స్వంత అభిప్రాయాలనేవి లేవంటారా ? = అని ఆడి 
గింది లూసా, 

“స్వంత అభి|పాయారలింటా రా 7 ఓరిన్పుడు వుంచే పుండేవేమో 
కొని తరువాత రాను రాను నా అభి[ప్రాయాలన్నీ చెదిరిపోయినాయి. 
ఇప్పుడు నాకు అభిపాయాలంటూ లేవు, ఒకవేళ నాకు అభిపాయా 
లనేవి వున్నా ఆ అభిప్రాయాలకు విలువ వున్నదని నేను భావించను. 
జీవితంలో అనేక అనుభవాలను పొందిన మీదట నేను ఒక చక్కని 
గుణపాఠాన్ని నేర్చుకున్నాను. జరిగేదేదో జరిగితీరుతుంది. జరగనిది 
ఎలాగో జరగదు. అందుచేత మనం అనవసరంగా తాఫతయపడడం 
అననసనరమని నిర్ణయించుకున్నాను” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“మీరు గోప్ప రాజకీయవే శ్రలలాగ అగుపిస్తున్నారు” = అన్నది 
లూసా, 

క్షమించాలి. నాకు అనవసరంగా ఆ గొప్పతనాన్ని అంటగట్ట 
కండి” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

అంతటితో ఆ సంభాషణ ముగిసింది. ఆ తరువాత జౌందర్‌ బై 
మహాశయుడు జేమ్స్‌ను నగరంలోనికి తీసుకుని వెళ్ళి నగరంలోని పెద్ద 
లందరికి పరిచయం చేశాడు. వారు భోజనానికి ఇంటికి తిరిగి వచ్చేనరికి 
రాతి కొంచెం ఆలస్య మెంది, వారు వచ్చేనరికి భోజనం సిద్ధంగా 
ఉన్నది. లూసా, జౌందర్‌ బై, జేమ్స్‌ భోజనాలకు కూర్చున్నారు, భోజ 
నాల బల్లవద్ద నాల్గవ కుర్చీ కూడా ఉండడం చూచి “ఈ కుర్చీ ఎవరి 
కొరకు శ ఇ అనీ బౌందర్‌ బై. మహాశయుడు [(పశ్ని ంచాడు, 

“ధామస్‌ కూడా ఈరోజు భోజనానికి వస్తాడు" - అన్నది 
లూసా, 

“మరింకా రాలేదేం ?” = ఆని (ప్రశ్నించాడు బౌందర్‌ భై. 

సరిగ్గా ఆ సమయానికి తలుపు చప్పుడైంది. లూసా వెళ్ళి 
శలుపు శెరేచింది. ధామస్‌ (వత్యతమైనాడు. లూసా ముఖం చీరు 
నవ్వుతో వికసించింది. 


“రామన్‌ సివంగి పిల్లలాంటివాడు” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై! 
చమళ్కారంగా.ం 
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ధామస్‌ సరాసరి లోనికివచ్చి బల్లముందు కూచున్నాడు. 

“అబ్బాయ ధామస్‌ = చూచావూ = నేను నీవయస్సులో వున్న 
ప్పుడు సరిగ్గా సమయానికి విందుకు వెశ్ళేవాజ్జీ. లేకపోతే ఆనలు 
భోజనమే దొరికేదికాదు. కాని రోజులు మారాయి. అంచాత నీవు 
ఆలన్యంగా వచ్చినా పరవాలేదు” = అన్నాడు బౌందర్‌ టై వ్యంగ్య 
ధోరణిలో. 

ఆ రోజులకు ఈ రోజులకు సంబంధం లేదులెండి” అన్నాడు 
ధామసు. 

“ఆ రోజులకూ జేమ్స్‌ లూసాతో: “మీతమ్ముణ్జి నేను ఇంతకు 
మునుపే ఎక్కడో చూచినట్టుగా ఉన్నానండి. ఎక్కుడచూశానో 
నామటుకు నాకుస్పష్టంగా జ్ఞ ప్రిలేదుగాని మొత్తంమీద మీ తమ్మునిముఖం 
నాకు పరిచితమైనదే” = అన్నాడు. 

ధామస్‌వై పు తిరిగి, "మీరు ఎన్నడైనా విదేశాలకు వెళ్ళారా ?”= 
అని అడిగాడు. 

“నాకు అలాంటి అదృష్టం ఎన్నడూ కలగలేదు = అన్నాడు 
ధామస్‌. 

ధామస్‌ ఆరోజున ఆదోవిధంగా అన్నాడు, అతని ముఖంలో 
ఒకవిధమైన విషాదమూ గాంభీర్యమూ మిళితమై కనుపిస్తూ ఉన్నాయి. 
యెగా బౌందర్‌ బై పట్ల తన అసహ్య భావాన్ని దాచుకోలేకుండా ఉన్నాడు. 
కాని ఆసాయం[తమే ధామస్‌కూ జేమ్స్‌కూ మతి ఏర్పడింది, 
భోజనాలై న తరువాత జేమ్స్‌ తిరిగి తను బసచేసిన హోటల్‌కు వెళ్ళే 
టప్పుడు ధామస్‌ కూడా అతనికి తోడుగా వెళ్ళాడు. 
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ఆ్రసహజమైన అదుపాజ్ఞలలో పెరిగిన ఒక యువకుడు పెరిగి 
పెద్దయిన తరువాత కిలాడీగా తయారవుతాడని అనడంలో అసత్య మేమీ 
లేదు ధామస్‌ నరిగ్గా యిలాగే తయారయ్యాడు. 
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ధామస్‌ పెరిగి పెద్దవాడైన తరువాత యిలా తయారవుతాడని 
ఎవరూ ఊహించలేదు. చిన్నతనంలో అంత అమప్ప ఆజ్ఞలలో "పెంచ 
బడిన ధామస్‌ యిలా సఖ తయారుకావడిం తల్లి తం|డులకే 
ఆశ్చర్యం కలిగించింది, ధామస్‌, హ్స్‌, యిరువురూ హోటల్‌ చేరారు. 

క స్రీక్ష సిగ రట్టు కాల్చే ఆ ;వాటున్నదా 7 = అనీ అడీగాడు 
జేమ్స్‌, 

“క్‌ దానికి అభ్యంతరం ఏమున్నది ?” = అన్నాడు ధామస్‌, 
జేమ్స్‌ ధామ స్‌కు ఒక సిగ రెట్టు అందించాడు. ఇరువురూ జేమ్స్‌ గదిలో 
కూచుని పిచ్చాపాటీ మాట్లాడుకోసా గా = జేమ్స్‌, ధామస్‌కొరద ఒక 
చల్లని పానీయాన్ని తెప్పించాడు. ధామస్‌ ఆ చల్లనిపానీయాన్ని 
సేవించి, సోఫాలో వోయిగా పవళించి వేన్సాతో పిచ్చాపాటీ మాట్లాడ 
సాగాడు. 

“ఈరోజు ముసలాడు బౌందర్‌ చై నిన్ను తన ఉపదేశాలతో 
దుంపతెంచేశి ఉంటాడు” - అన్నాడు ధామస్‌. 

“బౌందర్‌ చై మహాశయుడు చాలా విచిత్రమైన వ్యక్తి క్ష 
అన్నాడు జేమ్స్‌, 

“ఆయన మంచివొడనేనా నీ ఉద్దేశం?” _ అని అడిగాడు 


కా 


ధామస్‌, 


జేమ్స్‌ తను పుస. సోఫావైనుంచి మెల్లగాలేచి ధామస్‌ 
వద్దకువచ్చి, “అబ్బాయ్‌ నీవు నీ బావగారికి తగిన బావమరిదివోయ్‌” = 
త యు 

“అలా అనకు. నూ బావగారు నాకు తగిన బావగారని అను 

మరింత సమంజసంగా ఉంటుంది” - అన్నాడు ధామస్‌. 

“మీ బావగారికి మొత్తంమీద నిన్ను చూస్తే హడలే అను 
కుంటాను” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

మా బావగారిని గురించి నేను యీ రోజున కొత్తగా యిలా 
మాట్లాడడంలేదు. మొదటినుంచీ కూడా బౌంద దర్‌ బై మహాశయుణ్ణి 
చురంచి నేను యిలాగే మాట్లాడుతూ వచ్చాను. ఈ రోజున' హఠాత్తుగా 
చనా అలవాటును మార్చు కోడమం"టే కష్టం” = ఆన్నాడు ధామస్‌. 


123 


“నాముందు మీ బావగారిని గురించి మాట్లాడినందువల్ల (ప్రమాదం 
లేదుకాని ఆయన భార్య సమక్షంలో యిలా మాట్లాడితే (పసమాదం 
తప్పదు” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

జేమ్సు యిలా అనేనరికీ ధామస్‌ పక్కున నవ్వి మరో గుక్క 
చల్లని పానీయాన్ని (లాగాడు, 

సీవు మా చెల్లి లూనా విషయంకదూ చబుతూవున్నావు ? నూ 
చెల్లి బౌందర్‌ జై ని ఎన్నడూ లెక్కచేసి వుండలేదు” = అవ్నాడు ధామస్‌, 

“ఇ౦ంతికుపూవ్వం లెక్కచేసి ఉండకపోవచ్చు. కాని ఇప్పుడు 
అన్నాడు జేమ్స్‌ 
చెల్లి బౌందర్‌ జైని ఇప్పుడూ, అప్పుడూ, ఎప్పుడూ లెక్క 
చెయ్యదు” = అన్నాడు ధామ మ్‌ 

ఈపాటికి ధామస్‌ రెండు కాళ్ళనూ సోఫాపై ఉంచి హాయిగా 
సవళించాడు సిగ రెట్టు పొగ వదులులా ఇలా చెప్పసాగాడు: “అబ్బాయ్‌ 
నీకు మా నాన్నగారు తెలుసుకదా = ఆయన యమునిలాంటివాడు. 
ఆయన మాటకు ఎవరూ ఎదురాడతరంకొదు లూసా ఆయన ఆజాను 
సారం బౌందర్‌ బై ని వివాహం చేసుకున్నది. లూసా పంజరంలో దల 
కలా పెరిగిన పిల్ల. లూసా మరో (పియుణ్ణి ఎరగదుకూడా.” “దాగుంది 
కధ” అన్నాడ జేమ్చు. 

“అంతేకాదు. నూ చెల్లిని బౌందర్‌వైని వివాహం చేసుకోమని 
నేనుకూడా కోరాను, నేను మా చెల్లిని అలా కోరడానికి కారణం లేక 
పోలేదు. నాకు సమ్మతం కాకపోయినా నేను బౌందర్‌ బై మహాశయుని 
ఖజానా కార్యాలయంలో గుమాస్తాగా పనిచేస్తూ ఉన్నాను. మా చెల్లి 
బౌందర్‌ బై మహాశయునికి భార్య ఆయినట్లయి తే నేను సులువుగా పైకి 
ప్రాకివెళ్ళవచ్చు. ఈ విషయాన్ని నేను లూసాతోకూడా చెప్పాను. 
ఈ రోజున లూసా నాకొరకు ఏమైనానరే చెయ్యడానికీ సిద్ధంగా 
ఉన్నది” = అన్నాడు ధామసు. 

"మంచిపని చేశావు 1” = అని జేమ్సు, ధామస్‌ను అభినం 
దించాడు. ధామసు మళ్ళీ ఇలా మెల్లగా చెప్పసాగాడు : 
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ff, 
నచుుకదా 2?” = స్ట 
జా 
జీ 
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"అంతేకాదు. నాసుఖం, స్వేచ్చ, అన్నీ లూసాపైనే ఆధారపడి 
ఉన్నవి. లూసా నేనూ ఒక్కక్షణం కూడా ఒకరికొకరం విడిచి ఉండే 
వాళ్ళంకాదు. నేను ఇంటిలో ఉండని సమయంలో లూసాకు ఇల్లు ఒక 
జై లల్లే ఉండేది. ఆదికాక బొందరొబై ని వివాహం చేసుకున్నందున 
లూసా మరో ప్రియునికి ఆశాభంగం కలిగించినట్లుకూడా కాదు. అందు 
చేత లూసాను బౌందరొదైని వివాహం చేసుకోమని నేనూ కోరాను” = 

“బాగుండి, కౌని భార్యా భర్తల మధ్య యిప్పుడు పొరుపులేమీ 
లేవనుకుంటాను” = అన్నాడు జేమ్చు 

“అలాటివేమీ లేవు. లూసా నూటికి నూరుపాజ్ళా అదర్శపత్ని. 
లూసాలాంటి పిల్ల ఎలాటి వాతావరణంలోనైనా యిమిడిపోగలదుం 
ఎలాటి సంసారానై (నా నిర్వహించుకు రాగలదు. అలాటి స్త్రీని 
భార్యగా పొందిన భర్త నిజంగా అదృష్టవంతుడనే చెప్పాలి.” 

“ఆ అమ్మాయి అచ్చం మీ నాన్నగారి పోలికేనంటావు ? 
మీ నాన్నగారే సీ చెల్లిని అలా తయారుచేసి వుంటారు అన్నాడు 
జేమ్బు. 

“మా చెల్లి నేకాదు = నన్నుకూడా మా నాన్నగారు అలా నిక్క 
చ్చిగా పెంచారు" = అన్నాడు ధామస్‌, 

"నిన్నుకూడా మీ నాన్నగారు అలా పెంచారని అంటావా? = 
కాని, సీ వాలకం చూస్తే అలా కనుపించడంలేదు” = అన్నాడు జేమ్బు. 

ఆఫ్పీన నమ్మకపోవచ్చు. చూ నాన్నగారు నన్నూ, నా చెల్లి నీ 
ఒకేరీతిగా పెంచారు. బౌందర్‌బై కార్యాలయంలో గుమాస్తాగా అడుగు 
పెట్టకముందు నేనుకూడా మా చెల్లిలాగా అమాయకుణ్లే” = అన్నాడు 
ధామసు. 

నాకు నమ్మకం కలగడంలేదు” = అన్నాడు జేమ్బు. 

“నిజంగా ఆబ్బాయ్‌” = అన్నాడు ధామస్‌ చనువుగా. 

తరువాత కొద్దిసేపు మిత్రు లిరువురూ మౌనంగా కూచున్నారు. 
ధామస్‌ మెల్లగా సిగరెట్టు కాల్చుకోసాగాడు. కొద్దిక్షణాల తరువాత 
ధామసు తవ చెల్లిని గురించి మళ్ళీ యిలా చెప్పసాగాడు : 
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"నా చెల్లి ప్రీలందరిలాగానే తెలివిగలది. ఎంతో గుట్టు. మట్టు 
కలిగినపిల్ల . శ్రీలు సహజంగా ఎక్కడైనా ఇమిడిపోగలరు, కాని 
పురుషుల విషయంవేరు” అన్నాడు ధామసు. 

“సరేకాని నీతో ఒకవిషయం చెప్పటం మరిచాను. నేను నిన్న 
బౌందర్‌ బై ఖజానా కార్యాలయానికి వెళ్ళినప్పుడు, అక్కడ వృద్దురా 
లైన ఒక స్త్రీని చూచాను. ఆవిడకు నీ చెల్లెలం పే ఎంతోమక్కువనలాగా 
వున్నది.” అన్నాడు జేమ్చు. 

“(శ్రీమతి స్వార్‌స్సిత్‌ విషయంకదూ సీవు చెపుతున్నది ? 
అయితే నీవప్పుడే ఆవిడను చూచావన్నమాట” అన్నాడు ధామసు, 
అవునన్నట్లు తలవూపాడు జేమ్సు, ధామసు కొనవరకూ కౌలినసిగ రెట్టు 
నేలకు వినరికొట్టి మళ్ళీ ఇలా చెప్పసాగాడు. 

“(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌కు లూసాపట్ల ఆదరాభిమానాలే కాదు. 
ఎంతో మక్కువ భక్తికూడా వున్నాయి.” అన్నాడు ధామసు. తరువాత 
కొద్దిసేపు ఆగి నాకు నిదవస్తున్నట్లుగా వున్నది ఇహ నేను వెళ్ళాలి. 
ధామసు, జేమ్సు దగ్గర సెలవుతీసుకుని వీధిలో అడుగు పెట్టాడు. 
తూలుతూ ఇంటివై పుకు నడక సాగించాడు. ఇళ్లుచేరి సరాసరి పడక 
గదిలోకివెళ్ళి పక్కమీద వాలిపోయినాడు, 
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“"మి(త్రులారా!ః పతిత జీవులారా! పీడిత [(ప్రజలారా। కోక్‌ 
టౌన్‌ నగర వాసులారా; నిరంకుశత్వ పదళఠాడిత పీడిత హీనదీన జను 
లారా; మనమంతా ఒక మహాశక్తిగా రూపొందవలసిన సమయం 
ఆనన్నమైంది. మనమ౦ంవా ఒక మహాశక్తిగా రూపొంది మన నెత్తురు 
పీలుస్తున్న ధనమదాంధులను నేలకూల్చి భువిలో ఒక నూతన మానవ 
వ్యవస్థను విర్మించవలసిన సమయం వచ్చింది" = 

t6 
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ఉపన్యాసకుడు అగ్నిపర్వతంలా (బద్దలై తన (పపంచాన్ని 
అగ్నిధారలా కురిపిస్తున్నాడు. “సెబాసు సెబాసు” = అని (శోతలనుంచి 
హర్షధ్వానాలు మిన్నుముట్టుతున్నాయి. అదిఒక చిన్నహోలు. ఆ హాలు 
నిండా జనం [కిక్కిరిసి ఉన్నారు, హాలులో ఒక గ్యాసులైటు వెలు 
గుతూ ఉన్నది. ఉక్క, వేడి ఈ వాలావరణంలో ఉపన్యానకుడు 
[(పసంగిస్తున్నాడు. అది [ప్రసంగం కాదు. సింహగర్జన, ఉపన్యాసకుడు 
నటునివలె చేతులు (త్రిప్పుతున్నాడు. కనుబొమలు ముడి వేస్తున్నాడు. 
అతని నుదుటిపై చెమట ధారలుగా కారుతూ ఉన్నది. అతను 
సింహంలా గర్జిస్తున్నాడు. అతను గర్జించి గర్జించి ఆఖరుకు అలసి 
సొలసి = “ఒకగ్గాసు మంచినీళ్ళు” ఆ అన్నాడు 


వేదికపై వున్న ఒకవ్యక్తి అతనికి ఒక గ్లాసుతో మంచినీరు 
ఆందించాడు. ఉపన్యాసకుడు మంచినీరు లాగాడు. ముఖం తుడుచు 
కున్నాడు. 


ఇక ఆ ఉపన్యాసకుని రూపురేఖలను మనస్తత్వాన్ని కొంత 
పరిశీలించుదాము. ఆ ఉపన్యాసకుణ్ణి అతని ఉపన్యాసాన్ని వింటున్న 
(శోతలతో పోల్చినట్లయితే ఆతను (శ్రోతలకంచు ఉన్నతమైన వ్యకి 
న అనుకొనడానికి ఏమాత్రం ఆస్కారం కనుపించదు, పైగా అతను 
వారికంటె తక్కున అంతస్తులో ఉన్నవారివలె కూడా అగుపిస్తున్నాడు. 
అతని ముఖంలో నిజాయితీ మచ్చుకైనా కనిపించడంలేదు. మాటలో 
చమళ్కారం లేదు, ఎత్తయిన భుజాలు, కుంచించుకున్న కనుబొమలు, 
గంత తొడిగినట్లుగా వున్న దుస్తులు, అతని రూపురేఖలు కూడా అంత 
ఆకర్షణీయంగా లేవు, అతన్ని "చూడగానే అతనొక (పజానాయకుడై 
వుండేగలడని మనం అనుకునే ఆస్కారం లేదు. 


ఇక, (శోతలునూ[తం అతని పలుకులను ఎంతో [క ద్ర్ధాశ క్రితో 
ఆలకిస్తూ ఉన్నారు. వారి ముఖాలలో ఎంతో ఆతురత, శద్దాద్యోతక 
మవుతూవున్న వి. వారిలో అనాశ క్రిఠాని ఆశద్ధకాని అలనత్వంకాని 
మచ్చుకై నా కనుపించడం లేదు. వతి ఒకనిముఖంలోనూ అతడు తన 
పరిస్థితివి గు_ర్దెరిగిన భావం కనుపిస్తున్నది, తన పొరుగు వారిలో 
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కలిసి తన వరిస్థితిని బాగుపరుచుకోడానికి పోరాడవలెననే దీక్ష కము 
పిస్తున్నది. 

ఉపన్యాసకుడు మంచినీరు (తాగాడు. చేరుమాలుతో ముఖం 
తుడుచుకున్నాడు. రెండుమూడు నిమిషాలు వి|శాంతి పుచ్చుకుని అతను 
మళ్ళీ ఇలా (ప్రసంగించడం (ప్రారంభించాడు: 

“సోదరులారా! మి(తులారా! మనమంతా ఐకమత్యంగా డిండి 
మన హకుల కొరకు పోరాడవలసిన ఆవసరం ఉన్నది. కాని మన 
లోనే తోడేళ్ళ కాంటి వ్యక్తులున్నారు! వీరి విషయంలో మనం జాగ త్త 
వహించాలి," 

ఉపన్యానకుడు ఈ వాక్యాన్ని పలికేనరికి శ్రోతలలో సందడి 
బయలుదేరింది. కొందరు గుసగున లాడసాగాదు. 

ఈ క్రషసమయంలో నభాధ్యక్షుడు తాను కల్పించుకుని ఉపన్యా 
సకుని కూర్చుండబెట్టి స్టీఫెన్‌ నిపిల్చి మాట్లాడమని కోరాడు. 

తరువాత (క్రోతలలో సద్దు మణిగింది. స్టీఫెన్‌ వేదికపైకి వచ్చి 
ఇలా మాట్లాడసాగాడు: “స్నేహితులారా! ఇప్పుడు ఉపన్యాసకుడు 
తో డేలువంటి వ్యక్తినని ఎత్తిపొడిచింది నన్నే, కాని నేను ఎలాటి 
వ్యక్తినో మీ అందరికీ తెలుసు” = అన్నాడు. 

స్టీఫెన్‌ ఇలా అనేసరికి ఉపన్యాసకుడు ఉదదిక్తుడై లేచి నిల్చుని, 
“స్నేహితులారా ! ఇతని మాటలను నమ్మకండి, ఇతని మాటలు 
సమ్మితే మీరు మీ తరువాత తరాలవారికి కూడా (దోహం చేసినవా 
రవుతారు” = అన్నాడు, 

అందుకు జవాబుగా స్టీఫెన్‌ యిలా అన్నాడు : “స్నేహితులారా | 
ఈ ఉపన్యాసకుడు వట్టి మోసగాడు, ఉపన్యాసాలతో (ప్రజలని మభ్య 
పెట్టి మోనంచేయడం యితనొక వ్యాపారంగా పెట్టుకున్నాడు. ఇతవి 
మాటలు నమ్మకండి. కాని నా మనవిని ఆలకించండి. మనం స మ్మెకట్ట 
డానికి యిది అదనుకాదు” - అన్నాడు స్టీఫెన్‌, 

నభాధ్యకుడు స్టీఫెనును యిలా హెచ్చరించాడు : “ఆబ్బాయ్‌, 
సీవ యీ నమెదారు లందరికీ వ్యతి రేకంగా వున్నావు. వీరందరూ 
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నిన్ను ఒంటరివాజ్తీచేసి తిరస్కరించవచ్చు. నీవు జాగ్రతగా ఆలో 
==) అల 
చించు” = అని, 
సభాధ్యకుడు స్టిఫెనును ఇలా హెచ్చరించేనరికి సభికులు 
యావన్మందీ స్టీఫెన్‌ వంకదృష్టి సారించారు. వారి ముఖాలలో స్టీఫెన్‌ 
పట్ల ఒకవిధమైన ఏవగింపు స్పష్టంగా అగుపించింది. 


“వ్యక్తిగత వాంఛలను సమిష్టివాంఛల కొరకు త్యజించాలి” = 
అని కేకలువేశారు సభికులు. సభాధ్యకుడు నభను ఆపుచేశాడు. ఆ 
తరువాత స్టీఫెన్‌ ఒంటరి జీవితాన్ని గడపవలసి వచ్చింది. తనకు 
ఆందరూ పరిచితులే, కాని అతను ఎవరితోనూ మాట్లాడడు. అందరూ 


అతన్ని అపరిచితుణి చూచినట్లుగా చూసారు. 
ష్‌ దు అభి 


అతను ఒంటరిగా అనేక నంవత్సరాలు కాలంగడిపాడు. ఎవరి 
తోనూ హెచ్చుగా మాట్లాడేవాడు కాదు, మొదటిరోజులు అతనికి 
యుగాలవలె గడవసాగాయి. అతను రాషేల్‌ను కలుద్దామని అనుకునే 
వాడు. కాని రాషెల్‌ను కలుసుకోగలిగేవాడు కాదు. రాషెల్‌కూడా 
ఇతర కార్మికులనలనే తననుచూచి తొలిగిపోతుందేమోనని అతనికి 
భయమ యేది. 
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ణబెెందర్‌ బె స్టీఫెనును ఇంటికి పిలవనంపాడు. 


సిఫెను యింటికి రాగానే బౌందర్‌జె అతని యిలా (వళశ్చిం 

ప్‌ లా ఆ 
చాడు; “పమిటోయ్‌ స్టీఫెను = నిన్ను సీ తోటి కార్మికులంతా బహిష్క- 
రించారట ? ఏమిటి విశేషం ? = బౌందర్‌టై అప్పుడు (డాయింగ్‌ 
రూముతో కూచుని వున్నాడు. ఆయన, ఆయన భార్య, బావమరిది 
ధావన్‌. లండన్‌ నుంచి వచ్చిన మరో పెద్దమనిషి కూచుని టీ తాగుతూ 


ఉన్నారు. స్టీఫెన్‌ [డాయింగ్‌ రూములో (వ్రవేశించగానే అందరికీ 
వినమంగా నమస్కరించాడు. 
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బొందర్‌ ంటె అడిగిన (పశ్నకు సమాధానంగా పీఫిను ఇలా 


pa కు 
అన్నాడు: “అయ్యగారూ = తమకు తెలియని విశేషాలేం వుంటాయి?- 
అని, 


తరువాత బౌందరొబై లండన్‌నుంచి వచ్చిన పెద్దమనిషివై పు 
తిరిగి ఇలొ ఆన్నాడు, “చూశావా మిసర్‌ జేమ్స్‌ = ఇంతకుముందు 
నీతో నేను (ప్రస్తావించిన స్టీఫెన్‌అనే వ్యక్తి ఇతడే. ఇతడు చాలా 
మంచివాడుసుమా, ఇత్రడు ఇంతకుముందు ఒకసారి నాదగ్గరకు వచ్చి 
ఉన్నాడు. అప్పుడు ఇతనికి నేను మంచిచెడ్లలన్నీ చెప్పాను. చెడు 
స్నేహాలు చెయ్య వద్దసీ, లేనిపోని సంబంధాలు పెట్తుకోవదనీ, అలా 
లేనిపోని సంబంధాలు "పెట్టుకొ నడంనల్ల పమాదం రొకతప్పదనీ 
“హెచ్చరించాను. కాని ఇతడు వింశేనా 2” = 

“తమరు చెప్పినమాట వాస్తవమే. కాని (ప్రజానాయకులని 
పిలునబిడే వారు (ప్రజలను తప్పుదోవ పట్టిస్తున్నారు” = అన్నాడు 
స్టీఫెన్‌, రి 

“విన్నావటయ్యా - పరిస్థితులు ఎలా పరిణమిస్తూ వున్నవో” = 
అన్నాడు బౌందర్‌ లె జేమ్స్‌తో, 


తరువాత ఒకక్షణం ఆగి బౌందర్‌ బె ఇలా అన్నాడు: “ఇంతకూ 


నాకు ఒక విషయాన్ని చెప్పు = నీవు ఆ కార్మికులందరితో నూ ఎందు 
చేత కలవలేదు? షై 


“వాళ్ళ ధోరణికీ నా ధోరణికీ ఎంతో శతేడాఉంది అయ్య 
గారూ” = అన్నాడు సీఫెన్‌, 
లు 


“బాగా ఉంది, అయితే నీవు ఇప్పుడు ఇక్కడకు ఎందుకు 
వచ్చినట్టు?” - అని ప్రశ్నించాడు బౌందర్‌ బై. 


“తమరు పిలవనంపారు కాదిట్టి వచ్చాను అయ్యగారూ. పెద్ద 
విశేషమేమీలేదు” _ అన్నాడు ప్రీఫెన్‌. 
వ 
“సరేకాని, ఇంతకూ మీ పనివారంళా ఏమంటున్నారు?” = అడి 
గాడు బౌందర్‌ వై, 


చ + 
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స్టీఫెన్‌ అందుకు ఇలా జవాబు “ ప్పాడు “అయ్యగారూ అ 
పనివారు ఏనముంటారు?ః వారి బాధలను వారు వెళ్ళ బోసుకుంటారు. నూ 
పరిస్థితులు దుర్భరంగా ఉన్నమాట వాస్తవమే అయ్యగారూ = ఇందులో 
అనత్య మేమీలేదు. ఈనగర చరిత్రను ఒక మారు తమరు పరిశీలించండి. 
ఈ సగరంకో ఎందరో శ్రీమంతులు న్నారు. 

ఈ (శీమంతులందరికీ మిల్లులున్నాయి. వీరు ఊళ్ళ ఊళ్ళనుంచి 
కార్మికులను తీసుకువచ్చి తమ ఫ్యాక్షరీలలో పనిక్‌ పెట్టుకున్నారు. కాని 
వారు తమ జీవితాలను ఎలా వెళ డీసూ ఉన్నారో ఒక్కమాదు తమరు 
గమనించండి. క్షణక్షణం జీవన్మరణాల మధ్య ఊగిసలాడుతూ వారు 
తమ (బతుకులను వెళ్ళదీస్తున్నారు” = అన్నాడు స్టీఫెన్‌. 


శం 


ఫ్రీ ఫెన్‌ బౌందర్‌బై మహాళయునితో సంభాషించి వీధిలో 


ఆడుగు పె'పేసరికి బాగా చీకటిపడింది. చీకటినీడలు అన్ని దిక్కుల 
నుంచి కమ్ముకుంటూ వచ్చాయి. స్టీఫెన్‌ మెల్లగా వీధిలో నడవసాగాడు, 
కొంతదూరం నడిచిన తరువాత స్వీఫెను వెనుక అడుగులచప్పుడు విని 
పించింది. సీఫెను వెనుకకుదిరిగి చూచాడు. అతనికి రాషెట్‌ కనిపిం 
చింది. రాషెల్‌ |వక)_నే మరోవదనీ కూడా ఉన్నది. 

సీపెను sa ల న 

“రాషెల్‌ = నువ్వూ వస్తున్నావా?” = అని అన్నాడు స్టీఫెను. 

“నేనూ ఉన్నాను. నన్ను సీవు గుర్తించలేదేమో? = అన్నది 
వృదశ్తీ- 

"రాషెల్‌ వెంట నీవూ "ఎలా వస్తున్నావు ? = అనిగీప్రక్నించాడు 
సీఫెన్‌. J " 

“నిన్ను నేను ఎరిగివున్నట్లుగానే ఈ అమ్మాయిని కూడా నేను 
ఎరిగి ఉన్నాను, నాకు శరీరంలో అంత న్వస్థతగా లేనందువళ్లి నేనా 


ial 


ఇక్క-డికి రావడం కొంచెం ఆలన్యమైంది, ఆందుకనే ఒక్కపట్టున 
(ప్రయాణం చెయ్యలేకపోయాను. మధ్యలో మజిలీ చెయ్యవలసివచ్చింది. 
సరేకాని - చెప్పవూ = బౌందర్‌చై వివాహం చేసుకున్నారుటకదా ? 
నేను వార్తాపత్రికలో చదివాను. నేను ఆయన భార్యను ఒకమాటు వెళి 

చూచివద్దామని అనుకుంటున్నాను. ఇంతవరకు ఆవిడను నేను ఎన్నడూ 
చూచి వుండలేదు” = అన్నది వృద్ధురాలు. 

ఆ వృద్ధురాలిని చూచినప్పుడు ఎందుచేతనో కాని స్ట ఫెనుకు 
ఒకవిధమైన ఏవగింపు కలిగింది. 

ఆ ఏవగింపును బైటికి కనుపించనీకుండా వుండడానికి అతను 
ఎంతో యత్నించాడు. 

“బౌందర్‌బై భార్యను నీవు చూడలేదేమో కాని నేను చూచాను, 
ఆవిడ ఎంతో అందంగా ఉంటుంది. పైగా ఆవిడ వయసులో ఉన్న 
సిల్లకూడా” = అన్నాడు స్టీఫెను. 

“కురది అందమైనది, అయితే అచ్చంగా రోజా పూనన్న 
మాట। బౌందర్‌ బై ఎంత అదృష్టవంతుడు!” = అన్నది వృద్ధురాలు. 

“అవును” = అన్నాడు ప్టీఫెను. 

“బౌందర్‌ చై మీ యజమాని కదూ? = అని అడిగింది వృద్ధురాలు, 

“ఒకప్పుడు” = అన్నాడు స్టీఫెను. 

"అయితే. ఇప్పుడు నీవు ఆయనవద్ద కొలువు చెయ్యడంలేదా; = 
అని అడిగింది రాషెల్‌ ఆతురతతో, 

“నేను ఆయన కొలువును వదిలిసెట్టానో లేక ఆయన కొలువే 
నన్ను వదిలిందో నేను చెప్పలేనుకాని మొత్తంమీద (ప్రస్తుతానికి నేను 
ఆయన కొలువులో లేను” = అన్నాడు స్టీఫెను. | 

“అయితే, ఇకముందు ఏంచెయ్య నున్నావు?ొ = అని అడిగింది 
రాషెల్‌. 


“ఎకి డికో వెళ్ళాలి. కొత్త జీవితాన్ని [పారంభించాలి" = 


“* ఎక్కడికి వెడతాను?” = అని (వశ్నించింది రాషెత్‌. 


132 


ఇపక్కడికని అడిగితే నేనేం చెప్పగలను? దోవ ఎక్కడికి 
తీసుకునిపోతే అక_డికి పోతాను. కాని నాకు ఒక విశ్వాసం మాతం 
ఉన్నది. నేను వెశ్ళేచోట ఇంతకన్న ఆర్ష |హుదయులు ఉంటారు” = 
అన్నాడు స్టీపెను, 

ఆ తరువాత ముగ్గురూకలిసి స్టీఫేను ఇంటివై పుకు నడవసాగారు,. 
ఇల్లుదాపుకు వచ్చేసరికి స్టీఫెను గుండె దడదడమని కొట్టుకోసాగింది. 
స్టీవెను ఇంటి కిటికివ్నై పు చూచాడు. ఆఇంటి కిటికిని చూచినప్పుడల్లా 
ఏంచాతనోకాని స్తేఫినుకు విపరీతమై భయం కలిగేది. స్టీఫెను ఇంట్లో 
(ప్రవేశించాడు, అతని వెనుకనే రాషెల్‌, వృద్ధురాలుకూడా ఇంటిలో 
(ప్రవేశించారు. ఇల్లు ఖాలీగా ఉంది. ఇంట్లో ఎవరూలేరు. కొన్నినెలల 
[క్రితమే స్టీఫెను భార్య ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయింది, ఆవిడజాడ ఇంత 
వరకూ తెలియలేదు, 

స్టీపెను కొవ్వొత్తిని వెలిగించి బల్లప్టై ఉంచాడు. కక్రిందికివెళ్ళి 
వేడినీరు, తేయాకు చక్కెర, వెన్న, రొళ్తై దగ్గరేఉన్న ఒక దుకా 
ణంలో కొనుక్కునివచ్చాడు రొనై, వెన్న - తాజాగా ఉన్నాయి. 
రాషేల్‌ టీ తయారు చేశింది. ముగ్గురూ ఆ కొద్దిపాటి విందును ఎంతో 
ఆప్యాయంగా ఆరగించారు. 

“ఇంతకూ మీ పేరు అడగడం మరిచాను = అన్నాడు స్టిపెను 
వృద్ధురాలితో. 

"నాపేరు పెగ్లర్‌” = అన్నది వృద్ధురాలు. 

ఆర్చ్‌ భర్తగారు వున్నారా వో = అన్నాడు స్టిపెను సంశయిస్తూ, 

“అయ్యొరామ 1 ,ఆయన నీవు పుట్టకముందే కన్ను మూశారు 
నాయనా” ఆః అన్నది న వృద్దురాలు. 

“పిల్లలున్నారా లో ఆ (ప్రశ్నించాడు స్టిపెను, 

స్ట్‌పెను ఇలా (వశ్నించే సరికి వృద్ధురాలి కండ్లు కొంచెం చెమ్మ 
గీలాయి, 

“అవ్వకి పిల్లలున్నారు. కాని ఇప్పుడు లేరు. చనిపోయారు” = 
అన్నది రాషెక్‌ మెల్లగా. 


i3s 


"అయ్య : అనననకంగా పిల్లల (పస్తావన తీసు కునివ చ్చీ అవ్య 
మనస్సు నొప్పించాను" = న్‌ అన్నాడు స్టిపెను, 
ఆ తరువాత అవ్య స్టిపెనువై పు తిరిగి ఇలా చెప్పసాగింది : 
“నాయనా నాకు ఒక కొడుకు 


ఉండేవాడు. బంగారంలాం టిబిడ్డ. కొని 
వ్‌ చనిపోయాడు.” 
పున ఇంటి యజమానురాలు dom మెడ మెట్లెక్కి 
వచ్చి ప్పి మ. తలుపుదగ్గరకు పిలిచి ఆతని చెవికో ఏదో చెప్పంది. 
వృద్ధురాలు చెవిటిదికాదు. “అందుచేత ఆమాట వ్యద్దురాలి చెవిన పడింది. 
వెంటనే ఆ వృద్దుకాలు “అమ్మజాజి యా బోందర్‌డె వస్తున్నారా ? 
నన్ను ఎక్కడైనా దాచండి, నన్ను ఆయనకంట పదనవ్వకండ" = అని 
స్ట్‌పె పెనును రాషెచ (బ ౩మాలుకోసాగింది. 
*జౌాందర బె బై కాదమ్మా వస్తున్నది. బౌందర్‌ బై భార్య లూన ser 
కా న సిపెను. 
“అమ్మయ్య! అయితే పరవాలేదులే నాయనా. నేను ఇక్కడే 
ఉంటాను. నా (పాణం కుదుటపడ్డది” = అన్నది వృద్దురాలు. 


వృద్ధురా లు భయపడడానికి కారణం వెలుతందేమోనని సిపెను 
ఒకమాము రాషెంవైపు చూచాడు. కాని రాషెల్‌ ఆతనికేమీ చెప్పలేదు. 
అంచేత స్టిపెను కొవ్వొత్తిని తీసుకుని మేడమెట్లుదిగి (క్రిందికి వెళ్ళాడు 
కొద్ది క్షణాలతరువాత స్టిపెను లూసాను తీసు కుని ఆవిడకు దోవచూప్పుతూ 
మేడమీదకు వచ్చాడు. “లూసా (పక్కనే ధామస్‌కూడా ఉన్నాడు, 

లూసా గదిలో అడుగుపె పెట్టగానే రాషేల్‌ లేచి నిల్చున్నది. 


ఇంతరా, తిచేళ తన యజమానిభార్య తన ఇంటికి రొవడం 
స్టిపెనుకు కూడా ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించకపోలేదు. అతను కొచ్వ్యా త్తిని 
పె ఉంచి ఒకమూలన చేతుచు కట్టుకుని నిల్చున్నాడు. 


లూసా కొర్చికు లవా-౮ అమరు పెట్టం ఖ్‌ తొలిసారి, కేక్‌ 
టౌన్‌ నగరంలో కొన్న చేాడిముంది కారి, కలు నివ సిస్తూ ఉన్నారన్న 
విషయం లూసాకు తెలుసు. కొని వారితో ఎన్నడూ ఆవిడకు పత్యక్ష 


పరిచయంలేదు. (ప్రతినిత్యం ఉదయాన్నే ఫ్యాక్టరీలకు బారులుతీరి నడిచి 
12 
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వెళ్ళే కార్మికులను తలచుకున్నప్పుడల్లా ఆవిడప శీమలబారు జ్ఞాపకానికి 
వచ్చేది. 

లూసా గదిలో అడుగుపెట్టి రెండుమూడు నిమిషాలు గదినంతా 
పరిశీలించింది. ఆ తరువాత స్టిపెనువైపు తిరిగి ఇలా అన్నది: ఇప్పుడే 
జరిగిన ఒక విషయాన్ని పురస్కరించుకుని నీతో మాట్లాడవలసి 
వచ్చాను. ఈవిడ నీభార్యా?” = అని అన్నది రాషెర్‌ను సూచిస్తూ. 

రాషెళ్‌ తాను స్రిపెనుభార్య కానన్నట్లు ఒకమాటు లూస్నావైప్ప 
చూచి మళ్ళీ దృష్టిని ఆధోనతం చేసుకున్నది. 

“అయ్య ఎంత పొరదాటుపడ్డాడు ! ఇప్పుడు నాకు జ్ఞాపకం 
వస్తున్నది. సీ సంసార విషయాలు కొన్ని మావారు చెబుతూ ఉండగా 
విన్నాను. కాని వివరాలు నేను కనుకోలేదు. మీ మనస్సుకు అనన 
సరంగా కష్టం కలిగించాను = క్షమించాలి” = అన్నది లూసా, 

లూసా ఇలా అనప్పుడు ఆమె కంఠన్వరంలో ఒకవిధమైన 
సానుభూతి డ్య|ోతకమైంది. 

“స్టిపెనుకూ నా భర్తకూ మధ్య జరిగిన విషయాలను నాభ ర్ర 
నాకు చెప్పారు” ఆ అన్నది లూసా, 

“నేనూ విన్నానమ్మా” = అన్నది రాషెల్‌. 

“రక యజమానిచే (తోసివెయ్యబడిన కార్చికుణ్ణి ఇతర యజ 
మానులెవరూ పరి(గహించరు. ఇది సామాన్యిభర్యం. సిపెను చెడు 
పేరు తెచ్చుకొన్నాడు” = అన్నది లూసా. 

"అంటి మీ అభి పాయం ఏమిటి అమ్మగారూ;” = అని ఆడి 
గింది లూసా, 

* “అతను కొన్ని గొడవలు లేవదీస్తాడనే చెడుపేరు వచ్చింది” = 
అన్నది లూసా, 

ప్లిపెను గతి రెంటికీ చెడిన రేవడి గతివలె అయింది. అటు 
యజమానులూ ఇతన్ని దూరం చేశారు. 

ఇటు తనవారైన కార్మికులూ ఇతన్ని దూరంచేశారు. నిజాయితీ 
సీతీ ఉన్న కార్మికునికి ఈ కోక్‌టౌను నగరంలో విలవనీడ వుండదను 
కుంటాను” "> అన్నది రాషెత్‌. 
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లూసా సానుభూతిపూర్వకంగా తల వంకించింది, 

“తనతోటి కార్మికుల ఆ విశ్వాసానికి అనుమానానికి గురి అయి 
నాడు స్టిపెను వారిలో ఒకడుగా ఉండడానికి తాను అంగీకరించలేదు” = 
అన్నది లూసా, 

రాషెల్‌ వెక్కివెక్కి ఏడుస్తూ ఇలా చెప్పసాగింది. “సైపెను 
వట్టి అమాయకుడమ్మా. నేను చెబుతూన ఉన్నాను - లేనిపోని కష్టాలను 
తెచ్చుకోవద్దని కాని ఒకమాట అన్నాడంటే ఆమాటను నిల బెట్టుకోడావికి 
స్టిపెను ఒక వంద మృత్యువులనై నా ఎదుర్కోడానికి సిద్దంగా 
ఉంటాడు” = అన్నది రాషెబ్‌. 

రాషె., లూసా, ఇలా మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు స్టిపెను గడ్డం 
(కింద చెయ్యి వుంచుకుని తనమామూలు ధోరణిలో ఆలోచిస్తూ కూచుని 
ఉన్నాడు. 

వారువారి అభిప్రాయాలను చెప్పిన తదుపరి సిపెను నిశ్చితకంఠ 
స్యరంతో ఇలా అన్నాడు. 

“రాషెర్‌ పట్ల నాకు ఏంత (పేమ, ఎంతఆదరం, ఎంత విశ్వాసం 
వున్నవో నాకు ఒక్కడికే తెలుసు. 

లూనా ఒకక్షణం మొనంగాఉ౦డి స్టిపెన్‌ ను ఇలా (పళ్నించింది. 

“అయితే ఇహముందు నీవు ఏంచేయ దలిచావు స్టిపెను” = 
అని, 

“ఇక్కడ పూర్తిగా చేతులు కడుక్కున్న తరువాత ఏదైనా 
దేశం వెడదామని అనుకుంటున్నాను అమ్మగారూ. సుఖమో దుఃఖ మో- 
మనిషి తన అదృష్ట దురదృష్టాలను తానే వెదుక్కు.ంటూవెళ్ళాలి” = 
అన్నాడు స్టిపెను. . 

“మరి డబ్బులేదుకదా? (ప్రయాణం ఎలా చేస్తావు స్టిపెను?” అని 
అడిగింది లూసాొ, 

“కాసులు లేకపోవచ్చుకాని కాళ్ళున్నాయికదా అమ్మగారూ. 
కాళ్ళు ఎక్కడికి లాక్కునిపోతే అక్కడికి వెడతాను” = అన్నాడు 
స్టిపెను. 
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లూసా ముఖం లజ్ఞారుణరంజిత మైంది. ఆవిడ తన గౌను 
జేబులోనుంచి ఒక పర్పును బైటికి తీశింది, ఆ పర్పులోనుంచి ఒక్‌ 
నోటును కీసి మెల్లగా బల్లపై ఉంచి రాషె= వైప్ప తిరిగి ఇలా అన్నది, 

“రాషేల్‌, నాకు చేతనైన సాయం నేను చేస్తున్నాను. స్టిపెను 
ఈనోటు దయతో పరిగ్రహించమని చెప్పు” - అన్నది లూసా. 

“అమ్మగారూ ఇ స్టిపెను తన మంచి చెడ్డలను తన కర్తవ్య 
అక_ర్రవ్యాలను తానె నిర్ణయించుకుని స్వధావంగల వ్యక్తి” ఇ అన్నది 
రాషెతే, 

లూసాొ కళ్ళలో ఒక విధమైన సానుభూతి, అనుకంప, భీతి, 
ఆశ్చర్యం తొణికిన లాడినవి, ౯ 

అమ్మగారూ = తమరు ఇంత దయతో నాకు సాయంచెయ్యడానికి 
సిద్ధపడినప్పుడు నేను మీసాయాన్ని నిరాకరించడం నన్ను నేను అగౌర 
వించుకోడమే అవుతుంది. 

అందుచేత తమరు ఇచ్చిన డబ్బును అప్పుగామా(త్రమే స్వీకరి 
సాను. నేను ఏ దేశమైనా వెళ్ళవచ్చు. ఎకగాడైనా వుండవచ్చు. రెక్కు.ల 
కష్టంచేసి మీరుణం తీర్చుకొంటాను” = అన్నాడు స్రిఫెను. 


తరువాత లూసా ధామస్‌ వైపు తిరిగి ఇలా అన్నది. “అబ్బాయ్‌ 
మనంవచ్చి చాలాసేపైనబ్టుగా ఉంది. ఇక వెడదామా ?* = అని, 


“ఒక్కనిమిషం వుండక్కయ్యా, నేను స్టీపెనుతో మాట్లాడాలి” = 
అన్నాడు ధామస్‌. 

తరువాత స్టిపెను, ధామసు (ప్రక్కనున్నగదిలోకి వెళ్ళారు. 
ధామసు స్టీషెనుతో ఆంతరంగికంగా ఇలా అన్నాడు. 


“అబ్బాయ్‌ ; నీకొక సాయం చేయదలచుకున్నాను. ఆ సాయం 
ఏమిటని అడగకు. ఇంతకూ నీవు ఈ ఊరినుంచి ఎప్పుడు వెళ్ళ 
నున్నావో చెప్పు” - అని అడిగాడు ధామసు, 


“ఈరోజు సోమవారం, నేను శు|క్రవారంనాడుకాని శనివారం 
నాడు రా(శికాని (పయాణం కడతాను” = అన్నాడు స్టిపెను. 
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“సరే, కాని ఒకమాట చెబుతానువిను: నీవు ఒకరోజున 
మిల్లులో పని ముగించుకుని ఇంటికి వెళ్ళ చోడేము 
వ్రైపురా ఇ చూడు = జ్ఞాపకం ఉంటుంది కడ 


ందు 
జ ఆన్నాడు డాదుసు. 
“ర కరో = అనాడు సిపెను. 
టి 
ర 


తరువాత ధామసు గది తలుపు తెరచుకుని వైటికివచ్చి “ఇకరా 
అక్కయ్యా వెడదాం” = ఆంటూ చరచరమని ట్టుడిగి వెళ్లాడు. 
అతని వెంటనే స్టిపెను లాంతరు చూపుతూఉండగా లూసా కూడా మేడ 


మెట్లు దిగి వెళ్ళింది. 
వారు వెళ్ళి పోయేవర కూ వృద్ధురాలు పెగ్లర్‌ అక్కడే ఒక 
మూలన నిశ అం కూచుని ఉన ది, 
సిసెను. లూసాను ఢధామసును వీథి 
కుని మళ్ళీ వే మేడమీదకు వచ్చాడు. వ 
న తులను చూచినప్పుడు ఒకవిధమై 
సహజం. ఆవిధంగానే వృద్ధురాలైన నా 
నాల. జాలీ పు. జ్‌ న ర ప 
స్రీ కాబట్టి 'వెకేం = క్ష్‌ ఏదదసాగింది. ఆవిద కి 
దుఃఖంకౌదు ఆనందమే. సిపెను రాషె౮ పృెద్దురాలిని ఓదార్భాడు, 


తరువాత కొంతసేపటికి స్టిపెను. పెగ్లర్‌ను రాషెల్‌ను ఇంటికీ 
సాగనంపడానికి వీధిలోకి వచ్చాడు. రాషెల్‌ ఇంటివరకూ వారిని 
సాగనంపాడు, ఇంటి దగ్గరకు చేరగానే రాషెల్‌, స్టిపెను ఒకరి'వై ఫు 
ఒకరు మౌనంగా చూచుకున్నారు. 

“*రాషెల్‌, వెళ్ళదోయ్‌ ముందు మళ్ళీ ఒకమాటు నీకు కను 
పినాను” ఆ అన్నాడు సి సిపెను. 

“అలా అంటాపుకాని, నిజంగా నీవు కనుపించవు స్టిపెను. నాకు 
తెలుసు. కనుక ఇప్పుడు మనం మన మనస్సులలోఉన్న 1 విషయాలను 
చాచుకోకుండా మాట్లాడుకోడం వుచితం” = అన్నది రాెషెత్‌. 

“ఆలా కొదు రాషెల్‌. తప్పక కలుసొాసు” - అన్నాడు స్టిపెను. 
స్టిపెను రాషెల్‌ను ఇంట్లోవదిలి మళ్ళీ గృహాభిముఖుడై నాడు. 
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స్టిపెను మళీ ఇల్లుచే రాడు, ఆరాత్ర* శా అతనికి సరిగా నిద 

పట్టలేదు. ఏకెకో ఆ లోచన లతో స హోయింది. 
సిపను జ కూడా పనిలో కి వెళ్లాడు. కాని మూడోనాడు 
మవమగ్గం ఖానా ఉన్నది. ప్పి స్టిసెను ఆక్కడ 


ధామసుకు మాట ఇచ్చిన కారం సిపెను ఖజానా దగ్గరకు 
బి గ 


స్రీఫెను ఖజానానద్దకు వెవా ఇశనేకాని అతనికి ధామసు కనుపించ 
లేదు. కటి రెండురోజులు వరననే స్టీపెను ఖజానావద్దకు వెళ్ళాడు. 
ఈ రెండురోజాలు కూడా అతనికి ధామసు కనుపించలేదు. మూడో 
రోజు, ఛామసును చూచితీరవలెనని నిక్పయంతో స్టిపెను ఖజానావద్దకు 
వెళ్ళాడు, రెండుగంటలసేప ఖజానా సే ల పెట్టుకుని ఉన్నాదు. 

శ్రీమతి స్వార్సి- ఖజానా Bee కూచుని ఉన్నది, 
కిటీకీలోనుంచి ఆవిడముఖం స్టిపెనుకు న 

ప్టిపెను ఖబచానొ వాకిట్లో కూచుని ఉండడం ఖజానా “సేవకుడు 
చూచాడు. కాని అతడు స్టిపెనును పట్టించుకోలేదు , 

రెండు గంటలే సీపు ఒక మనిషికోనం కాచుకుని ఉండడమంపే 
సామాన్యమైన పనికాదు. అదీగాక, ఏపెను పగలంతా పనిచేసి బాగా 
బడలి ఉన్నాడు. స్టిపెనుకు ఏంచేయలో తోచలేదు. కాసేపు వాకిటి తలు 
పుకు చేరగీలబడి 1 కూచున్నాడు. మరికొంతసేపు అటూ ఇటూ పచార్లు 
చేశాడు, మరికొంతసేపు వీధిలోకివచ్చి, ఆటలాడుకుంటున్న పిల్లలను 
చూడసాగాడు. 

ఎవరు ఏపనిచేస్తున్నా ఆపని చెయ్యడంలో ఏదో ఒక ఉద్దేశం 
వుండితీరుతుంది. ఏ వుద్దేశమూ లేకుండా మనిషి ఒకపని చెయ్యడు. 
ఒకగంటసేపు గడిపిన తోరువాత స్టిపెనుకు చిరాకు ఎక్కువై దె. తన 
మీద తనకే అస సహ్యాత కలిగింది" 

చీకటివడింది. లాంతర్లు వెలిగించేవాడు వచ్చి లాంతర్లు వెలి 
గించాడు. వీధి లాంతర్ల బారు తళుక్కు. మన్నది. (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ 
ముందు గది కిటికీలను మూసి మేడమీదకు వెళ్ళింది. ఆవిడ వెనకాలే 
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మరోన్యక్తి లాంతరు తీసుకొని మేడమీదకు వెళ్ళాడు. స్టిపెను ఇంకొ 
అక్కడే కాచుకునే ఉన్నాడు. కాని ఎవరూ అతన్ని పలకరించిన 
జాడ కనుపించలేదు. కక సన గడిపి పైపెను మళ్ళీ ఇంటిదోవ 
పట్టాడు. 

తెల్లవారితే అతను ఈడఊరు వదిల వెళ్ళనున్నాడు. తన బట్టలన్నీ 
మూటకట్టుకున్నాడు. అందుచేత స్టీపెను ఆరా (తి పచ్చినేలపై నే సన 
వా 


శించవలసి వచ్చింది. తెల్లవారిన తరువాత అతను కన ఇంటి యజ 
మానురాలివద్ద సె అవ తీముకుని వెళ్ళానీ 

తెల్లవారవస్తూ ఉన్నది. సిపెను న్నిదరేజాడు. ఒకమాటు తన 
గదిని నలువైపులా కలయచూజచాడు, ఇక మళ్ళీ ఎన్నడూ తన జీవి 


తంలో ఈ గదిని చూడలేడు. ఈ భాకం రాగానే సిపెను 
కండ్లలో నీళ్ళ తిరిగాయి. స్టిపెను యజమానురాలివద్ద సెలవు పుచ్చుకో 
వాలని అనుకున్నాడు. కాని అవిడ ౫౦కొ నిదపోతూనే ఉన్నది. 
ఒకమాటు గదిని మళ్ళీచూచి, వీడిహోలేక స్టిపెను మెల్లగా 
బైటికి ప 
పెను పీధిలో అడుగుపెస్తుసరికి తెల్లవారింది. కౌని వీధిలో 
త. లెవరూకేరు. నగరం ఇంకా ని ద్రిస్తూనే ఉన్నది. వీధులు 
శూన్యంగా ఉన్నాయి. పొరులందచూ ఇళ్ళూ వాకిహృ వదిలి దేళాం 
తరం తరలిపోతే నగరం ఎలాఉంటుందో ఆలా ఉన్నది నగరం. 
ఉదయశూర్యుని ఆరణాలు ఆకాశాన్ని తెల్లని సొగరం కనుపించేలా 
చేస్తున్నవి. 
స్టిపెను నడవసాగాడు, రాషెక్‌ ఇల్లు దాటాడు, మిల్లులున్న పేటను 
దాటాడు. రెల్వేసైషను దాటాడు. చివరకు కొండగుట్ట వద్దకుచేరి, గుట్ట 
నెక్కి. ఒకమాటు వెనుదిరిగి నగరంవంక చూచాడు. 
అప్పటికి సూర్యోదయం పూర్తిగా అయింది. నగర చర్చిలలో 
గంటలు (మోగుతున్నాయి. నగరం కాంతివంతంగా కనుపిస్తోంది. 
ఫ్యాక్టరీ గొట్టాలనుంచి మెల్లగా పొగ తీగలాగా సాగివసోంది. 
స్టిపెను మళ్ళీ నడక సాగించాడు ఆయన ఈ 'ఫాక్టరీలకు - ఈ 
సగర సందుల వాతావరణానికి దూరంగా వెడుతున్నాడు. ఇన్నాళ్ళా 
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ఈ నగరంలోనే బతికాడు. కౌని ఈనాడు అతని జీవితంలో మరో 
తొలిరోజు. అతను ఈ నగరానికి దూరంగా ఎక్కడికో (ప్రకృతిలోకి 


లో -విరని వెడుకున్నాడని గునగుస 
లాడుతూ ఉన్నట్లుగా ఉంది, చెట్ల ఆకులచ ప్పుడు. 


శిలి 


నైక సు ఘూష అద్భుతంగా సాగిపోతున్నది. రాజకీయ 
మహర్షుల చరణ సాన్నిధ్యంలో అతను అనేక నూతన విషయాలను 
నేర్చకున్నాడు. 

ఒకరోజున జేమ్సు లూసాతో యిలా అన్నాడు : “తమలో 
తమకు విశ్వానం లేనివారిని మనం కూడా విశ్వసించలేము. మనకూ 
వేదాంతులమని గొప్పలు చెప్పుకునేవారికీ ఒకే ఒక తేడా వున్నది. 
వారు చెప్పేవంళా శుద్ధ అబిద్ధమని మనకు తెలుసు. ఆ విషయాన్ని 
మనం దాహాటంగా చెప్పగలం. కాని వారు చెప్పేదంతా కేనలం 
అనత్యము. వారికి తెలిసినా, వారు ఆ విషయాన్ని బాహాటంగా 
చెప్పరు'- 

జేమ్సు ఇలా అనేసరికి లూసొ చకితురాలై ౦ది. అతను ఇలా 
అనడంలో ఆతని ఉద్దేశ మేమిటో ఆవిడకు బోధపడలేదు. తనకు 
ఆశ్చర్యం కలగడం, తనకే ఆశ్చర్యము అనిపించింది. తను ఇంత 
వరకూ ఏవిషయానికీ ఆశ్చర్యపడి ఎరుగదు. తనతండ్రి, లూసాను 
శి శవంనుంచి ఆవిధంగా పెంచాడు. 

ఆవిడ మనస్సు కల్లోలతం కాసాగింది. తండి తనను ఆవిధంగా 
'పెంచినప్పటికి, లూసా మనస్సులో ఆంతరాఇతరాలలో అనేక సంగ 
తులు విగూఢంగా విదాజస్టీతిలో లేకపోలేదు. విశాలమైన మానవ 


కేశ! 


త్వంలో నమ్మకం ఉంచడమా లేడా అన్న నమన్య ఆవిడను ఎప్పుడూ 
దాధిస్తూనే ఉన్నది. అనేక సంశయాలతో ఆవిడ యౌవనదశ గడిచి 
పోయింది. ఈ నమన్య అపరిష్యుతంగానే ఆమె మనస్సులో నిలిచి 
పోయింది. ఈనాడు జేమ్సు పైమాటలను అన్నప్పుడు అవిడ మన 
స్సులో మవ్శా ఆసమస్య తల ఎత్తింది. తను తన డీవిలాన్ని ఒక 
మాటు సింహావలోకనం చేసుకోవలసిన అనవసరం ఏర్పడింది. 
అనేక సంశయాలవల్లను, తీవ్రమైన ఆత్మని[గ్రహంవల్లను కుంచిం 
చుకుని పోయే ఆమె హృదయానికి జేమ్భు పలుకులు శీతల వర్ణబిందు 
వులవలె సోకి ఆవిడ సహృదయాన్ని చల్లబరిచాయి. ఆవిడ ఆంత 
ర్ముఖురాలై తన జీవితాన్ని కానే వ్యాఖ్యానించుకో సాగింది. ఎందు 
తోనూ ఏమీకేదు. అంతా వృథా. జీవితంలో సంఘటనలంటూ ఏమీ 
లేవు. కాని విచారించవలసిన ఆగత్యంలేదు. కోలుపోయింది ఏడీ లేదు. 
తండి తనను ఒక వరుణ్ణి వివాహం చేసుకోమని కోరినప్పుడ "పోనిలే 
నాన్నా, అలాగే” అన్నది. ఇస్పటికీ ఆవిడ అదేదూటను మంత్రాన్ని 
పునశ్చరణ చేశినట్లుగా చేస్తున్నది. ఈమాకే ఆవిడ జీవితనాటకాన్ని 
సూత్రధారి నడిపినట్లుగా నడుపుతున్నది. 

ఈ జీవితం ఎబువెడుతున్నది? ఎమో. ఎవరికి తెలుసు? 
అయినా జీవితంమటుకు సాగిపోతూనే ఉన్నది. ఒకొపకసారి జీవన 
(సవంతి ఊర్థ్వముఖంగా (పవహాస్తుంది. మరొకసారి అధోముఖంగా 
(ప్రవహిస్తుంది. జీవన (స్రవంతి సాగిపోతూవున్నా, ళానుమమికు 
వున్నచోటనే ఉన్నది. తనలో మాద్చేమీలేదు. తను నిశ్చలంగా 
ఉన్నది. 

లూసా జేమ్చునుగురించి ఆలోచించసాగింది. ఆతడు చాలా 
విచితమైనవ్య క్తి. దేనికీ లెక్కచెయ్యడు. అతనికి జీవితంలో ఒక 
(పత్యేక సధకమేమీ వున్నట్లు కనుపించదు. జీవితం ఎటు లాక్కుని 
పోతే అటుపోతాడు. 

ఆతడు ఇక్క-కికి రాగానే తన అన్నగారికి ఒకలేఖను[వాళాడు, 
ఆ లేఖలో బౌందర్‌ చై ల కుటుంబాన్నిగురించి తన అభిప్రాయాలను 


వెలువరించాడు. అతడు లేఖలో ఇలా (వాళాడు: “బౌందర్‌ బై దంవ 
కేట్‌ 
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తులు చాలా విచ్మిత్రమైన వ్యక్తులు. శ్రీమతి బౌందర్‌ చై వృద్ధురాలని 
అనుకున్నాను. కాని ఆవిడ యువతి. సౌందర్యవతి, ఉత్సాహవతి”= 
జేమ్సు, తనకు తీరికై నప్పుడల్లా, బౌందర్‌జై గృహానికి వెళ్ళి కాల 
క్షేపం చేశేవాడు. బౌందర్‌బై దంపతులలో అనేక విషయాలను 
చర్చించేవాడు, బొం౦దర్‌ బై కూడా జేమ్సును ఎంతో అభిమానించేవాడు. 
లూసా గంభీరతమ్మాతం జేమ్సును ఆ శృర్యచకితుణ్తి చేశేది= శిలాతుల 
మైన ఆవిడముఖం ఒక్క తన తమ్ముని సమక్షంలో మాతమే 
చలించేది. 

లూసాను గురించి ఆమె తమ్ముడు ధామస్‌ చెప్పిన విషయాలన్నీ 
జేమ్చు మనఃఫలకంతో ము[ద వేసినట్లుగా జ్ఞాపకం వున్నవి. అతడు 
చెప్పిన మాటలతో అతడు లూసాను పోల్చుకోసాగాడు. ఆవిడను 
పరిశీలించ సాగాడు. 

బౌందర్‌దై నగరానికి 15 మైళ్ళ దూరంలో కొత్తగా ఒక యిల్లు 
కొన్నాడు, ఆ యిల్లు రైలు సేషనుకు ఒకటి రెండు మైళ్ళ దాపులో 
ఉన్నది. ఇంటికి చుట్టూ సుందరమైన ప్రకృతి, ఇంటి పెరట్లో 
బౌందర్‌ బై కూరపొదులను పెంచాడు. ఇంట్లో చక్కని ఫర్నిచర్‌ను 
ఎర్పాటు జేశాడు, గోడలకు చక్కని చిత్రపటాలను అలంకరించాడు, 
అవి తన స్వంతచి. కాలు, ఇల్లు చూడడానికి ఎవరైనా అతిథి వచ్చి 
నప్పుడు ఆ అతిధితో బౌందర్‌ జై యిలా అనేవాడు : “చూళారండి. 
నా తరహా అంతేకాదు. ఇంతకుపూర్ణం యూ యింటి యజనూని 
పోలెడంత డబ్బు తగలేసి చిత్రపటాలను కొని యింట్లో అలంకరించే 
వాడు; కాని నేనుమా'త్రం చిత్రపటాలను కొనడానికి ఒక్క దమ్మిడీ 
కూడా ఖర్చు చెయ్యను. నేను యిప్పుడు యీ గోడలకు తగిలించిన 
చితపటాలన్నీ నేను వూరికే సంపాదించినవే.” తరువాత అక్కడే 
వున్న జేమ్స్‌వై పు తిరిగి బౌందర్‌ బై యిలా అనేవాడు : 

“అబ్బాయ్‌, జేమ్సు నీవద్ద రెండుగుర్రాలు ఉన్నవికదూ? ఆ 
గు్యరాలను రెంటినీ ఇక్కడకి తీసుకురా. ఈ ఇంటి పెరట్లో గుర్రపు 
శాలలు రెండున్నాయి. ఆ గురపుశాలల్లో ఎన్ని గుురాల్యనెనా కట్టి వేయ 
చచ్చు = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 
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బౌందర్‌ బై ఈ విధంగా తనగ్భహ వైభవాన్ని గురించి వివ 
రింస సాగాడు. 

తరువాత ఒకనాడు జేమ్ఫు శ్రీమతి బొౌందర్‌బై తో ఇలా 
అన్నాడు : మిమ్మల్ని ఇప్పుడు ఇక్కడ కలుసుకొన గలగడం విజంగా 
సా భాగ్యమనే చెప్పాలి. కొంతకాలంనుండి మీతో మాట్లాడాలని అభిల 
షిస్తున్నాను” = అన్నాడు, 

జేమ్సు ఇలా అన్నప్పుడు లూసా ఒంటరిగా తోటలో కూచుని 
ఉన్నది. చెట్ట'పంచి ఆకులురాలుతూ ఉన్నాయి. లూసా రాలుతూఉన్న 
జీర్ణవర్హాలను పరిశీలిస్తూ కూచుని ఉన్నది. 

జేమ్చువచ్చి లూసా [పక్కన మరో కుర్చీలో కూచున్నాడు. ఒక 
మాటు ఆవిడ ముఖంవైపు చూచాడు. 

ఉక్‌ తమ్ముడు టామ్‌ =.= అంటూ సంభాషణ [ప్రారంభం 
చేశాడు జేమ్చు. 

తమ్ముని పేరు వినేసరికి ఆవిడముఖం ఒక క్రొత్త కాంతితో 
తొణికిసలాడింది. ఆమె జేమ్సువైపు తిరిగి అతనివంక ఆస _క్రితో 
చూచింది. “ఇంతటి తేజోవంతమైన ముఖలకృజాలను నేను నాజీవి 
తంలో ఎన్నడూ చూచి వుండలేదు” = అనుకున్నాడు జేమ్సు తనలో 
తాను, 

“క్షమించాలి, మీతమ్మునిపట్ల మీకు ఇంత  (_పేమాదరాలు 
వుండడం నిజంగా ఏంతో (పశంసనీయమైన విషయం. అందుకు టామ్‌ 
గర్వించి తీరాలి" = అన్నాడు జేమ్చు. 

ఉర్‌ ట్ర వున్నట్లుండి ఇంత హఠాత్తుగా ఇలా మాట్లాడడం ఎంతో 
చిత్రంగా ఉన్నది” * అన్నది లూనా. 

(శ్రీమతి బౌందర్‌ బై, మీరు నన్ను అపార్ధం చేసుకోకండి. 
మీముందు నేను నాటకం ఆడలేను. మనస్సులోవున్న విషయాలను 
ధాచుకోకుండా మీకు చేబుతాను. నా స్వభావం అలాంటిది” = అన్నాడు 
చేమ్చు. 

“సరే, మీరు నా తముణ్జీగురించి ఏదో చెప్పవచ్చారు. ఆ విష 
యాన్ని కానీండి” = అన్నది లూసా. 
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“మీరు నాపట్ల ఎంతో నిక్కచ్చిగా వున్నారు. ఇలా మీరు నాపట్ల 
నిక్కచ్చిగా వుండడం సబబే, కాని నేను మీ తమ్ముణ్ణి గురించి ఏదో 
మాట్లాడుతూ వుండగా మీరు హరాత్తుగా మధ్యలో నన్ను ఆపుచేసి, 
నాకు ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించారు” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“మిమ్మల్ని ఒక విషయం అడుగుతాను _ మీరు నా తమ్మునిపట్ల 
ఎంతో (శద్ధచూపారు = నబిబుగానే వున్నది. కాని మీకు జీవితంలో 
ఏ విషయంలోనైనా (శ్రద్ధాన క్షలనేవి వున్నవని అంటారా?” = అని 
అడిగింది లూసా. 

“నేను తొలిసారిగా యిక్కడికి వచ్చి వున్నప్పుడు నన్ను మీరు 
యీ విధంగా (పళ్నించివుండపే, నాకు జీవితంలో (శద్దాళ కులు లేవనే 
నేను జవాబు చెప్పవలసి వచ్చేది. కాని, యిప్పుడుమటుకు నేను 
ఆ ప్రశ్నకు మరొక విధంగా జవాబు చెప్పవలసి వస్తున్నది. నాలో 
యిప్పుడిప్పుడు జీవితంపై (ళశద్దాశక్తులు మొలకెత్తుతూ వున్నాయి = 
ఆన్నాడు జేమ్స్‌. 

లూసా ఏదో మాట్లాడబోయింది, కాని ఆ గొంతుకకు వ నష్ట 
అడ్డుకగిలినట్లయింది. నోటివెంట మాట సెగిలిరాలేదు, చివరకు ఎంతో 
కష్టంమీద యిలా అన్నది : “జేమ్స్‌, మీకు నా తమ్మునిపట్ల (శద్దాశక్తు 
లున్నందుకు మమ్మల్ని అభినందిస్తున్నాను” = అన్నది. 

“ధన్యవాదాలు = | టాంపట్ల నాకు (శద్ధానక్తు లున్నమాట వాస్త 
వమే. నాకోనం కాదు, అతని (శేయస్సుకొరకే నేను అతనిపట్ల (శ్రద్భా 
సక్తి కలిగి ఉన్నాను. మీరు మీ జీవితంలో మీ తమ్ముణ్ణి (ప్రేమించి 
నంతగా మరెనరినీ (పేమించలేదన్న విషయం కూడా నాకు తెలుసు, 
ఇంతగా ఈవిషయాన్ని (ప్రస్తావిస్తూ ఉన్నందుకు నన్ను క్షమించండి” = 
అన్నాడు జేమ్చు. తరువాత ఒక క్షణం తిరిగి లూసా అతన్ని ఇలా 
(వేశ్నించింది: జేమ్సు మీరు నా తమ్మునిలో (శద్ధాన కులు ఉన్నవని 
అంటున్నారు. కాని మీరు జీవితంలో ఏ విషయంలోనూ (శద్ధానక్తులు 
లేనివారివలె కనుపిస్తారు. మీకు జీవితంలో ఏ విషయంలోనైనా (శద్దా 
నక్తులు ఉన్నవని అంటారా?” = అన్నది. 
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“మొదట నేను ఇక్కడికి వచ్చినప్పుడు మీరు నన్ను ఈ |వశ్నీ 
అడిగి ఉన్నట్లయితే నాకు జీవితంలో ఏ విషయంలోనూ [శద్దానక్తులు 
లేవనే చెప్పి వుం డేవాణ్ణిం కౌని ఇస్పడుమా తం ఆలా జెప్పలేను” = 
అన్నాడు జేమ్బు. 

తరువాత జేమ్చు గొంతు సవరించుకుని ఇలా చెప్పసాగాడు: 
“శ్రీమతి బౌందర్‌ బై; మీ తమ్ముని వయస్సులో ఉన్న ఒక యువ 
కుడు, జీవితాన్ని లెక్కచెయ్యని జల్పారాయాడుగా ఉన్నాదంజే 
అందులో ఆశ్చర్యపడవలసిన విషయం ఏమీ లేదు. ఆవుకంటారా? 
కాదంటారా?” 

“అవను” అన్నది లూసా, 

“నన్ను ఉన్నమాట వున్నట్లుగా చెప్పనివ్వండి. టాం జూదరి 
అంటారా?” = అని అడిగాడు జేమ్బు, 

“టాం పందేలు కాస్తాడనే విషయం నాకు తెలుసును = అన్నది 
లూసొా, 

“అవును. పందేలు కాస్తాడు. పందేల్లో డబ్బుకూడా పోగొటు 
కుంటూ ఉంటాడు” = అన్నాడు జేమ్సు. న్‌ 

“అవును” = అన్నది లూసా. 

“అవును, పందేలు కాచేవాడు డబ్బు పోగొట్టుకోక మిగుల్చు 
కుంటాడా ? అప్పుడప్పుడు మీరుకూడా అతనికి డబ్బు పెట్టుబడి పెడుతూ 
వుంటారేమో = అన్నది లూసా. 

ఇలా అని తను అడిగిన |పశ్నకు సమాధానం కొరకు ఎదురు 
చూస్తున్న లూసా ఆతనివై పు చూచింది. 

“టాం రానురాను చిక్కులలో పడవచ్చు ననుకుంటాను. 
అప్పుడు నేను అతనికి సాయం చెయ్యవలసిన అవనరం రావచ్చు” - 
అన్నాడు జేమ్చు. 

లూసా జవాబు చెప్పడానికి యత్నించింది కొని జవాబు చెప్ప 
లేక పోయింది. 


'మిమ్మల్ని మరో విషయాన్ని కూడా అడగదలచుకున్నాను, 
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ఇలా అడుగుతున్నంపకు క్షమించండి. టాంబో టాం నాన్నగారికి 
విశ్వాసం వున్నదంటారా ?* = అని అడిగాడు చేమ్స్‌. 

నూ నాన్నగారికి టాంలో అంతగా విశ్వాసం వున్న దని 
వూహించను” = అన్నది లూసా. ఈ విషయాన్ని చెప్పడానికి ఆవిడ 
కొంచెం సిగ్గుపడింది. 

తరువాత జేమ్స్‌ మళ్ళీ యిలా పళ్నించాడు : 

“టాంలో అతని నాన్నగారికి విశ్వాసం లేకపోతే లేకపోవచ్చు. 
పోనీ మీ భర్తగారికైనా విశ్వాసం వున్నదంటారా ?” అని అడిగాడు 
జేమ్స్‌. 

జేమ్స్‌ యిలా అడిగేసరికి లూసా మరింత సిగ్గుపడింది. ఆవిడ 
ముఖం మరింత ఎ(రవారింది. 

క్షీణన్వరంతో ఆమె యిలా అన్నది : 

“నా భర్తగారికి కూడా టాంలో విశ్వాసం వున్నట్లు చెస్ప 
లేను” = అని. 

క్రొద్ది క్షణాలు మౌనంగా వుండి, ఆ పిదప జేమ్స్‌ యిలా 
అన్నాడు : "పోనివ్యండి. మీలో నాకు విశ్వాసం వున్నది, నాలోనూ 
మీకు విశ్వాసం వున్నదని భావిస్తాను. అందుచేత నేను మిమ్మల్ని ఒక 
పేశ్న అడగదలిచాను. టాం మీవద్ద కొంత డబ్బు అప్పు పుచ్చుకున్నా 
డసుకుంటాను నిజమేనా ?*---- 

ఈ |పశ్నకు ఏమని జవాబుచెప్పాలో తోచక, కొంత తటపటా 
యించిన మీదట లూసా ఇలా అన్నది. “దేమ్బు! ఇప్పుడు మీరు 
అడిగిన పశ్నకు నేను జవాబు చెబుతున్నానని అంహపే = మీరు ఏవిష 
యాన్ని నన్ను అడిగారో ఆ విషయాన్ని గురించి చింతసడుతూ వున్నా 
నని కాదు. జీవితంలో నేను దేనికీ చింతపడను. నేను చేసినపనులన్నీ 
విశ్చింతతో చేశినపే = 

తస్య ల అన్నాడు జేమ్సు, 

లూసా మళ్ళీ యిలా చెప్పసొగింది * “నాకు వివాహాం జరిగి 
నస్పుడు కూడా నా తమ్ముడు అప్పులలో మునిగివున్నాడనే విషయం 
వాకు తెలుసు. అప్పుడు నేను అతనికొరకు నా గాజులను అమ్మవలసి 
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వచ్చింది. నేను గాజులు అమ్మాను. నేన త్యాగం చేశానని నేను 
అనడంలేదు. ఆది ఒక త్యాగం కౌొదు, నా అంకట నేనే కొవాలని 
వాటిని అమ్మాను. వాటికి నేను [పత్యేకమైన విలువేమీ యివ్జాలేదు. 
వాటిని నేను వ్యర్థంగా బావించాను” --- 

ఇలా అని ఒకనూటు ఆగి లూనా ఆతని ముఖంవైపు చూచింది 
ఈ విషయం ఇంకకమునుపే అతనకి తెలుసునన్న భావం అతని 
ముఖంలో కనుపించిందో, లేక ఈ విషయం అతనికి తెలుసునని ఆవిడ 
అంతరాత్మ చెప్పిండోకాని = లూసా మటుకు ఈ క్షణంలో యత్కిం 
చీత్‌ చకితురాలై ౦ది. ఆవిడ ముఖం మళీ; లజారుణ రేఖణబు తొంగి 
చూచాయి. న 

ఒక కణం అగి ఆపిడ మళ్ళీ యిలా చెప్పనా! ౦డిః 

"నాటినుంచి నేటివరకు నా తమ్ముడికి అనేక సందర్భాలలో 
నా దగ్గర వున్నంతవరకు డబ్బు ౬ స్తూవచ్చాను. వాడు వచ్చి అడగ్గానే 
నావద్ద ఎంత డబ్బువుంశే అంత ఇచ్చేసేదాన్ని, మొన్న వాడు నా దగ్గరికి 
వచ్చి ఒక వందపొండ్లు డబ్బు యివ్వమని అడిగాడు. నేను యివ్వలేక 
పోయాను. ఆ సమయంలో నావద్ద డబ్బులేదు. వాడు అంత చిక్కులలో 
మునిగి వున్నప్పుడు వాడికి డబ్బు యి ద్యలేకపోయినందుకు నాకు 
ఎంతో బాధకలిగి౦ది. ఇంతవరకు యీ విషయాలన్నీ నేను ఎవరి 
తోనూ చెప్పలేదు. కడుపులోనే దాచుకున్నాను. మీరు ఎంతో విశ్వాస 
ప్నాతులని మీకు చెబుతూవున్నాను” అంతా విన్న తరువాత జేమ్స్‌ 
యిలా అన్నాడు : “శ్రీమతి, మీ మనోబాధను నేను ఆర్థం చేసుకో 
గలుగుతున్నాను. మీ తమ్మునిపట్ల మీరు చూపే సానుభూతిలో నేనూ 
పాలు పంచుకుంటున్నాను. ఇంతకూ అతను యిలా (పవ ర్తించడానికి 
కారణం అతని పెంపసకమనే చెప్పాలి. సంఘంలో (పతి వ్యక్తీ రిక 
పాత్ర వహిస్తాడు. ఆ పాత్ర వహించడానికి (ప్రతి వ్యక్తికీ తగిన 
అవకాశాల నివ్వాలి. ఆలా అవకాశాల నివ్యనిసక్షంలో ఆ వ్యక్తి 
జీవితం విషమ పరిణామాలకు లోనవుతుంది. టాం జీవితం కూడా 
యిలాగే తయారై ది." 

జేమ్స్‌ యిలా చెబుతూవున్నప్పుడు లూసా తదేక దృష్టితో 
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పచ్చిక మైదానంవై పు చూస్తూ కూచున్నది. సంధ్యారుణకాంళులు (ప్రతి 
ఫలించి పచ్చిక రకరకాల రంగులసీనుతూ వున్నది. 

“టాంలో ఎన్ని విధాలైనా లోపాలైనా ఉండవచ్చు. అని ఒక 
లోపాన్నిమటుకు నేను క్షమించలేకుండా ఉన్నాను” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“*ఆలోప మేమిటో సెలవిస్తారా ౪” = అని అడిగింది లూసా, 

“అతనికి ఈ లోకంలో మీకు మించిన బంధువులూ ఆ ప్తులూ 
మరెవరూ లేరు. అతని కొరకు మీరు చెయ్యని త్యాగమేది లేదు. కాని 
అతను మీ పట్ట చూపవలసినంత కృతజ్ఞతను చూపుతున్నాడనే విశ్వాసం 
నాకులేదు" = అన్నాడు జమ 

లూసా కళ్ళలో సీళ్ళుతిరిగాయి, ఆవిడ హృదయంలో ఒక 
సన్నని బాధ బాకులా దూసుకుని పోయింది. 

లూసా కూచున్న చోటినుంచి లేవ లేక పోయింది. జేమ్స్‌ ఆవి 
డను మెల్లగా చెయ్యిపుచ్చుకుని లేవదీశాడు. ఇరువురూ తోటలో నడవ 
సాగారు. ఆకస్మికంగా వారికి ధామస్‌ ఎదురు పడ్డాడు, ఒక చెట్టు 
మొదట్లో కూచుని చెట్టుమీద ఏదో చెక్కుతూ ఉన్నాడు, వారినిచూచి 
ధామస్‌, “ఓ, మీరు ఇక్కడున్నారా ? నేనుగమనించ లేక పోయాను”. 
అన్నాడు. 

"చెట్టు మీద ఎవరిపేరు చెక్కుతున్నావు 2?” = అని అడిగాడు 
జేమ్స్‌. 

షె అమ్మాయి పేరు చెక్కుతూ ఉన్నానని అడుగుతున్నావా?”= 
అన్నాడు ధామస్‌. 

“ఆవును. సీ వాలకంచూస్తూ ఉంచే ఎవరో అమ్మాయి పేరు 
చెక్కుతున్నట్టుగా ఉన్నది” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“అంత అదృష్టం ఇంకా మనకు పట్లలేదోయ్‌, అయినా, సిరి 
గలవారి ఇంట్‌ అమ్మాయి మన మీద కన్నువేస్తేనే కౌని, ఆ అమ్మాయి 
షేరు చెట్టుమీద చెక్కేటంక (శమ నేకు తీపుుకొను"”-అన్నాడు ధామస్‌. 


“నిజంగా వీవు చాలా విచితమైన వ్యక్తివిరా అబ్బాయ్‌ ”- 
అన్నాడు జేమ్స్‌. తరువాత ముగ్గురూ కలిసి ఇంటి వైపుకు వెళ్ళారు. 


( 
జేమ్స్‌. 
“నీకు [బశుకంటే రోత కలగవలసిన అవసరం ఏముందోయ్‌ | 
నా విషయం వేరు. ఇప్పుదు నేను ఎంతచిక్కులో వున్నానో ఆ విషయం 
నా కొక్కడికే తెలుసు. నిజంగా తాను తలుభుకొండే నూ అక్క 


నన్ను యీ చిక్కునుంచ ఓప్పించగలదు” = అన్నాడు ధామస్‌, 
ధామస్‌ గులావీ పొదనుంచి ఒక గులాఒ పూవును గిల్లి ౩కు 
లను చించివెయ్యసాగాడు. 
ఒకక్షణం ఆగి జేమ్స్‌ యిలా అన్నాడు : “అబ్బాయ్‌, మీ అక్క 
ఎంతో జౌదాక్యంగల వ్యక్తి. కాని ఆవిడ దొదార్వాన్ని నీవు దుర్వి 
నియోగం చేసుకుంటున్నావు. నీవు యిదివ”కు అవసరం వచ్చినప్పుడల్లా 
ఆవిడవద్ద కావలసినంత డబ్బు పృచ్చుకోలేదా ?” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 


“అపును నిజమే. మా అక్క యివ్వకపో తే నాకు డబ్బు 
ఎకరాడనుంచి వస్తుంవి ? మా బావ బౌందర్‌ బై మహాశయు డున్నా 
డంటే = ఆయన ధోరణే ఆచనిది, తను నా వయస్సులో వున్నప్పుడు 
నెలకు రెండు పెన్నిలతోనే కాలం గడిపినట్లు మాట్లాడుతాడు. ఇక 
మా నాన్నగారున్నారంటే, ఆదున విషయం సీకు తెలియందికాదు = 
మా అమ్మ జబ్బు మనిషి. ఇక నేను డబ్బు అవసరం వచ్చినప్పుడు 

కలి 
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మా అక్కను అడగక మరెవరి అడగను” = అన్నాడు ధామస్‌, ఇలా 
అన్నప్పుడు అతని గొంకుకలో ఏడుపు ఉండలుచుట్టుకుని వచ్చింది. 

మితుడు జేమ్స్‌ అతన్ని యిలా ఓడార్చసాగాడు : “అదీ 
కాదురా భాయ్‌! నీవు చెప్పేదంతా నిజమే. కాని దగ్గర డబ్బు 
లేనప్పుడు ఆవిడమా!తం ఏం చెయ్యగలదు చెప్పు ?”--- 


“మా అక్క దగ్గర డబ్బులేదంటా వా జేమ్స్‌ ? డబ్బులేక పోతే 
తాను డబ్బు తీసుకుని రాలేదూ ? చల్లకు వచ్చి ముంతదాచడమెందు 
కన్నట్లు ఇప్పుడు పీకు ఉన్నవి షయాలన్నీ ఉన్నట్లుగా చెబుతున్నాను. 
ఆవిడ బౌందర్‌ వై  మహాశయుణ్తీ తన కోసం వివాహమాడలేదన్న 
విషయం నీకు తెలియనిదికాదు.* ఆవిడ జౌందర్‌ చై మహాశ యుతి 
వివాహం చేసుకున్నది నా కొరకు ఇక మరి నా కోనం ఆమె ఆయనే 
దగ్గరనుంచి డబ్బు రాబట్టితే అందులో తప్పేమిటి ? కాని ఆవిడ అలా 
చెయ్యదు, ఆయన సమక్షంలో ఒక శిలలా గడ్డ కట్టుకునిపోయి కూచుం 
టుంది. నా ఉద్రేకంలో మటుకు ఇది చాలా అసహాజమైన (పవ రన". 
అన్నాడు రామ. 

“పోస, సీ తరపున బౌందర్‌ భై ని నేను అప్పురూపంగా ఇవ్వ 
మని డబ్బు అడగనా ?” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“అలాటి పనులు మాత్రం చెయ్యకు” అన్నాడు = ధామస్‌, 
తరువాత మి(త్రులిరువురూ ఇంటికి వెళ్ళారు. 

మరుసటిరోజు ఉదయం, 

తెల్లవారింది. 

జేమ్స్‌ పెందలకడనే ని|దలేచాడు, తన (డెస్ప్సింగ్‌ గదిలో 
లాపీగా సిగరెట్టు కాల్చుకుంటూ కూ ాచున్నాడు. సిగరెట్టు పొగ తీగలు 
తీగలుగా సాగి ఆకాశంలో కలిసిపోతూ వున్నది. 

జేమ్స్‌కు ఒకవిధమైన సంతృప్తి కలిగింది. లూసా మనస్సులో 
తాను విశ్వాసం కలిగించగలిగాడు. ఆవిడ భ _రకూడా కలిగించలేని 
విశ్వాసాన్ని తాను కలిగించాడు. 

జేమ్స్‌ కిటికీవద్ద కూచుని రెండు మూడు సిగరెట్లు వరుసనే 


కేల్‌ 1 


ఊదేసి, ఆ పిదప స్నానంచేసి, కాఫీ సేవించి బౌందర్‌ బై మహా 
శయుని యింటికి బయలుదేరాడు. 
Ses జేమ్స్‌కు బౌందరొబై ఎదుకయ్యాడు. 
“విన్నావుటోయ్‌ జేమ్స్‌? విన్నావా యీ వార్త?= అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై. 
ఆప వార్త ర ఇ న్నాడు జేమ్స్‌. 
“అవుశే, సీవు Bree 1” = అనీ ఆశ్చర్యాన్ని (పక 
టించాడు బౌందర్‌ బై. 
“ఏ చల్ల 2?" = అని మళ్ళీ తిరుగు (వశ్న వేశాడు జేమ్స్‌. 
ఈ జాంకులో వనే జరిగింది 1” అన్నాడు బొందర్‌ 2 టైం 
“నిజంగా ? ప్రశ్నించాడు జేమ్స్‌. 
ఈ సాకి రాన త జరిగింది. మారు తాళపు చెవితో బ్యాంకును 
లూటీచేశారు” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 
లూటీ SR యన నక ఇ అన్నాడు జేన్సు. 
“ఈ రోజా 150 పె పొండ్లు లూశీ జరిగింది. రేపు వెయ్యి పి పౌండ్ల 
లూటీ జరగవచ్చు” = అన్నాడు. బౌందర్‌ చై. 
“అవును. ఏ క్షణాన ఏమి జరుగుతుందో ఎవరు చెప్పగలరు?”= 
అన్నాడు జేమ్స్‌. 
“రోజులు మారిపోయాయి. న్యాయానికి రోజులు కావివి" 
అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 
ఈ లోగా లూసా కూడా అక్కడికి వచ్చింది. “చూడు = అవ 
సరమవుతే నా భార్యను కూడా అడుగు” = అన్నాడు బౌందర్‌ టై, 
లూసా ముఖంలో వ్యధ నృష్టంగా కనిపిస్తూవున్నది, ఆవిడ 
ముఖంలో కత్తివేసినా నెత్తురుబొట్లు లేదు. లూసా [పక్కనే (శ్రీమతి 
స్వార్సిత్‌ కూడా వున్నది. బౌందర్‌ొబై. ఢ్రీమతి స్వార్సిత్‌ను జేముకు 
పరిచయం చేశాడు. 
(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ బ్యాంకులో జరిగిన దోపిడిని గురించి యిలా 
చెప్పసాగింది ; “నిన్న సాయంత్రం మామూలు (ప్రకారం బ్యాంకు 
సైము అయిపోగానే బ్యాంకు తలుపులు మూశారు. సేవకుడు బిట్టర్‌ 
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బ్యాంకు గేటులోనే నిద్రిస్తాడు. టాం కూచునే సీటు దగ్గరున్న 
ఇన'ప్పెకైలో 150 పౌండ్ల రొఖం వున్నది. ఆ రొక్కం కాస్తా 
పోయించి” = అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

“నూట యాథై పౌండ్లు కాదమ్మగారూ. 156 పౌండ్ల ఏడు 
షిల్ళింగుల ఆరుపెన్నీలు” = అన్నాడు పచకము? 

“సి మొహాం = ఇక ఊరులో = డబ్బు పోయింది కార ఇంకా 
లెక్కల చెస్ప్ననస్తున్నావు. నేను నీవయస్సులో ఉన్నప్పుడు గురు 
పెట్టి నిదీంచే వాణ్ణి కాదు” = అని సేవకుళ్టీ మందలించాడు బౌండర్‌ బై 
మహాశయుడు. 

“అయ్యొ ః నేనేం చెశాను అయ్యగారూ” = అంటూ సేవకుడు 
నుదుటిపై చేత్తో కొట్టుకున్నాడు. బౌందర్‌వ్వై మహాశయుడు మళ్ళా 
ఇలా చెప్పసాగాడు. 

“టాం జన ఇనప్పెమైలో 150 పాండు ధనం ఉంచి ఇనప్పె 
"పెకు తాళం వేశాడు. ఇనప్పెట్లై అంతగట్టిసి కాదనుకుంటాను. కాని, 
అనలు విషయం అదికాదు = వీడు - బిట్టర్‌ ని దపోతూ ఉన్నప్పుడు - 
ఎవరో చెయ్యి చేసుకుని ఉంటారు” = బొందర్‌ బై. 

అందుకు స్వార్సితి యిలా జవాబుకౌప్పింది ;? 

“అయ్యా ః వీడు గురకెట్టాడో లేదో నేనుమాగక్రం వినలేదు, 
ఆంచాత వీడు గురకెట్టాడని అనడం సబబుకాదు. కాని శీణాకాలంలో 
మాతం వీడు గురకెట్టి నిద్రపోవడం నేను అనేక పర్యాయాలు 
విన్నాను. వాడు గురకెట్టుతూవుంటే డచ్చి గడియారాలు చప్పుడు చేసి 
నట్టుగా వుండేది. కాన వీడు ఎంతో జా|గత్తగల మనిషని మాత్రం 
నేను ఖచ్చితంగా చెప్పగలను” = ఆన్న? (ప్రమతి స్వార్సిత్‌. 

“ఏమైనా కావచ్చు. వీడు గ్యురెట్టి నిదపితూవన్నప్పుడు, 
అంతకుముందే గదిలో దాగివున్న ఎవరో ఇనప్పెళ్తై తెరిచి దోపిడీ 
చేసివుంటారు” = ఆన్నాడు బౌందర్‌బై. 


“ఇంతకూ టాం ఏడీ? ఈరోజు కనుపింఛలేదే” = అన్నాడు 
జేన్చు. 


కేర్‌క్సి 


“ఫోధీసులను పిలుచుకుని రావడానికి వెళ్ళాడు” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ వై, 

“ఇంతకు ఎవరైనా అనుమానితుడు పునా న్నాడా 2 = అని (ప్రశ్నిం 
చాడు అహ 

“౨నుమానితుడా ? ఎవరుంటారు" .అని ఆడిగాడు బౌందద్‌ బే". 

“నేను ఈ విషయంలో ఆరాతీస్తా నాను లెండి” = అన్నాడు జమ, 

తరువాత బౌందర్‌ వై ఆందరివై పూ చూచి యిలా అన్నాడు : 

“మీరంతా నాకు అయినవారు. ఈ మాట మాతం ఎక్కడా 
అనకండి. అనోట ఆనోట పొక్కి యా విషయం దేశదుంతటా 
[పాకిపోతుంది” __. 

“గి త్రం. అలాగే కాని మేమంతా యత్నించి దోపిడీ జేశినవారివి 
పట్టుకుని శిక్షించి తీరుతాము ? = అన్నాడు జేమ్స్‌, ఆ తరువాత అంళా 
ఇంటిక్‌ వెళ్ళారు. 

ఈ సంమటన జరిగినప్పజినుంచి ఢ్రీదుతి స్వ్పార్సిత్‌ మాన 
సికంగా ఎంతో ఆందోశనను అసుభవించసొగింది. ఇంటి విషయా 
లను కూడా ఆవిడ అంతగా పట్టించుకోడంచేదు. తన పట్ల, ఇతరుల 
పట్లకూడా ఆవిదకు అశ్రద్ద ఎక్కువైంది. ఎప్పుడూ తన గదిలోనే 
ప్రేంటో ఉన్నది. బౌందర్‌ బై పట్ల ఎంతో జాలి న ఉండేది. 
బౌందర్‌ బై కనుపించినప్పుడల్లా, “అయ్యె; పాపం! వట్టి పిచ్చివాడు!"- 
అనుకునేది. ఇంటికి వెళ్ళిన తరువాత అంతా భోజనాలు చేశారు. భోజ 
నాలు ముగిసిన త్రరువాత బౌందర్‌ బై గారు మళ్ళీ ఒకమాదటు దోపిడీ 
నేరాన్ని పునఃపరిశీలించసాగారు. సాక్షులనుకున్న వారినందరినీ వరీ 
శ&ంచి వారు చెప్పిన సాత్యాన్ని (వాతపూర్వక౦గా దాఖలా చేసు 
కున్నారు. ఆ తరువాత అనుమానితులని భావింపబడినవారి జాబితాను 
తయారుచేసి వారిని మానసికంగా శికించారు. ఆ తరువాత ధామస్‌ను 
వెంటనే యింటికి పిలుచుకురమ్మని 'సేవకునిచేత కదురు సంపారు. 
చీకటి పడింది” కొవ్వొత్తులు వెలిగించారు, (శ్రీమతి సా్యార్సిత్‌ తో 
బౌందర్‌ బై దాపుకు వచ్చి మెల్లగా యిలా అన్నది : 

అయ్యా మీరు దిగులుతో కుంగిపోకండి, మీరు అలా దిగాలు 
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వడితే నేను చూడలేకుండా వున్నాను. జరిగిందేదో జరిగిపోయింది. 
సంతోషంగా వుండండి” = అన్నది. 

బౌందర్‌.బె ఏమీ మాట్లాడలేదు. (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ మళ్ళీ ఇలా 
అన్నది * “అయ్యా ఒకమాటు పియానో వాయించండి. మీకు కొంత 
మనళ్శ్ళాంకి కలగవచ్చు” = అన్నది, 

“నేన్స పియానో వాయించి చాలారోజు లేంది” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై, 

“అవును. నిజమేనండి. ఆవిషయం నాకు తెలుసు. లూసాకు 
కూడా సంగీతంలో అంతగా (శద్ధఉన్నట్లు తోచదు" = అన్నది (శ్రీమతి 
స్వార్సితీ . 

తరువాత బౌందర్‌బై మెల్లగా పియానోపై సంగీతం పాడ 
సాగాడు. [శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ కిటికీనద నిల్చుని ఆయన పాటను విన 
సాగింది, ౧ 

రాత్రి చల్లగా ఉంది. గాలి మెల్లగా వీస్తూ ఉన్నది. లూసా, 
జేమ్సు ఏదో మాట్లాడుకుంటూ తోటలో తిరుగుతూ ఉన్నారు. వారికి 
బౌందర్‌ బై పెడుతున్న పాట వినిపించ సాగింది. 

బౌందర్‌దై మహాశయుడు పియనోపాడగా రాగాలాపన తీగలా 
సాగిస్తున్నాడు. శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ బౌందర్‌ బై మహాశయునిపాటను 
నింటూకిటికినుంచి వెలుపలికి చూడసాగింది. ఒకక్షణం అగి బౌందర్‌ బై 
ఆమెను ఇలా (పళ్నించాడి : 

స్స క్రి ట్ర [శ్రీమతి = మీరిలా పరధ్యానంగా ఉన్నారు?” = అని 
(ప్రశ్నించాడు. 

"ఏమీలేదు. వెలుపల మంచు కురుస్తూవున్నది. చూస్తున్నాను” క్‌ 
అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

“మంచు కురిస్తే మనకేమిటి ?” - అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“నా విషయం కాదండి. (శ్రీమతి లూసాకు మంచులో తిరిగితే 
రొంప పడుతుందేమోనని ఆలోచిస్తున్నాను”. అన్నది శ్రీమతి స్యార్సిత్‌, 

“దగ్గులూ పడిశాలూ ప్లే అలవాటు (శ్రీమతికి ఎన్నడూ లేదు” = 
అన్నాడు బౌందర్‌ బై, 


"ఇడేమిటండి, ఇంతకిహాం మీద పడుకోజోకు ముందు 
నిమ్మరసం (తాగేవారు. ఇప్పు వ 
తీసుకురానా ?” అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిక్‌. 

“ఇప్పుడు పాత అలవాట్లన్నిటిని నదులుకున్నాను” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ భై. 

ఆ తరువాత బౌందర్‌ బై మహాశయుడు [శీమతి స్వార్చిత్‌ వద్ద 
సెలవు తీసుకుని పడుకోడానికి వెళ్ళాడు. లూసామబుకు మేలుకునే 
పున్నది. తన తమ్ముని రాకకొరకు ఎదురుచూస్తూ వున్నది, 

అర్హరాతి దాపేవరకు లూసా తన తమ్ముని రాకకొరకు ఎదురు 
చూస్తూ కూచున్నది. ఎంత రాత్రి గడిచినా తమ్ముడు వచ్చే జాడ కను 
పించడంలేదు. నిమిషాలు, గంటలు గడిచిపోళున్నాయి. కాలం బరు 
వుగా నత్తగుల్ల నడక సాగిస్తున్నట్లుగా వున్నది. ఆ తరువాత కెంత 
సేపుకు గేటులో గంట (మోగిన చప్పుడైంది. 

“టామ్‌ వచ్చినట్లుగా వున్నాడు” = అనుకున్నది లూసా, 

ధామస్‌ చప్పుడుకాకుండా మేడ మెచ్తైక్కి వచ్చి తనగదిలోకి 
వెళ్ళి తలుపు ఓరగామూసి పడుకున్నాడు. 

లూసాకు తమ్మునితో మాట్లాడవలెననే ఉద్దేశం కలిగింది, 
లూసా ధామస్‌ గదిలోకి వెళ్ళి మెల్లగా తలుపు తెరుచుకుని లోనికి 
వెళ్ళింది, ధామస్‌ ని(ద్రిస్తున్నట్టుగా నటిస్తున్నాడు. 

ఆ విషయం లూసాకు తెలుసు. ఆవిడ మెల్లగా అతని (పక్క 
దగ్గరకు వెళ్ళి కూచున్నది. ధామస్‌ ఉలికిపడి కళ్ళుతెరిచి చూచాడు, 

“ఏమిటకా- - ఇంత రాథ్రి వేళ ఇలా వచ్చావు?” = అని (పళ్నిం 
చాడు, 

“ధామస్‌ = మీ అక్క-పట్ల గౌరవమూ (పేమా ఉన్నట్లయితే నీవు 
నీ జీవితంలో నావద్ద దాచిన విషయాన్ని నాకు చెప్పు” = అన్నది 
లూసా. 
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“నీవ అంబున్నదేమిటో నాక అర్హం కావడంలేదు. నీవు కల 
కంటూ ఉన్నట్లున్నావు” = అన్నాడు ధామస్‌. 

“అముడూ ; నీవు నావద్ద దాచిన విషయం ఏమీలేదా? ఉన్నది. 
ఉన్న నిజాన్ని నాతో చెప్పు” = అన్నది లూనొ, 

ఈఫ్చీక్ష్ర అంటున్న దేమిటో నాకు అర్థంకావడంలేదు అక్కయ్యా ”= 
అన్నాడు ధామస్‌, 

“అబ్బాయ్‌ “టాం = మానవులంతా ఇలలో కలకాలం ఉండరు. 
ఏనాడో ఒకనాడు ఇహాన్ని వీడిపోవడమనేది ఎవరికైనా తప్పదు. 
అలాగే మనం కాడా ఇహోన్సి వీడిపోతాము. ఉన్న నిజం చెప్పు 
నాయనా” = అని సానునయంగా అన్నది లూసొం 

“ఏమిటక్క-య్యా, నీవు అడుగుతున్నది? నాకేమీ అవగతం 
కావడంరేష” = అన్నాదు ధామస్‌, 

“సీవు మరేమీ చెప్పనక్కర్లేదు నాయనా = అవును = కాదు = అని 
ఒక్కమాట అను చాలు” = అన్నది లూసా. 

శస్టీవ్భ చెప్ప దలిచెంది ఏమిటో నాకు అర్ధం కొనప్పుదు “అవును 
కాదు! అన్నమాటను మాకం ఎలా అనగలనుఃో = అన్నాడు ధామస్‌. 

“*ఫ్సీవు చాలా అలసిపోయినట్లుగా ఉన్నావురా తమ్ముడూ” = 
ఆన్నది లూసొ, 

“అవునక్కా నిజమే” - అన్నాడు ధామస్‌, 

“ఈరోజు నీవు కొత్త విశేషాలేమీ వినలేదా?” - అని (పళ్నిం 
చింది లూసా, 

“కొత్తవి శేషా లేముంటాయి? మీ ఆయన చెప్పిన విశేభాలే 
విన్నాను జు అన్నాడు ధామస్‌. 

“ధామస్‌, మనం స్టీపెన్‌ ఇంటికి వెళ్ళినట్టు నీవు ఎవరితోనైనా 
చెప్పావా?” * అని అడిగింది లూసా. 

“నేను ఎవరితో చెబుతాను అక్కయ్యా? ఎవరితోనూ చెప్ప 
వద్దని సివు ముందుగా చెప్పావు కదా?” = అన్నాడు ధామసు. 

“అవును నిజమే. అప్పుడు నేను ముందు విషయాన్ని ఆలో 
చించలేక పోయాను” = అన్నది లూసా, 
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“నేనూ ఆలోచించలేక పోయాను. ఇంతకూ సీవ ఆ విష 


యాన్ని జై దై టపెటకహోకతే నేనూ చై టపెట్టను” అ అన్నాడు యా గర 

“ధమన్‌ - నిన్ను మరో విషయం అడగనా ; + అనాడు నేను 
డబ్బిచ్చిన వ్యక్తికి యీ నేరంలో జోక్యం వుంటుందని అంటావా? ఆ 
అని అడిగింది లూసా. 

“నాకెలా తెలుస్తుంది? ఆయినా మనమేం చెప్పగలం 2" = 

అన్నాడు ధ ధ్రామప్‌. 

“అతను = మనిషిని 
పించాడు” = es లూసా, 


గి 


కడకు లూనాకూడా వొనంగా వున్నది 
ఆ విధంగా వారిరువుకూ కొద్దిసేపు కూచునాారు. ఆ తరువాత లూసా 
ou 


తన తమ్మునివద్ద సిలపుశీపుదుని వెళ్ళింది. 


నిర 


(భ్రమతి స్వార్సిల్‌ బౌందరొదై మహాకయుని గృహాన్ని 


అహర్నిశలూ కళ్ళలో వత్తులు వేసుకుని కాపలా కాస్తున్నది. ఆవిడ 
రోజుకు ఒక్క వందసార్హయినా యింటినంతా తప్పవిసరిగా పర్య 
వేక్షీస్తూ వుంటుంది. జేమ్సుకూడా తరుచు బౌందర్‌బై మహాశయుని 
గృహానికి వస్తూవున్నాడు. అతనితో జేమ్చు వారింటికి వచ్చి నప్పుడల్లా 
అతనితో పదో ఒక విషయాన్ని గురించి సంభాషణ కదపడం (శ్రీమతి 
స్వార్సిత్‌ కు పరిపాటి అయింది. ఒకరోజున జేమ్సు వారి గృహానికి 
రాగా (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌కు జేమ్సుకు యీ [కింది విధంగా సంభాషణ 
జరిగింది ? 

“మిస్టర్‌ జేమ్సు = మీకో మొట్టమొదటిసాంగా నాకు మా ఖజానా 
కార్యాలయంలో పరిచయం కలిగింది, మీరు బౌందర్‌ బై మహాశ యుణ్జీ 


చెదుక్కు.టూ అక్కడికి వచ్చారు. ఆ సంఘటన జరిగిన కొంతకాలం 
24 
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గడిచినప్పుటిక్‌ నాకు యీనాటికీ ఆ సంఘటన నిన్ననో మొన్ననో 
జరిగిన"్టే వుందీ అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. 

*బ్తున్సన్తండ్రి ఆ సంఘటనను నేనుకూడా మరువలేను” = 
అన్నాడు జేమ్సు. 

ఆ తరువాత ఒకక్షణం ఆగి (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ మళ్ళీ యిలా 
అన్నది * “మనం నివసిస్తున్న (పపంచం చూచారూ = ఈ (ప్రపంచం 
చాలా విచిత్రమైనది” = అన్నది. 

“* అవ్సనండి.మీ రన్నమాట అక్షవాలా నిజం” = అన్నాడు జేమ్సు. 

వారు ఇలా సంభాషిస్తూ ఉండగా బౌందర్‌ బై మహాశయుడు 
అక్కడికి వచ్చాడు. (శ్రీమతి స్యార్సిత్‌ తను కూర్చున్న కుర్చీ పెనుంచి 
లేచి బౌందర్‌బైకి నమస్కరించి “అయ్యా! టీ తీసుకురానా? లేక 
శ్రీమతి లూసా వచ్చేవరకు తమరు వేచిఉంటారా?” = అని అడిగింది. 

శీ కోసం ఇతరులకొరకు నేను వేచిఉండను” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై, 

(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ టీ తయారుచేశి తెచ్చి బౌందర్‌ బై మహాశయు 
నికి అందించింది. బౌందర్‌బై మహాశయుడు టీ సేవిస్తూ ఉండగా 
లూగొ కూడా అక్కడికి వచ్చింది: 

లూసాొ సీవు రెండునిమీషాలు ఆలస్యంగా వచ్చావు” = అన్నాడు 
బౌందర్‌ బై. 

“ఆలన్యంగా రావడం ఆవిడకు అలవాటు” = అన్నది (శ్రీమతి 
స్వార్సిత్‌. 

“ఇంత చిన్న విషయాలను గురించి ఇంతగా సిద్దాంత రాద్ధాం, 
కాలు అవసరం లేదనుకుంటాను” = అన్నది లూసా. 

ఆం లూసా ఇలా అనేసరికి (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ముఖం కోపంతో 
ఎర్షుపెకిగ-౦ది. బౌందర్‌ బై మహాశయుడు కూడా ఆ విషయాన్ని గమ 
నించక పోవడం ఆనాటినుంచి (శ్రీమతి స్వార్సీత్‌కు లూసాకు మధ్యన 
ఒకవిధమైన అగాధం ఏర్పడింది. 

“బౌందర్‌ బై మహాశయుకు ఫలహారం టీ, పుచ్చుకుని ఆఫీసుకు 

' వెళ్ళాడు, ఆయన ఆఫీసుకువెళ్ళిన కొద్దిసేపులోనే లూసా పుట్టింటినుంచి 
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సేవకుడు బిట్టర్‌ వ చాడు. లూసా తల్లికి త్మీవమైన జ్వరం తగులుతున్న 
దనే వారను తెలపడానికి వచ్చాడు బట్టర్‌. లూసాతల్లి అసలు మొదటి 
నుంచి కూడా అనా నారోగ్యంమనిషి. ఇటీవల ఆవిడ ఆరోగ్యం మరింతగా 
క్షీణించింది, తనతల్లి జబ్బుత్‌ వున్నదనే వార్త వినగానే లూసా వెంటనే 
తన ఫుట్టింటికి (వయాణమైంది. 

హా తన వివాహం జరిగిన తరువాత తన పుట్టినింటికి 
యిప్పటికి ఏ రెండు మూడు పర్యాయాలు మాతమే వెళ్ళివుంటుంది. 
లూసా తం|డిగారు కూడా ఎక్కువగా కోక్‌ టౌన్‌ నగరంలో వుండడం 
లేదు. ఆయన పార్గమెంబు వ్యవహారాలను పురస్కరించుకుని 
సంవత్సరంలో ఎక్కువభాగం లండన్‌ నగరంలోనే వుంటూవున్నాడు. 
లూసా తల్లి రోగ|గస్తు రాలు. ఆవిడ అనవరతం మంచాన్ని విడవదు. 
సిసీ ఆవిడ  కుపచర్యలు చేస్తూ అక్కడే వుంటు౦ది, 

లూసా తన యింటివై పు (పయాణంచేస్తూ వుండగా ఆవిడ చిన్న 
నాటి జాపకాలన్నీ ఆమె మనస్సుని కలవ ౩ పెట్టసాగాయి. కాని తాను 
ఎంతో మనోనిబ్బరంగల వ్య. కలవరాలకు, కల్లోలాలకు లొంగే 
మనస్సు కాదు ఆవిడది. అందుచేతనే లూసా నిశ్చల హృదయంతో 
స్వగృహాభిముఖ౦గా [ప్రయాణం చెయ్యగలిగింది. 

నిశ్చలంగా, భారంగా వున్న హృదయంతో లూసా స్వగృహంలో 
అడుగుపెట్టింది. తన తల్లి గదిలోకి వెళ్ళింది. లూసా తల్లి గదిలోకి 
వెశ్ళేనరికీ ఆవిడ మంచంమీద పడుకుని వున్నది. సిసీ ఆవిడ (పక్కనే 
కూచుని ఉపచర్యలు చేస్తూవున్నది. లూసా చెల్లి జేన్‌ కూడా అక్కడే 
వున్నది. 

లూసా తల్లికి దట్టంగా శాలువాలు సవన ఆవిడ యించు 
మించుగా అపస్మారక స్థితిలోనే వున్నదని చెప్పాలి. సిసీ ఎన్నో పర్యా 
యాలు తెలిపిన మీదట కాని లూసాను ఆవిడ గుర్తించలేకపోయింది, 

శ్రీమతి బౌందర్‌ బై వచ్చిందని సిసీ చెప్పేనరికి లూసా త్రల్లికి 
కొంచెం కోపంకలిగింది. ఎందుచేతనంటే లూసాను బౌందర్‌ బై కిచ్చి 
వివాహం చెయ్యడము ఆవిడకు ఇష్టంలేదు. అందుచేత సిసీ, లూసా. 
వచ్చిందని చెప్పక (శ్రీమతి బౌందర్‌బై వచ్చిందని చెప్పేసరికి అమె. 
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కొంచెం ఆ(గ్రహించుకున్నది. ఆమె మూల్గుతూ లూసాతో ఇలా 
అన్నది, “అమ్మాయీ: వచ్చావా ? సుఖంగానే వున్నావుకదా? అయినా 
సీకేం సుఖం ఉంటుంది. సీవివాహానికి కా'* జం నేనుమాతంకాదమ్మా 
మీఠం[డిగారే కారణం” = అన్నది. 

“నా క్షేమసమాచారాలు నీకు తెలపడానికి రాలేదమ్మానేను. నీ 
కేముం తెలుసుకోడానికి వచ్చాను” = అన్నది లూసా, 

“నన్ను గురించి తెలుసుకోడానికి వచ్చావాతల్లీ నన్నుగురించి 
తెలుసుకునేది ఏముంది తల్లీ ? నాపని అటాఇటా అన్నట్లుగా ఉన్నది. 
అన్నది లూసొతల్ని. 

“ఆమ్మా _ నీకు శరీరంలో నొప్పిగా ఉన్నదా?” = అని ఆడి 
గింది లూసా. 

ఏమోనమ్మా __ ఎక్కడో నొప్పిగా ఉన్నది” - అన్నది లూసా 
తల్లి. 

ఆ తరువాత ఆమె నిశ్శబ్దంగా పడుకున్నది. లూసా తల్లి చెయ్యి 
పట్టుకుని (ప్రక్కనే కూర్చున్నది. ఆమె చెయ్యి శీతలంగా ఉన్నది. 

“అమ్మాయీ = నీ చెల్లిని చూచాదా? ఇప్పుడు అచ్చంగా నీలాగే 
ఉన్నది” = అన్నది లూసా తల్లి, 

లూనా చెల్లెలు అక్కదగ్గరకు వచ్చి నిల్చున్నది. 

“చూశావా అమ్మాయ్‌ సీ ఇల్లి అచ్చంగా సీ పోలికే కదూ?” = 
అన్నది లూసా తల్లి. 

“అవునమ్మా” = అన్నది ల్రూసా. 

“అమ్మాయ్‌ లూసా- ఇలా దగరికి రా తల్లీ” అని పిలిచింది 
లూసా, 

లూసా తన తల్లికి మరింత దగ్గరకు వెళ్ళి కూచుంది. 

"అమ్మా ష్‌ ఏమిటమ్మా” = అన్నది లూసా. 

“అమ్మాయ్‌ - ఇప్పుడు మీనాన్న దూరంలో ఉన్నారు. ఆయనకు 
ఒక విషయాన్ని (వాయాలమ్మా” = అన్నది లూసా తల్లి. 

“నాన్నగారికి ఏ విషయం (వాయాలమ్మా?” = అని అడీగింది 
లూసా. 
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కాంగో (వాయాలమ్మా. ఏం వాయాలో శ్రీపీకి రావడంలేదు, ఆ 
కలమూ కాగితమూ ఇలా తీసుకురా తల్లీ = - అన్నదీ స్‌ లూసా తలి. 

లూసా కలాన్నీ కాగితాన్ని తీసుకు నివచ్చి తల్లిచేతికి ఆందిం 
చింది. 

ఆమె కాగితం తీసుకుని కలంతో ఏదో వ్రాసింది. రెండుమూడు 
న్లాక్యాలు (వాసిందోలేదో ఆవిడచెయ్యి హఠాత్తుగా ఆగిపోయింది. 
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(శ్రీనుకి స్వార్సిత్‌ స్వభావంలో కూడా రాను రాను మార్చు 


అగుపిస్తున్నది. పూర్వం ఆవిడలో కనుకిసూవచ్చిన లాలిత్యం ఇప్పుడు 
పూర్తిగా అడుగంటిపోయింది. లూసాపట్ల అనుమానం, అసూయ అభి 
వృద్ధి కాసాగాయి. 

ఒకరోజున ఆవిడ బౌందర్‌బై మహాశయుణ్లి యీ విధంగా 
(ప్రశ్నించింది : “అయ్యా, మీరు నన్ను అసుమతిస్తే మిమ్మల్ని ఒక 
విషయం అడుగుతాను. ఖజానాలో జరిగిన దొంగతనం విషయమై 
మీకేమైనా ఆరా దొరికిందా ?” = అని అడిగింది. 


"అంత తొందరలో మనకు ఆరాచిక్కుతుందా ? రోవ్‌నగరం 
ఒక్కరోజులో నిర్మించబడలేదు” = అని:; సమాధానం చెస్పాడు 
బౌందర్‌ చై మహాశయుడు. "అవునవును" = అన్నది గశ్రీమతిస్యార్సిత్‌ 
మేడమీద గదిలోకూచుని ఉన్నది. ఆవిడ కిటికిలోనుంచి కిందికి 
చూచినప్పుడు తోటలో జేమ్సు, లూసొ కనుపించారు. వారు ఏదో 
మాట్లాడుకుంటూ ఉన్నారు. (శ్రీమతి స్వార్సిల్‌ వారు ఏమీ మాట్లాడు 
కుంటూ వున్నారోఅని చెవివొగ్గి వినసాగింది. వారు ఈ (క్రిందిరీతిగా 
మాట్లాడుకుంటున్నారు. 

“ఆవ్య క్తీని నీవు గుర్తు చేసుకోగలవా జేమ్బు ౯ = అని అడీ 
గింది లూసా, 
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“ఆ, బాగా గుర్తుచేసుకోగలను” = అన్నాడు జేమ్సు, 

"అతనిముఖం, అతని తరహా = అన్నీ నీకు జ్ఞ ప్లివన్నవా?” 

“ఆ. అతనిముఖం గంభీరంగా ఉన్నది. కాని ఆతను ఈ పని 
చేస్తూ వున్నప్పుడు మితిమించిన "భారాన్ని నెత్తిన చేసుకుంటున్నాడని 
అనుకున్నాను.” 

“అలాటి వ్యక్రినీ గురించి చెడుగా ఆలోచించడం అసాధ్య 
మనిపిస్తూంది * 

“అతని గుణగణాలు మీకు కెలుసునా ఇ” 

శ డి ల్‌ 

“'ఆలాటి వ్యక్తులను యితరులను ఎవరినె నా మీరు చూచారా ౫?” 

“ఊఉ” 

“అతని గుణగణాలు ఎలాటివని మీరు ఆంటారు ?” 


“అతను చాలా విచిత్రమైన వ్యక్తి. అతనూ అందరిలాగానే 
నీతిటోధలను చేస్తాడు. నీతి నియమాలను గురించి యీ రోజుల్లో 
ఉపన్యసించని వొడెవరు ?” 

పై సంభాషణలను శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ మేడపైనుంచి విన్నది. 
ఈ సంభాషణలోని ఆంతర్యం ఏమిటో (శ్రీమతి స్వార్సిడ్‌ కు బోధ 
పడలేదు. కాని ఆవిడ (ప్రతి నిత్యం ఎంతో (్రద్ధతో జేమ్సును పరి 
శీలిస్తూనే వున్నది. జేమ్సు రోజూ బౌందర్‌వై గృహానికి వచ్చి 
పోతూనే వున్నాడు. 


27 


త్రన భార్య మరణవార్త విని (గాద్‌గిందొ మహాశయుడు 
లండన్‌ నుంచి వచ్చాడు. (శ్రీమతి (గాద్‌ గింద్‌ ఆంత్య(క్రియలు యధా' 
విధిగా జరిగాయి. తరువాత మళ్ళీ ఆయన పార్ల మెంటు వ్యవహారాలలో 
విమగ్నుడై వాడు. 
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శ్రీమతి స్వార్నిత్‌ లూసాను అనుక్షణం కనిపెడుతూ ఉన్నది. 
కాని లూసా గంభీరహృదయం గలది, ఆమె తన ఆంతర్యాన్ని ఎవరికీ 
అందనివ్వదు. [శీమతి స్వార్సిక్‌ ఒక్కతెకు మాతే కాదు = లూసాను 
ఎరిగిన వారెవరూ ఆమె ఆంతర్యాన్ని ఆరం చేసుకోలేక పోయారు, 
ఆమెతో ఎంతో స్నేహం నెరపిన జేమ్స్‌ కూడా ఆమె మనస్సును 
(గహించలేక పోయాడు. 

రోజులు చొర్చిపోతున్నాయి. బొండర్‌ొబై మహాశయుడు ఏదో 
వ్యవహారం నిమిత్తం (గామాంకకరం వెళ్ళవలసి వచ్చింది. ఆయన 
(గామాంతరం వెళ్ళడానికి ముందు [శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ను పిలిచి “నేను 
(గామాంతరం వెడుతున్నాను. నా గృహభారాన్ని నీకు అప్పజెప్పి వెడు 
తున్నాను” = అన్నాడు. 

అందుకు (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ఇలా అన్నది : “అయ్యా |! తమతో 
ఒక చిన్నమనవి చేసుకుంటాను. ఇంతవరకు నేను ఎన్నడూ తమరి 
మాటను జవదాటి ఎరుగను. కాని తమరు గృహంలో ఉన్నప్పుడు నా 
పరిస్టితికీ తమరు (గ్రామాంతరం వెళ్ళిఉన్నప్పుడు నా పరిస్టితికీ ఎంతో 
తేడా ఉన్నది.” 

“సరే. అలాగే కానీ. నీకు సమ్మకమైతేనే స్రీవృ ఇంటికివెళ్లు” = 
ఆన్నాడు బౌందర బై. 

“ఆయ్యా - ఏమైనా తమరిఆజ్జను నేను శిరసావహించక తప్పదు. 
కాని నేను తమరి గృహానికి వెళ్ళడం తను శ్రీమతికి సమ్మతమవు 
తుందా కాదా అన్న సంశయం నన్ను" బాధపెడుకున్నది” - అన్నది 
(శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ + 

“నాకు సమ్మతమైనప్పుడు, ఇతరుల నమ్మతితో నీకు అవసరం 
ఏమిటి? ” = అన్నాడు బౌందర్‌బై . 

“చిత్రం” అన్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. ఆ తరువాత బౌందర్‌ ట్రై 
మహాశయుడు (1పయౌాణమై వెళ్ళాడు. 

ఆనాటి సాయంత్రం ఖజానా కార్యాలయాన్ని మూతవెయ్యడానికి ' 
మునుపు (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ధామసును పిలిచి ఈ విధంగా |పశ్నించింది: 
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“టామ్‌, జేమ్సు కేమనమాచారాలేవై నా మీకు తెలుస్తున్నవా ?”= 
అని అడిగింది. 

“జేమ్సు కులాసాగానే వున్నాడు” = అన్నాడు ధామసు, 

“(పస్తుతం ఆయన ఎక్కడపుంటా ఉంటారు ?” 

“యార్‌. షెర్‌లో వుంటాడు” 

“జేమ్సు నాకు ఎంతో ఆపుడు. త్వరలో ఆయనతోకలిసి 
మాట్లాడాలని అనుకుంటున్నాను.” 

“రేషన నేను ఆయన్ను కలుస్తాను," 

“మంచిది” 

“రేపు నేనూ, మాఅక్కా, అతనూ కలిసి విందు ఆరగించ 
నున్నాము.” 

“ఆయన రేపు ఇక్కడికి నస్తున్నారా అ 

“వస్తానని నాతో అన్నారు.” 

ఆమరుసటి రోజున జేమ్సు వస్తాడని అతన్ని ఆహ్వానించేం 
దుకు ధామసు సేషన్‌కి వెళ్ళాడు. కాని ఆరైలుకు జేమ్సు రాలేదు. 

ధామసు ఇంటికి తిరిగివచ్చి (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌కు ఈవిషయాన్ని 
తెలిపాడు. 

“అవును. ఆంతర్యం ఏమిటో నాకు తెలుసు. జేమ్సు యిప్పుడు 
లూసానద్ద వుండివుంటాడు. అందుచేతనే ధామస్‌ను తప్పించుకుని వెళ్ళి 
వుంటాడు” = అనుకున్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ తనలో తాను, 


వెంటనే శ్రీమతి స్వార్సీల్‌ బొందర్‌బై మహాశయుని యింటికి 
ప్రయాణమై వెళ్ళింది, ఆమె బౌందర్‌బై మహాశయుని యిల్లు చేరేసరికి 
అప్పుడే చీకటివడుతూవున్నది. దీపాలు పెట్టారు, ఇల్లు నిశ్శబ్దంగా 
(పశాంతంగా వున్నది. 

ఆవిడ మెల్లగా తోటలోకి వెళ్ళింది. రెండు కంఠన్వరాలు 
వినిపించసాగాయి. ఒక కంఠన్వరం లూసా కంఠస్వరం. మరో 


కంఠస్వరం జేమ్సు కంఠ స్వరం ' శ్రీ మతి స్వార్సిత్‌ ఒక చెట్టుచాటున 
విల్చుని వారి సంభాషణను వినసాగింది. 
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పియా | నిన్నువదిలి నేను ఎలా వుండగలను. అందులోనూ 
నీవు ఒంటిగా వున్నావని తెలిసి నీకు నేను దూరంగా ఎలా వుండ 
గలను?” = అన్నాడు జేమ్బు. 

“నీవు దయవేసివెళ్ళు” = అన్నది లూసా 

“దియా నాపొత్తు సీకు గిట్టదా ? నా 
ఎందుకు వహిస్తావు ౪” = అన్నాడు జేమ్చు. 

“నన్ను ఒంటిగా వదిలి వెచ్చ” = అన్నది లూసా తలవాల్సు 
కుని, జేమ్చు లూసా నడుముచుట్టూ తనచేతిని పెన వేశాడు, 

“పియా నన్ను కరుణించవా ?” = అన్నాడు. 

లూసా అతనివైపు చూచింది. తరువాశ్ర జేమ్సు తాను లూసాను 
ఎంత గాఢంగా (పేమిందాడో చెప్పసాగాడు, 

“పియా; నా (బతుకంతా నీకో 
నన్ను కరుణించవా 2” = ఆన్నాడు. 


లూసా మెల్లగా అక్కడినుంచి లేచి ఇంటిలోకివెళ్ళింది, వర్షం 
ధారాపాతంగా కురవసాగింది. (శ్రీమతి స్వార్సిక్‌ చెట్టుచాబున విల్సుని 
ఈ దృళ్యాన్నంళా చూస్తోంది. రెండుమూకు నిమిషాలతరువాక లూసొ 
దుస్తులు మార్చుకుని తలకు మప్లకుచుట్టుకుని మళ్ళీ తోటలోకివచ్చింది. 

“ఆయిపోయింది: ఇక లూసా లేచిపోతుంది" = అనుకున్నది 
(శ్రీమతి స్వార్శ్ఫిత్‌, 

లూఫా, జేమ్సు రై లు స్రేషన్‌ వైపు (పయాణం సాగించారు. 
శ్రీమతి స్వార్సిక్‌కూడా వారివి అనునరించింది. ముగ్గుకూరై లుపేష 


నుకు చేరారు, వర్షం ఇంకా ధారాసాతంగా కురుస్తూనే ఉన్నది. 


లూసా సేషనులో ఒకమూలన కూచున్నది, రైలు రాకకొరకు 
ఎదుకుచూస్తూ చలికి నణుకుతూ శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ మరోమూలన 
కూచున్నది, 

గంటి కొట్లారు. రైలు వచ్చింది. 

లూసా ఏ రైలుపెళ్తైలో ఎక్కుతురిదో అని (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ 
ఎదురు చూడసాగింది. ప్రాట్‌ఫారమ్‌మీద అటూ ఇటూ పచార్లు చేశింది= 

21 


ఇగ = 
పట్ల ఇ౦తకౌరీనా శన్ని 


సం త్యాగంచేస్తున్నాను. సీవు 
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కాని లూసా ఎక్కడా కనిపించలేదు. *లూసా వెళ్ళిపోయింది ! చేయి 
జారిపోయింది! ” = అనుకున్నది (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌. రైలుకదిలింది. 
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ఇషాంర్ల మెంటులో పోట్లాటలు కాట్లాటలు కొంచెం సర్దు మణీ 

గాయి. ఆందుచేత [గాద్‌గింద్‌ మహాశయుడు లండన్‌నుంచి కో క్‌టొన్‌ 
నగరానకి తిరిగివచ్చి కొద్దిరోజులు వి|శాంతి పుచ్చుకుంటూ ఉన్నారు, 

ఆయన తనగదిలో కూర్చుని ఆర్డిక శాస్త్రాన్ని గురించి ఏదో 
(వాసుకుంటూ ఉన్నారు. వెలుపల నర్షం “మిన్నూ మన్నూ ఏకంచేస్తూ 
కురుస్తున్నది. మధ్యమధ్యలో ఉరుములు సెరుసులు. 

ఆయన గదితలుప్ప తెరుచుకున్న పుడు కూడా వర్షం కుంభ 
వృష్టిగా కురుస్తూనే ఉన్నది. (గౌద్‌గింద్‌ మహాశయుడ తలె 'శ్రిచూశాడు. 
ఆయనకు ఎదురుగా పెద్దకుమా రె లూసా నిల్చుని ఉన్నది: 

లూసా, ఇ దేమిటమ్మా ఇ ఇప్పుడు వచ్చావు 1” = అన్నాడు (గాద్‌ 
గింద్‌ మహాశ యుడు ఆశ్చర్యంతో, 

“నాన్నా, మీతో మాలూడడానికి వచ్చాను” = అన్నది లూసా, 

“ఏమిటి విశేషం? ఈ తుఫానులో ఇలా పడివచ్చా వేమిటి? త 
అని అడిగాడు (గాద్‌గింద్‌. 

“నాన్నగారూ, మీరు నన్ను కనిపెంచి పెద్రదాన్ని చేశారు,” 

heist 


“నాన్నగారూ నాలాంటి అభాగ్యురొలినీ ఈ భూలోకంలో 
ఎందుకు వడేళారు?ో 


“అ దేమిటమ్మా = అలా అంటున్నావు?” 


“నాన్నగారూ = నాకు ఇహలోక జన్మను (పసాదించింది మీరు. 
నాకు సజీవ సమాధిని విర్మించింది కూడా మీరే,” 


(గాద్‌గింద్‌ మహాశయుడు తలనంచుకున్నాడు, 
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లూసా మళ్ళీ ఇలా చెప్పసాగింది : 

నాన్నగారూ = = తరు నాకు హృదయం ఉన్న దన్న విషయాన్ని 
మరిచారు. నా మనస్సులోనూ కోరికలు తీగలు సౌగుతాయన్న విష 
యాన్ని విస్నరించారు. చేను ద్వేషించే భర్తకు నన్ను కట్లబెటారు.” 

“అమ్మా ః లూసా 1”. స్ట 

“నన్ను ఒక యం[తంవంటి వ్యకి బలి ఇచ్చారు.” 

“అమ్మా! లూసా, అలా మాట్లాడి నా హృదయాన్ని కలచి 
వెయ్యకు.” 

"నన్ను ఒక యం|కాన్ని అదుపులో పెట్టినట్టు అదుపులో 
పెట్టారు. నా హృదయాన్ని మీ నియమ నిష్టల మర చ[కంలో నలిపి 
వేళారు. శ్‌ 

“అమ్మా, లూసా, సీవు ఇంతటి దునో యాతన అనుభవిస్తున్నా 
వని నేను [గ్రహించ లేక పోయానమ్మా.” 

“క్స్స్‌వు గ్రహించక ప పోవచ్చునాన్నా. కాని నా హృదయంలో 
ఇన్నాళ్ళనుంచి యమయాతన పొందుకునా న్నాను, విలయ సంఘర్షణ 
జరుగుతూ a నా లోసి దేవత్వమంతా యాంత్రిక శక్తికి 
ఆహుతి అయిపోయింది. నన్ను ఒక న్‌ తయారు చేళారుం 
నా మనస్సుశిలలా గడ్డకట్టుకువి పోయింది, ఆపరిస్టితిలోనే మీరు 
ప్‌ భర్తను వివాహం జీసఘుకొమని ఆ భర్తను వివావాం చేసుకోడానికి 
అంగీకరించను. ఆయన నన్ను (పేమించాడిని (పేమించలేడని నాకు 
తెలుసు, ఆయనను నేను (పేమించలేనన్న విషయం కూడా సాకు 
తెలుసు. కాని మీ మాటను కాదన లేక పోయాను. ఆతరువాత నా 
వివాహం జరిగింది. నాలో తీవ్రమైన సంఘర్షణ (పారంభించింది. 
రెండు విరుద్ధ శక్తులు థీకొనసాగాయి, ఆవిలయ క్‌ నేను 
వేగి పోయాను. కాని ఇంతలో ఒక సంఘటన జరిగింది... 

“ఏమిటి తల్లీ ఆ సంఘటన ?”= 


“ఒక వ్యక్తి = యువకుడు - మా ఇంటికి వస్తూ పోతూ ఉండే 
వాడు అతనెంతో సుకుమార హృదయుడు. నా మనస్సును ఎరిగిన 
వాడు. అతను ఈ నాడు = నొ భర్త |గ్రామాంతరం వెళ్ళినసమయంలో 
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నా వద్దకు వచ్చాడు. నన్ను తనతో రమ్మని కోరాడు. ఇప్పుడు కర్త 
వ్యం ఏమిటి నాన్నగారూ 2” = లూసా మెల్లిగా తండి వద్దకు వెళ్ళి 
వెక్కి వెక్కి. ఏడవసాగింది, గాద్‌, గింద్‌ నహాశయుడు లూసొను 
గట్టిగా పట్టుకున్నాడు. “నాన్నగారూ - నాకు కళ్ళుతిరుగుతున్నవి” = 
ఆవి లూసా పెద్దగా "కేక్రచేశి మూర్చిల్సి ౦ది. 

లూసా కొంతసేపటికి కళ్ళుతెరిచి చూచింది. తను తన పాత 
గదిలో మంచంమీద పడుకుని ఉన్నది, అంతా ఒకస్వస్నంలాఉన్నది. 
తల బరువుగాఉన్నది. కాళ్ళ లాగుతున్నాయి. లూసా (పక్కనే 
చెల్లెలుకూచుని పరిచర్యలు చేస్తూవున్న ది, లూసొ తన చెల్లెలివై పు 
కొంతసేపు త దేకదృష్టితో చూచి ఇలా అడిగింది. 

'అమ్మా = నన్ను ఇక్కడకి ఎప్పుడు తీసుకుని వచ్చారు :*, 

“రాతి నీవు మూర్భపోయావు అక్కయ్యా - అప్పుడు నిన్ను 
ఇక్కడికి తీసుకొనినచ్చారు ?” 

“ఏవరు తీసుకొనివచ్చారు 1” 

న్‌్‌ అనుకుంటాను.” 


అలాగా? = సిసీ పస తీసు కొని వచ్చిందని నీకెలా తెలుసు? 

“ఈ రోజు ఉదయం సిసీని నేను ఈగదిలో చూచాను ? 

“చెల్లీ = జేన్‌ * సీవు ఎంత మంచిపిల్లవు 1” * అంటూ లూసా 
ముందుకు వంగి చెల్లెలిని ముద్దాడింది. 

“అక్కయ్యా, నాన్నని పిలవనా?” = అని అడిగింది జేన్‌, 

ళల ఆ అన్నది లూసొ. 

లూసా చెల్లలు గాంద్‌ (గింద్‌ మహాశయుజ్ధీ పిలుచుకుని రావ 
డానికి _బెటికి వెళ్ళింది. రెండుమూడు నిమిషాల త్రరువాత గాద్‌ (గింద్‌ 
మహాశయుడు గదిలోకి వచ్చాడు. ఆయస ముఖం అదో విధంగా 
ఉన్నాది, ముఖంలో ఆందోళనా రేఖలు స్పష్టంగా అగుపిస్తున్నాయి. 
ఆయన గదిలోకివచ్చి లూసా (పక్కనే కూచున్నాడు. 

“అమ్మాయ్‌, లూసా” = అని పల్కారించాడు. 


లూసా విశాల పొండునయనాలను విస్పారితంచేసి ఆయనపై పు 
చూచింది. 
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“ అమ్మాయ్‌, లూసా, ఇన. హృదయాన్ని అర్థంచేసు క్రో 
లేక పోయాను. నన్ను క్షమించు” = ఆన్నాడు (గాద దొగింద్‌. 
“నాన్నగారూ = = మిమ్మల్ని నేను 'నిండించడం లేదు. నొసటి 
(వాతను ఎవరు తప్పించగలరు?” = అన్నది లూసా 
Fast లూసా సీవు అలా అనకు. నన్ను నీవు నింది స్తే 
అందులో తప్పేమీలేదు. డోషమంతా నాదే. మేధస్పే ముఖ్యమని అను 
కున్నాను. హృదయాన్ని విస్మరించాను, నీ జీవితాన్ని ధ్వసంచేశాను. 
కాని ఇకముందు నీ చెల్లి విషయంలో ఇలాటి (దోహం చెయ్యను” ణః 
అన్నాడు (గాద్‌గింద్‌. 
“నాన్నగారూ దాచే చైనా సుఖపడనీవ్వండి” = అన్నది లూసాం 
లూసా మళ్ళీ మెల్లగా కళ్ళుమూసుకున్నది, 
(గౌద్‌గింట్‌ మహాశయుడు మరేమీ మాట్లాడలేదు. 


“అమ్మాయ్‌, లూసా నిద్రపో.” అని గదినుంచి దైటికి వెళ్లాడు. 
లూసా మెల్ల గా కళ్ళుమూసుకుని పడుకున్నది. రెండుమూడు 
విమిషాలు గడిచాయి. గదితలుప్పలు తెరిచిన చప్ప్రడ ఏడ్రయ్యే సరికి లూసా 
కళ్ళు తెరిచి చూచింది. సిసీ గడిలోకి వచ్చింది. 
“అమ్మా = మీకు నిద్రాభంగం కలిగినట్టుగా ఉంది, క్షమించు 
నేను తమవద్ద కూచోడానికి వచ్చాను” = అన్నది సిసీ, 

నాదగ్గర కూచోడం ఏందుకు. చెల్లి జేన్‌ దగ్గరికి వెళ్ళు. ఆది 
నిన్ను విడిచి ఒక్కక్షణం కూడా ఉండలేదు” = అన్నది లూసాొ, 

“మీకు స్వస్టతగా లేదు, ఇక్కడనే ఉంటాను” = అన్నది సిసీ. 

“అదేమిటి? నాకు న్వస్థతగా లేకపోతే సీవేం చెయ్యగలవు? = 
ఆని అడిగిందీ లూసా. 

“ఆమ్మా అలా అనకండి. నేను ఒక పేదవాని కుమా ర్తెనే 
కావచ్చు. కాని నేను మీ మనస్సును అర్థం చేసుకోగలను” = అన్నది 
సిసీ, 

సిసీ లూసా పడుకున్న మంచం దగ్గరకు నచ్చింది. లూసా వ్‌ పే 
చేతిని తనచేతిలోకి తీసుకుని, "సిసీ = ఇన్నాళ్ళూ నిన్ను నేను ఆర్థం 
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చేసుకోలేక పోయాను. నిన్ను దూరంచేసుకు;న్నానుం నన్ను కీమించు= 
అన్నది లూసొ, 


ఆమెనయనాలు అ[శుజల సికాలై నాయి. 
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"నేము ఒకరోజంతా ఆందోళనతో గడిపాడు. బోనులో పులి 
లాగ అటూ ఇటూ తిరిగాడు. అతనికేమీ తోచలేదు 

అతను ఆ ర్మాతంతా కోక్‌ టొను నగరం పరినరాలలో లూసా 
కొరకు వేచివున్నాడు. కాని లూసా రాకపోయేసరికి అతనికి చిరాకు 
కోపం కలిగాయి. తెల్లవారగానే ఊళ్ళోకివెళ్ళి లూసా గృహానికి 
వెళ్ళాడు. సేవకులు లూసా ఆమె తండ్రిగారి ఇంటికి వెళ్ళిందని 
చెప్పారు. 

“శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ఉన్నదా "= అని అడిగాడు జేమ్సు. 

"ఆ మెగారుకూడా లేరు. ఈ ఉదయమే ఎక్కడికో వెళ్ళారు?” జః 
అని జవాబు చెప్పా రు సేవకులు. 

ఈలోగా ధామసు అక్కడికి వచ్చాడు. (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ను 
గురించి జేమ్సు ధామసునుహాడా (పశ్నించాడు. 

“ఆమె ఈ వుదయం ఎక్కడికో వెళ్ళింది. ఆమెచే శే పనులన్నీ 
చాలా చ్నితంగా వుంటాయి” = అన్నాడు ధామసు. 

“రాత్రంతా సీవు ఎక్కడున్నావు ?” = అని అడిగాడు జేమ్సు. 

“ఇక్కడే వున్నాసు' ళా అన్నాడు ధానుసు, 

“మీఆక్కగారు నీకు కనుపించలేదా :” = అని అడిగాడు జేము. 

“ఆవిడ 15 మైళ్ళ దూరంలో అంటపే నా కెలా అగుపిస్తుంది ?- 
అపి అన్నాడు ధామసు. 

'భానుసు సమాధానాలు జేమ్బుకు చాలా విచిత్రంగా కనుపిం 
తనకు ' వంతో 'కేస్తడై న భఛామసు ఇలా చెప్పడంతో జేమ్సు 
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నిర్విణుడై నాడు. అక్కడినుంచి వెంటనే తిరిగి వెడదామని అను 
కున్నాడు. కాని వెంటనే అతని మనస్సులో మరోనిశ్వయం కలిగింది. 
అక్కడేవుండి లూసా విషయం శేల్బుకోవలెనని అనుకున్నాడు 
జేమ్సు. ేబిర్‌ పైవున్న వార్తాప్మత్రికను తీసుకుని చదువుతూ కూచు 
న్నాడు. కొంత స్తేపెన తరువాత ఒకసేవకుడు లోనికివచ్చి, “అయ్యా, 
జేమ్చు అనే పేరుగల వ్యకి తమరేనని అనుకుంటాను" = అన్నాడు. 

“అవును. నాకో నీకు పనిఏమిటి ?* = అని అడిగాడు జేద్చు. 

“తమరిని చూదడంకోనం ఒక యువతి వచ్చి ఉన్నవ” - 
అన్నాడు సేవకుడు. 
“ఏవరా యువడి ? వెంటనే లోనిక్‌ రమ్మను" = అన్నాడు 
జేమ్సు. 

రెండు నిమిషాల తరువాత సేవకుడు ఒకయువతిని లోనికి 
ప్రవేశపెట్టాడు. ఆయువతి సిసీ, సిసీ లోనికి రాగానే జేమ్సొకు విన 
(మంగా అభివాదంచేసి, “జేమ్స్‌ అనే వ్యక్తి తమరే అని భావిస్తాను” = 
అన్నది. 

“అవును” = అన్నాడు జేమ్స్‌. 

“ఇప్పుడు నేను మీతో ఒక విషయాన్ని మాట్లాడే ఉద్దేశంతో 
వచ్చా” = అన్నది సిసీ. 

“మంచిది. 

ఈ విషయాన్ని మీరు దయతో రహస్యంగా ఉంచుతారని 
ఆశిస్తాను ? 

“ర్వ రా గేం" 

“ఇప్పుడు నేను ఎక్కడినుంచి వస్తూ ఉన్నానో మీరు ఊహించ 
గలరనుకుంటాను.” 

నేను 24 గంటలనుంచి ఒక స్తీ కొరకు వేచి ఉన్నాను. 
బహుశా మీరు ఆస్తీ వద్దనుంచి వచ్చి ఉండవచ్చు.” 

ఆయనను, సరిగ్గా ఊహించారు.” 

“ఇప్పుడు ఆస్తీ ఎక్కడున్నది ?”= 

“ఆమె తన తండ్రిగారి ఇంటిలో ఉన్నది.” 
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శోఆతలాగాలే” 

"హో యన రాతి ఆమె తన తం|డిగారి ఇంటికి వచ్చింది. నేను 
కూడా ఆమె తం!|డిగారి ఇంద కిరోనే ఉంటాను. ఆమెమీతో ఒక 
విషయం చెప్పిర: ముని నన్ను ఇక్‌ వ గడకు పంపెంది. ఇక మీరు ఎన్నడూ 
ఆమెను చూడినేరన్న వ. మీతో తెలిపిరమ్మ న్నది.” 

సిసీ ఇలా అనగానే జేమ్స్‌ దీర్చ ౦గా నిశ్వసించాడు. రెండు 
మూడు సమిషాలు స్తబ్ధుడె క కూచున్నాడు. తరువాత 
తరువాత కొంచెం తేరుకుని, “నిజంగా ఆస్తీ అలా అన్నదా” నీ మాట 
లను నేను నమ్మ వచ్చునా ?” - అన్నాడు. 

“ముమ్మాటికీ నిజం, ఆమె మనస్సును మీరు (గహించలేరు” = 
అన్నది సిస్‌ 

జేమ్స్‌ మరేమీ మాట్లాడలేదు. సిసీ వైపు తదేకదృష్టితో చూస్తూ 
(పతిమవలె నిల్చున్నాడు. కొంతసేపటికి దుళ్లా ఇలా [పశ్నిం వాడు, 

“ఇంకా నీవు చెప్పవలసింది ఏమైనా ఉన్నదా ?”-అని (పశ్నిం 
చాడు. 

సిసీ మళ్ళీ ఇలా చెప్పసాగింది: “మీ (శేయస్సును లూసా 
(శీయస్సునూ కోరి నేను మీతో ఒక విన్నపము చెయ్య దలిచాను. 
మీరు తక్షణం ఇక్కడినుంచి వెళ్ళిపోవడం మంచిదని నా ఉ దేశం” = 
అన్నది, 

సిసీ ఇలా అనేసరికి జేమ్స్‌ చకితుడై నాడు, 

“అమ్మాయ్‌ - నిన్ను చూస్తే సీవు చాలా సాహసికురాలివలె 
అగుపిస్తున్నావు. సీ పేరేమిటి 1” = అని అడిగాడు. 

“నా "ఫేరు సిసీ. నేను పేద ఇంటి పిల్ల ను. ns 
నన్ను పెంచారు. లూసా నాకు సోదరివంటిదో - అన్నది సి 

సీ మరేమీ మాట్లాడ లేదు. 

“మరి వస్తాను. సెలవు” - అంటూ వెళ్ళిపోయింది. 

జేమ్స్‌ ఆనాటి సాయంత్రమే తన, పెపైై బేడసర్దుకుని వెళ్ళాడు. 
కొన్నాళ్ళవరకు తాను తిరిగి రావని బౌండర్‌ బై కి ఒక ఉత్తరం (వాసి 
ఇచి పేవకుఏికి ఇచ్చి వెళ్ళాడు. 


శా 


తే 


అలాసా కోక్‌ టౌన్‌ నగరానికి ప్రయాణమైన నాడే శ్రీనుతి 
స్వార్సిత్‌ సరాసరి లండన్‌ సగరానికి వెళ్ళింది, జేద్స్‌స్ట్రీల్‌లో. బస 
చేశ ఉన్న బౌండర్‌ బై మహాశయుణ్ణి చూడగానే వెక్కివెక్కి ఎడుస్తూ, 
“ఇంకేముంది ? లూసా మన చేతులు జారిపోయింది” "అని ఆయనతో 
అన్నది, 
బౌండర్‌ టై మహాశయునికి (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ మాటలలోని 
ఆంతర్యం ఏమిటో మొదట్లో బోధపడలేదు. ఆయన ఆమెను నిమ్మ 
శింప చెయ్యడానికి ఎంతో యత్నించాడు. ఆమె కొంచెం నిమ్ముళించిన 
తరువాత తాను చూచిన కధంతా ఆయనకు చెప్పింది. 
“లూసా. మీకు తీరని (రోహం చేశింది” - అన్నది (శ్రీమతి 
స్యార్సితీ, 
స్వార్సిత్‌ చెప్పిన కధంతా వినగానే బౌందర్‌ బై ఉ(గుడైనాడు. 
"లూసా అంతు చూస్తాను” = అని ఆయన సింహం గర్జించి 
నట్లుగా గర్జించాడు. 
ఆయన 'వెంటనే (శ్రీమతి స్వార్భిత్‌ను తోడుగా తీసుకుని [గ్రాద్‌ 
గింద్‌ మవోశయుని గృహానికి వెళ్ళాడు. |గాద్‌గింద్‌ గదిలో అడుగు 
పెట్టి, “(గ్రాద్‌గింద్‌ = మీ కుటుంబంలో ఒకరివల్ల మాకు తీరనిదోహం 
జరిగింది. అవుసరమవుతే మీరు ఈమెను - శ్రీమతి స్వార్పిత్‌ను అడగ 
వచ్చు” - అన్నాడు. 
“మీరు అడగనున్న విషయం ఏమిటో నాకు తెలుసు. ఆ వివ 
యాన్ని గురించి మికొకలేఖ కూడా (వాళాను. ఆ లేఖ మీకు అంది 
ఉండక పోవచ్చు” = అన్నాడు [గాద్‌గింద్‌. 


“ఉ శ్రరాలవిషశుం చర్చించడానికి ఇది నమయంకాదు. ఉన్న 
విషయాన్ని ఉన్నట్లుగా మనం మాట్లాడుకోడం మంచిది. మీ కుమా 
చ్తెకు జేమ్సుకు జరిగిన సంభాషణ (శ్రీమతి స్వార్సితీ తాను స్యయంగా 
విన్నది, ఆ తరువాత జరిగిన ఉదంతం మీకు తెలిసినదై ఉంటుంది. 
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ఇప్పుడు మీ కుమార్తె ఎక్కడున్నదో మీకు తెలుసునా?” = అన్నాడు 
జౌందర్‌ బై, 

“ఇప్పుడు నాకుమార్తె ఎక్కడ ఉందని మీ అభి[ప్రాయం?” 

“పమో = ఆ విషయం నాకెలా తెలుస్తుంది?” = 

“ఇప్పుడు నాకుమార్తె ఇక్కడే ఉన్నది ” 

“ఇక్కడా?” ఆశ్చర్యంతో అడిగాడు బొందర్‌ బై. 

“అవును ఇప్పుడు నా కుమార్తె ఇక్కడే ఉన్నది, జేమ్స్‌తో 
నంభాషణ జరిగిన పెంటనే ఆమె రక్షణకొరకు వచ్చింది, మీరు తొంద 
రలో ఆనేక నూటలు మాట్లాడారు. మీ మాటలను మీరు ఉపనంహ. 
రించుకోవలసి ఉంటుంది” = అన్నాడు (గ్రాద్‌గింద్‌, 

బౌందర్‌ బై మహాశయుడు జవాబు చెప్పలేకపోయాడు. [గాద్‌ 
గిండ్‌ ఇలా అనేసరికి ఒక క్షణపాటు స్తంభీభూతుడై నాడు. తరువాత 
(శ్రీమతి స్వార్సితివైవు తిరిగి, “ఇప్పుడు మీ రేమంటారు? కట్టుకథ మోసు 
కుని, దేశమంతా (ప్రచారంచేస్తూ పర్యటించినందుకు మీకేం శిత విధిం 
చాలి? = అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

(శ్రీమతి స్వార్చిత్‌ ఏమీ నమాధానం చెప్పలేక నేలవంక చూస్తూ 
నిల్చున్నది. 

“ఇక మీరు ఇంటికి వెళ్ళండి. వాకిట్లో గుురపుబగ్గీ వున్నది” = 
అన్నాడు బౌందర్‌బై . 

బౌందర్‌ బై ఇలా అనగానే శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ మారుమాట్లాడ 
కుండా బైటికి వెళ్ళిపోయింది. బౌందర్‌బై (శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ ను 
వాకిట్లో పదిలిపెట్టివచ్చి (గిందొతో ఇలా అన్నాడు. “అయిందేదో 
ఆయిపోయింది, కొని అపనిందమాతం వచ్చింది. అపనిందను 
భరించే న్వభావంకాదు నాది. గతించినదానికి చింతించను నేను * ఈ 
విషయాన్ని గురించి ఇక సిద్ధాంతాలు చెయ్యడంకూడా నా గౌరవానికి 
భంగకరం. అందుచేత నేను ఒకనిశ్చయానికి వచ్చాను. ఆ నిశ్చ 
యాన్ని మీకు తెలుపుతున్నాను ఇకముందు నేను లూసాను స్వీకరించ 
ధలుచుకోలేదు. భవిష్యత్తులో మీ అమ్మాయి యోగక్షేమాల భారాన్ని 
మీరే. వహించండి" = అన్నాడు బౌందల్‌బె . 
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“మీరు తొందరపడి మాట్లాడుతున్నారు. మీరు ఈ నిశ్చయానికి 
రావడానికి ముందు ఒకసారి వ ముందువెనుకలు ఆలోచించడం మంచిది" 
అన్నాడు |గింద్‌, 

“నేను అలోచించకుండా ఒకనిశ్చయానికి రాను. నా విశ్చ 
యాన్ని మీకు తెలిపాను. ఇక నేను చెప్పవలసింది ఏమీలేదు” = 
ఆన్నాడు బొందర్‌ బం ఆతరువాత బౌండర్‌జై ఇంటికి వెళ్ళాడు, 

ఆ మరుసటి రోజున బందర్‌ టై తనభార్య సామాన్ల న్నిటినీ 
సేవకులచేత [గింద్‌ ఇంటికిసం పీ [దిహ్మచర § జీవితాన్ని (పారం 
భీంచాడు. 


విస 


బెండర్‌పై మహాశయుడు ఎంతో ధైర్య సాహసాలు గలి 
వ్యకి. తన జీవితంలో ఇన్ని విధాలైన పరిణామాలు జరిగినప్ప టికి 
ఆయన ఎంత మాత్రం చలించలేదు. ఆయన ఎంతో (శ్రద్ధతో తన 
వ్యాపారాన్ని నిర్వహించ సాగాడు. 

ఒకనాటి ఉదయం ఫాక్టరీ గంటలు (మోగుతున్నాయి. కూలీ 
లంతా ఫాక్టరీముందున్న ఆవరణలో పోగై'నారు. స్టాక్‌ బిడ్డ్‌ అనే పేరు 
గల ఉపన్యాసకుడు ఇలా మాట్లాడుతూ ఉన్నాడు : ? 

“సోదరులారా ! కార్మికులారా | ఆ[దోహి ఏంచేశాడో చూశారా 
ఆ(దోహి ఎపరో మీ అందరికీ తెలుసు. ఆతన్ని ఇదివరకు మనం 
గెంటివేశాము, అయినా అతని పీడ మనల్ని వదలకుండా ఉన్నది. 
ఆ[దోహి ప్రీఫెన్‌. తన దుశ్చర్యల పల్లి చునకు మన తరువాత తరాల 
వారికి కూడా తలవంప్పలుగా ఉన్నది” = స్టాక్‌ బ్రిడ్డ్‌ (పనంగాన్ని 
హార్షిస్తూ కార్మికులంతా కరతాళ ధ్వనులు చేశారు. సమావేశం తరువాత 
కూలీలు ఇళ్ళకు వెడుతున్నప్పుడు లూసా మేడపైనుంచి వారిని 
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చూచింది. సిసీని పిలిచి, “అదేమిటీ * (క్రిందనుంచి రభస వినిపిస్తూ 
ఉన్నది శొ అని అడిగింది. 

“కూలీల జాతరలాగా ఉన్నదమ్మా” అన్నది సిసీ. 

లూసా మరేమీ మాట్లాడలేదు. రెండుమూడు నిమిషాల తరువాత 
అక్కడికి బౌండర్‌బై మహాశయుడు వచ్చాడు. అయనతోపాటు 
ధామస్‌ రాషెల్‌ కూడా వచ్చారు. బౌందర్‌ బై మహాశయుడు లూసాతో 
మాట్లాడవలసిన అవనరం ఉన్నదని సిసీచేత మేడపైకి కబురు 
పంపాడు. 

సిసీమేడపైకి వచ్చి “అమ్మా మీకొరకు బౌందర్‌ టై మహో 
శయుడు వచ్చారు. ఆయనతోపాటు తమ తమ్ముడుగారు రాసెల్‌ అన్న 
న్రీకూడా వచ్చారు. వారు మీతో మాట్లాడవలెనని అభిలషిస్తున్నారు” 
ఆస్నది. 

సిసీ ఈమాట చెప్పినప్పుడు గింద్‌ మహాశయుడుకూడా అక్కడే 
ఉన్నాడు. 

“నాన్నగారూ | వారిని నేను చూడడానికి నిరాకరిచడం సబబుగా 
ఉండదు” అన్నది లూసా, 

“సరే, ఆలాగేనమ్మా” అన్నాడు గింద్‌, 

సిసీ తరువాత (క్రిందికి వెళ్ళి వారిని మేడపైకి తీసుకునివచ్చింది. 

బౌందర్‌ చై మహాశయుడు గదిలో అడుగు పెట్టగానే భార్యతో 
యిలా అన్నాడు : “శ్రీమతీ = మీ విశాంతికి భంగం కలిగించవలసి 
వచ్చినందుకు క్షమించండి. ఇప్పుడు మీతో ఒక అవసరమైన విష 


యాన్ని మాట్లాడడానికి పచ్చాము. రాషెత్‌ మీతో ఆ విషయాన్ని 
మాట్లాడగలదు”. 


తరువాత రాషెరల్‌ లూసాొవై పు తిరిగి యిలా అన్నది : 


“అమ్మగారూ మీరు యింతకుపూర్వం ఒకసారి నన్ను చూచ్చి 
వున్నారు. మీకు జ్ఞప్తి వున్నదని భావిస్తాను” = అన్నది; 
“అవృను” = అన్నది లూసా, 
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“తమరు ఎప్పుడు ఎక్కడ ఏ విధంగా నన్ను కలుసుకున్నదీ 
దయచేసి బౌందర్‌బై మహాశయునికి తెలుపగలరా ?” = అని అడిగింది 
రాషెల్‌, స్టీఫెన్‌ గృహంలో నిన్నునేను చూచాను. అప్పుడు మా తమ్ముడు 
కూడా నావెంట వున్నాడు. మరో నృద వీ కూడా అపుడు అక్కడ 
ఉన్నది” = అన్నది be sey వ్‌ క = స 

“ర్య విషయం సీవు నాకు ఎందుకు చెప్పలేదు ఇ = ఆని 
బౌందర్‌ బై ధామస్‌ను ఆడిగాడు. 

“ఈ విషయాన్ని నేను ఎవరితోనూ చెప్పనని నేను మా 
అక్కతో వాగ్దానం చేసాను” = అన్నాడు ధామస్‌. 

తమువాత ఒకక్షణం ఆగి రాషెల్‌ లూసాొను ఇలా ఆడిగిందిః: 
“అమ్మగారూ = మీరు అర్థరాత్రి సమయంలో మా గృహానికి ఎందుకు 
వచ్చారో దయచేసి బౌందర్‌చ్టై నుహాశయనికి తెలుపగలరా ౩” - 

“స్టిషేన్‌ ను ఫాక్టరీ పనినుంచి తొలిగించారు. అందుచేత ఆత 
నిపై సానుభూతి కలిగి స్టీఫెన్‌ ఇంటికి వచ్చాను” - ఆగ్నడి లూసా. 

“మీరు ఆతనికి ధనం ఇచ్చారా?” = అని అడిగింది రాషిల్‌. 

“గనం ఇస్తానన్నాను, కాని ఆతను నిరాకరించాడు. చివరకు 
ఎంతో [బతిమాలగా రెండు సౌండ్డుమా(త్రం పుచ్చుకున్నాడు” = 
అన్నది లూసా. 

“అమ్మగారూ = సీఫెన్‌ ఎంతనిజాయితీగల వ్య క్తిఅన్న విషయం 
మీకు తెలుసునుకదా = : ప్పుడు అతనొక పచ్చిదొంగ అని ఊరంతా 
చెప్పిన నోట చెప్పకుండా చెబుతున్నారు” = అని రాషెల్‌ వెక్కివెక్కి 
ఏడవసాగింది. 

“అయ్యొ పాపం £ ఎంత ఆపనింద |” = అన్నది లూసొా. 

“ఆతనికి ఖజానాలో జరిగిన దోపిడికి సంబంధం ఉన్నదని 
కరప(తాలు కూడా (వాయించి కూలీలతో కొందరు ఆచ్చొ_త్తించారు. 
ప్రీఫెన్‌కు పోస్టుద్వారా ఈ విషయాన్ని తెలియచేశాను. నేడో రేఫో 
ఆతను రావచ్చు” = అన్నది రాషెర్‌, 

లూసా మరేమీ మాట్లాడలేదు. 

"అయ్యో పాపం 1” అని మా[తమే తనగలిగింది, 


లలి 


"రెండురోజులు గడిచాయి. కాషెల్‌ స్టీఫెన్‌ కొరకు ఎదురు 
చూస్తూ ఉన్నది. కాని స్టీపెన్‌ వచ్చినజాడలేదు. 

సిసీ (ప్రతినిత్యం రాత్రివేశల రాషెల్‌ ఇంటికి వెళ్ళి వస్తూ 
ఉన్నది. రాషల్‌ కేమసమాచారములగు విచారించి వస్తున్నది. 

ఒకరోజున వారు ఇరువురూ స్టీపెన్‌ను గురించి ఇలా సంభా 
షించుకో సాగారు ః 

“సీపెన్‌ ఇంకొరాలేదు. ఎందుచేతనోగాని నాకేదో భయంగా 
ఉన్నది” అన్నది రాెషెర్‌, 

“అతను వచ్చితీరుతాడు. మీరేమీ భయపడకండి” అన్నది సిసీ. 

"రక వేళ ఎవరై నా అతన్ని హత్యచేసి ఉం పే ఏంకాను ౪” 
అన్నది రాషెల్‌. 

రొషెల్‌ హత్య అనేమాట అనేసరికి సిసీ గజగజమని వణికింది. 

“అలా లేనిపోని భయాలు పెట్టుకోకండి. దోవలో అతనికి 
అన్వస్థత కలిగివుండవచ్చు. అందుచేత అతను విశ్రాంతి తీసుకుంటూ 
ఉండవచ్చు” = అన్నది పిప్పి 

“రేపైనా అతను తప్పక వస్తాడని ఆశిస్తాను భగవంతుడు 
అతన్ని అనుగ్రహిస్తాడు గాక” = అన్నది రాషెత్‌. 

ఆ తరువాత సిసీని యింటివద్ద వదిలిపెట్టడానికి రాషెల్‌ బయలు 
దేరిందీ. ఇరువురూ వీధిలో వస్తూవుండగా గు[రపుదిగ్గిలో వస్తున్న 

కి స్వార్సిత్‌ వారికి ఎదురైంది. వారిని చూడగానే శ్రీమతి 

స్వార్సిల్‌ తన గ్మురపుబగ్గీని ఆపుచేసింది. శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ గుర్రపు 
బగ్గీలోనుంచి క్రిందికి దిగింది. ఆవిడలోపాటు మరో వృద్దురాలు కూడా 
గుర్రపుబగ్గీలోనుంచి దిగింది. ' 

గుర్రపు బిగ్లీ దిగిన వెంటనే (శ్రీమతి స్వార్సితి రాషెల్‌తో, 
“రాషెల్‌, నీవు వెంటనే బౌందర్‌బై మహాశయుని పిలుచుకుని రాగ 
లవా? ఈస్త్రీ శ్రీమతి పెగ్లర్‌” = అన్నది, రాషెల్‌ బౌందర్‌భై మహో 
శయుని వెంటనే పిలుచుకుని వచ్చింది. ఇలా హఠాత్తుగా తనను 
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శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ పిలిపించడం బౌందర్‌బై మహాశయునికి ఎంతో 
ఆశ్చర్యకరంగా తోచింది, బౌందఠ్‌ చై మహాశయుడు శ్రీమతి స్వార్సిత్‌ 
వైప స్తు చూచి, “ “లలా నన్ను వేళకాని. "వేళలో పిలిపించారు కారణం?” 
అని (ప్రశ్నించాడు. 


“అయ్యా మీరు వెదుకుతూఉన్న స్ర్తీని మీ వద్దకు తెచ్చాను. 
ఈవిడ (శ్రీమతి 'పెగ్గర్‌. మీకు తెలిసే ఉంటుంది” = అన్నది శ్రీమతి 
స్వార్సిత్‌. 

“మీరు అనవసరంగా నా వ్యక్తిగత విషయాలలో జోక్యం కలగ 
మ న ర్‌ అని గర్జించాడు బౌందర్‌ చై, 

“నాయనా, బౌందర్‌బై , నేనుకూడా ఈ విషయాన్ని ఈమెకు 
చెప్పాను. కొని ఈవిడ నా మాటలు నరకు చెయ్యలేదు.” అన్నది 
వృద్ధురాలు (శ్రీమతి 'పెగ్లర్‌ = 

వృద్ధురాలై న (శ్రీమతి 'సపెగ్హర్‌ ఇలా అనేసరికి బౌందర్‌ బై మహో 
శయుడు ఆమెవంక తీక్షంగా చూచాడు. 


“(కీమతి స్వార్సిత్‌ మిమ్మల్ని నావద్దకు తీసుకుని రావడానికి 
మిమ్మల్ని ఒ త్తిడిచేశి ఉండవచ్చు. కాని బాల్యంలోనే కన్నకొడుకుపట్ల 
ఘాతుకంగా (ప్రవ రించిన నీవు వృద్ధాప్యంలో మళ్ళీ ఆ కొడుకు నీడకే 
రావడం లజ్ఞాకర మైన విషయం కాదా?” అన్నాడు బౌందర్‌ బై. 

“కన్నకొడుకుపబ్ల నేను ఘాతుకంగా (ప్రపర్తించానా ౩” = 
అశ్చర్యంతో అడిగింది ఆ వృద్ధురాలు. 

అవును. ముక్కుపచ్చలారని బాలు (తాగుబోతై న నూతా 
మహంరాలి వద్ద వదిలి వెళ్ళావు” = అన్నాడు బౌందర్‌ బై, 

“నేను నా కన్నకొడుకును పరిత్యజించానా తి అన్నీ ఊహా 
కల్పనలు”--- 

"మీరు మీ కన్నకొడుకును పీధులకు అప్పగించ లేదంటారా?”= 

“అలాటి పని ఎన్నడూ జరుగలేదు. నీవు వీ తల్లిని అపార్థం 
చేసుకుంటున్నావు” = అన్నది ఆ వృద్ధురాలు. 
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బౌందరొబై మహాశయుడు మరేమీ మాట్లాడలేదు. ఆ వృద్దురాలి 
కండ్ల ల్‌ ట్రీ క్రి త దేక దృష్టితో చూస్తూ నిల్చున్నాడు. అమె తన కన్నతల్లి 
అన్న విషయాన్ని, ఆమె మాత్చ హృదయాన్ని గు ర్రించాడు, 
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చివారం. గాలి చల్లగా వీస్తోంది. సిపీ రాషెల్‌. పొలా 
ల్లోకి షికారు వెళ్ళారు. 
ప్రొద్దెక్కేవరకూ పొలాల్లోనే ఉన్నారు. సిసీముందు నడుస్తూ 
ఉన్నది. రాషెళ్‌ ఆమె వెనకాలే 'నడుస్తూఉన్నది. కొంతదూరం వెళ్ళిన 
తరువాత సిసీకి అడుగుజాడలు అగుపింబాయి. 
సిసీ రాషెత్‌ను పిలిచింది. “రాషెల్‌ ఇటురా. ఇక్కడ ఎవరివో 
అడుగులు కనుపిస్టూ ఉన్నవి” అన్నది. 
రొషెల్‌ సిసీవద్దకు వెళ్ళడానికి అడుగువెయ్యగా అవిడ కాలికి 
ఏదో తగిలినట్లయింది. 
రాషెల్‌ అ వస్తువువైపు పరికించి చూచింది. అది ఓక హీటు, 
“సిసీ = ఇక్కడ గడ్డిలో ఒక హెటు పడిఉన్నది” = అన్నది 
న, 
సిసీ వెంటనే రాషెల్‌ ల్‌ వద్దకు మం 3 [కింద గడ్డిలో పడిఉన్న 
'హేటును ఎ త్తిచూచింది. హీటులోపల న్‌ అన్న అక్షరాలు 
కుట్టబడి ఉన్నది, 
హేటులో “స్టీఫెన్‌” అన్న పేరును చూడగానే రాషెల్‌ 
“అయ్య, భగవంతుడా ఏపాపం ఎరుగనివాణ్ణి హత్య చేశారు. అను 
కున్నంత పని అయింది =” అని వెక్కివెక్కి ఏడవసాగింది. 
“రాషర్‌, నీవు అనవసరంగా అరే ధైర్యసడకు. స్టీఫెన్‌ హత్య 
'చెయ్యబడ్డాడని మనం ఎలా ఊహించగలం. మనం స్‌ఫెన్‌ కొరకు 
'కెదుకుదాం పద” = అని సిపీ రాషెక్‌ను ఓదార్చఫాగింది . 
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తరువాత ఇరువురూ ఆ విరామయమైన మైదానంలో స్లీఫెన్‌ 
కొరకు వెదుకసాగారు. వారు కొంతదూరం వెళ్ళగా వారికి ఒక గుంట 
అగుపించిండది. ఆ గుంటలోనుంచి ఏవిధమైన శబమూ వినిపించడం 
లేదు. సిసీ గుంటలోకి తొంగిచూచింది. “పే-ఫెన్‌ ? సీఫెన్‌” అని పిలి 
చింది. కాని మారు జవాబులేదు, స్ట ట్ట 


తరువాత వారు మళ్ళీ స్టీఫెన్‌ కోరకు అన్వేషణ సాగించారు, 
నడిచి నడిచి చివరకు ఒక ఇంజను షెడ్‌ వద్దకు వచ్చారు. ఒక చావ 
మీద పడుకుని నిద్రిస్తున్న యిరువురు వ్యక్తులు వారికి ఆగుపించారు, 
వీరిలో ఒక వ్యక్తి బాగా (కాగి నిద్రిస్తున్నాడు, సిసీ, రాషెళ్‌, ఆ వ్యక్తు 
లిరువురిని ని దలేపారు. వారిని యిరువురినీ తీసుకుని మరికొంతదూరం 
వెళ్ళారు. అక్కడ ఒక గుం కట్టివేసి వున్నది. రాషెక్‌ యిరువురి 
లోనూ ఒక వ్యక్తిని పిలిచి లూసా కొరకు కబురుపంపీంది. 


ఈలోగా ఊరు ఊరంతా అక్కడ పోగుకొవడం మొదలెట్టింది. 
(కాళ్ళా. లాంతర్లూ, పలుగులూ తీసుకుని జనం అక్కడికి వచ్చారు. 
కొంతసేపుకు, బౌందర్‌బై , లూసా, ధామస్‌ మొదలై నవారు కూడా 
అక్కడికి వచ్చారు. 


వారంతా కలసి ఆ గుంటదగ్గరకు వచ్చారు. గుంటలోక్‌ ఒక పెద్ద 
బకెట్టునుదించి ఒక వ్యక్తిని బైటికి లాగారు. ఆ వ్యక్తి బైట పడగానే 
రాషెల్‌ డాక్టర్‌ వద్దకు వెళ్ళి "డాకర్‌ గారూ = (దితికి ఉన్నాడంటారా Oa 
అ య ళు 
అని ఎంతో ఆతురతతో అడిగింది, 


“(బతికే ఉన్నాడు (ప్రమాదంలేదు” అన్నాడు వైద్యుడు. 


ఆ వ్యక్తిని గరికపై పడుకోబెట్టారు. అతను రాషెత్‌ను దగ్గరకు 
పిలిచి, “పియా, రాషెల్‌ = సుఖంగా ఉన్నావా 2” అని చిరునవ్వు 
నవ్వాడు. 

రాొషెల్‌ అతని చేతిని తన చేతిలోకి తీసుకుని, “పియా : 
పీపెన్‌ నీకిప్పుడు శరీరంలో ఎలాఉంది 1?” అన్నది. 
ళు 
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“ఇప్పుడిక [పమాదంలేదు. గండం గడిచింది” అన్నాడు స్టీపెను 
తరువాత స్టిపెచ్‌ను ఇంటికి తీసుకుని వెళ్ళారు, 


లెర్‌ 


డ్రా మరునటి రోజు ఉదయం గాద్‌గింద్‌ మహాశయుడు 
ఉదయాన్నే టీ సేవిస్తూ లూసాను, సిసీని తన గదిలోకి పిలిపించాడు, 


లూసా గదిలోకి వచ్చి కూచోగానే ఆయన యిలా అన్నాడు: 

“అమ్మాయ్‌ లూసా = చూచాశా - నీవు స్టీఫెన్‌ గృహానికి ఆనాటి 
రాత్రి వెళ్ళినప్పుడు నీ తమ్ముడు ఖజానాలో దోపిడికి పథకం వేశాడు”= 

“కావచ్చు నాన్నా, అప్పుడు వాడికి డబ్బుతో కొంత అవసరం 
కూడా వున్నది. తమ్ముడూ, స్టీషెన్‌ ఒక గదిలోకి వెళ్ళి మాట్లాడు 
కోడం కూడా నేను చూచాను” - అన్నది లూసా, 

“ఇప్పుడు వాడు మన చేతులు దాటిపోయాడు. స్టీఫెన్‌ అగు 
సీంచగానే వాడు ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయాడు. ఇప్పుడు మనం వాణ్ణీ 
ఎలా కనుక్క్యగల౦ ?* = అన్నాడు (గ్రాద్‌గింద్‌. 


[వమాదంనుంచి తప్పించడానికి అతన్ని నేనే పంపాను. నిన్న 
వారా పథతికలో మా నాన్నగారి సర్కస్‌ పలానా పటణంలో వున్నదని 
Wu ద్‌ A 
నేను చదివాను, ధామస్‌ను అక్కడికి వెళ్ళి శరణ్యం తీసుకోవలసిందని 

చెప్పాను” కా అన్నది సిపీ, 

(గాదొగింద్‌ మహాశయుడు మరేమీ మాట్లాడలేదు, 
లూసా సిసీవైపు కృతజ్ఞతా పూర్వకమైన దృష్టిని (ప్రసరింప 
చేసింది. 


“ఆ తరువాత అక్కడనుంచి ధామస్‌ విదేశాలక్కువె శ్ళే అవ 
కాశం కూడా ఉన్నది” = అన్నది సిసీ. 
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* ఏంతసాయం చేశావు తల్లీ వాడు విదేశాలకు వెళ్ళేలోగా వాణ్ణి, 
కమాటు చూచిరావాలి. రేపే మీనాన్న గారి సర్కస్‌ బసచేసి ఉన్న 
కొరికి *(పఫపయాణం అవుదాం” = అన్నాడు గింద్‌. 

ఆ మరుసటిరోజున గింద్‌ మహాశయుడు కుమార్తె లూసాను, 
ఏసీని తీసుకుని, స్లీరీ సర్కస్‌ బసచేసిఉన్న పట్టణానికి వెళ్ళాడు, వారు 


ఫిరీ సర్కప్‌ఉన్న బట్టణానికి వెళ్ళేసరికి బాగా (పొద్దెక్కింది. వారు 
సి సిరీ గృహానికి వెళ్లారు, 


స్టిరీ వారిని ఏంతో ఆప్యాయంగా ఆహ్వానించి ఆతిధ్యమిచ్చాడు. 
ధామస్‌ కూడా అక్కడే ఉన్నాడు. తం|డ్రిగారిని చూడగానే సిగ్గుతో తల 
వంచుకుని నిల్చున్నాడు, 

తం|డిధామస్‌ను దగ్గరకు పిలిచీ, “బాబూ 1; ఎంతపవిచేళశావు + 
ఆన్నాడు. ధామస్‌ సమాధానంచెప్పక మాట్లాడకుండా నిల్చున్నాడు. 

ఒక క్షణంఆగి ధామస్‌ ఇలాఅన్నాడు: “నాన్నగారూ నన్ను 
క్షమించండి. గతించినదేదో గతించిపోయింది. నేను చేసిన పాపాొవికి 
పరిహారంగానే నేను ఇప్పుడు దూరదేశాలకు వెడుతున్నాను. ఇక నన్ను 
మరిచిపొండ” = అన్నాడు ధామస్‌, 

తమ్ముడు ఇలా అనగానే లూసా కండ్లలో నీళ్ళు తిరిగాయి. 
ధామస్‌, లూసావద్దకు వచ్చి ఆమెను పసిపిల్లవానివల కౌగిలించుకుని 
వెక్కివెక్కి ఏడవసాగాడు, లూసా మరేమీ మాట్లాడలేదు. 


ఆ మరుసటి రోజున వారు ధామస్‌వద్ద సీ రీవద్ద సెలవు తీసుకువి 
మళ్ళీ యిల్లు చేరారు. ఇంతదూరం (ప్రయాణం చేసిన” తరువాత లూసాొ 
బాగా త్రభు వయం ఆవ్తిడ్డ మానసికంగా కూడా ఎంతో అలపి 
పోయింది. జీవితం ఆవిడకు ఒక అర్థరహి తమైన కలవలె అగుపించ 
సాగింది. తమ్ముడు దూరదేశం వెళ్ళాడు. తండ్రిగారి సిద్ధాంతా లప్నే 
"పేక మేడ కూలినట్లు కూలిపోయాయి. ఎన్నో అనుభవాలు "ఆవేదనలు 
గడిచిపోయాయి | 


రాషెత్‌ మళ్ళీ మామూలుగా కూలిపని చేసుకుంట్తూ. _ ఉన్నది. 
పీషెన్‌ తాగుమోతు భార్యతో వేగుతున్నాడు. 
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తనుకూడా నేడో రేపో బొందర్‌వై మహాశయుని ఇంటికి 
వేళ్ళాలి. 
రోజులు గడుస్తున్నాయి. తనకు పిల్లలు కొలుగుతారు. సిసీకి 
కూడా వివాహం జరుగుతుంది. సిసీకికూడా పిల్లలు కలుగుతారు. 
వారి జీవితాలు మరి ఏలా సాగుళాయో. లూ సొ ఇలా ఊపాంచుకో 
సాగింది. కాని ఎంతకూ ఆవిడకు ఆలోచన తెగలేదు. 
ఈ జీవితం ఏమిటి ? 


ఈ జీవితంలో అనుభవాలకు అర్థం ఏమిటి ? అన్న (పశ్న 
(పశ్నగానే నిలిచిపోయింది. 


[సమాప్తము] 


